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Conventions Used in This Book
Presentation of Examples

Examples are presented in traditional characters, simplified characters, and pinyin
romanization.

Eig’fﬁjﬁ‘ " ‘%} e

HABRA EE o

zhe b&n shii hén ydu yisi.
This book is very interesting.

When no character in an example has a simplified form, a single line of characters is
presented.
BRFFRZ
wo didi hén gao.
My younger brother is very tall.
In pinyin examples, capitalization is used only for proper names.
KRIREELTBEMR ©
HERER LT BIR ©

wd h&n xYhuan chi Zhonggud fan.
1 like to eat Chinese food very much.

Ungrammatical Forms
Ungrammatical examples are occasionally presented to indicate improper usage. All

ungrammatical forms are preceded by ®. Ungrammatical forms are always presented

along with grammatical forms.

KA A ® & 69 4,
wo de péngyou péngyou de wé
my friend

Conventions used in tone marking

neutral tone

This book follows the conventions of Beijing Mandarin in the use of neutral tone:
» The classifier {8/ 4>ge is presented in neutral tone.
» The second syllable of most nouns occurs in neutral tone: (e.g. #k %k meimei
PR % péngyou)
» The infixes < b1 and 43 d€ in resultative verb compounds are presented as bu
and de (e.g. & /% R kandejian able to see, § 7 3] madibudao unable to buy).



vi CONVENTIONS USED IN THIS BOOK

fone sandhi
In spoken Mandarin, certain fone sandhi (tone change) rules apply.
» Third tone change: Third tone is spoken as second tone when it occurs before
another third tone (e.g. nY h¥o becomes ni hfo, w& xThuan becomes wé
xihuan).

In this book, third tone change is represented in the tone spelling only if the change
occurs within a single word. It is not indicated if the change occurs across word
boundaries. In this way, the two syllable words 7 ¥4 and 7K & are written in pinyin as
kéyT and shuigud (not as k&yY and shuigud) but the two word phrase 4& 4 is written in
pinyin as hén hio, not hén hio.

= Special tone changes:
7 bl becomes bt when it occurs before a fourth toned syllable (e.g. bl hui
becomes bi hui, bl dui becomes bt dui.

In this book, fourth tone change is represented in the tone spelling within and across
word boundaries.

* The numbers — yi one, * + qI seven, and \ ba eight sometimes change to
second tone before a fourth toned syllable (e.g. — 4 yige, yikuai).

In_this book these numbers are always represented in first tone.

Conventions for writing de
&7 de

- the marker of noun modification:

BEEGE
A 486 4
tishtiguén de shi
the library's books.
Hy de
- the marker of pre-verbal modification of activity verbs:
far for o A

toutou de kan
secretly take a look

1% de
- the marker of post-verbal modification of activity verbs:
SRR RS
pdo de kuai
run fast
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- the potential infix in resultative verb compounds:

"LAF A
chidewdn
able 1o finish eating

- the marker of extent modification of adjectival stative verbs:

R AFERARR
e RAFIE AR o
ta lei de zhanbugilai.
He is so tired that he can't stand up.
Conventions for writing zuo
X zud as the verb meaning o do or to assume the role of:

e BF
Zud cai zuo shi
to cook fo work

4% zud as a constituent in noun compounds:

=3

¥ 3k

zuoye
homework

vii



Numbers

COUNTING
Numbers 1-99

When numbers are used for counting, they occur without any additional words:

N | 1
LA o 2
= san 3
w sl 4
& wi 5
55 lin 6
+ qt ;
\ ba )
Ko i 9
-+ shi 10
O ling 0 OR % ling 0

The numbers 11-99 are built upon 1-10 as follows:
+— shiyi Sl =4+ sanshi 30
. shier 12 =+4%  sanshiwl 35
+= shisan 43 -+ sishi 40
+ shisi 14 w4+ % sishiwll 45
+ & shiwl 15 £+ wiish{ 50
+ = shililt 16 A+&  wishiwld 55
++ shigt 17 -+ litishi 60
+ shiba 18 s+ & liishiwd 65
+ shiji 19 ++ qishi 70
=+ ershi 20 ++ % qishiwldi 75
—-+—  ershiyl 21 At bashf{ 80
—+= ershi'ear 22 A+ A bashiwi 85
—-+=  ershisan 23 S+ jitish{ 90
—-+vw  ershisi 24 su+A jitishiwd 95

—-+A  ershiwd 25 Jut+A jitshfjin 99
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— erand W/ A lifing

"  When counting numbers without a following classifier, the number “2” is always
—er:

—yi, —ér, =san.. |
(For more on classifiers, see Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun
Modification.)

*  When the number “2” is part of the number 12, 22, 32, 42, 52, 62, 72, 82, or 92, it

is always — er:
-+ = shi'ér + —- = ershf'er - =-F = sanshi'er...
* In all other cases, when the number “2” occurs before a classifier, it is ¥/ #

liing. (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification.)

mAE w8 A
A mAA
lidng bén shi liing ge rén
two books two people

1. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the
Arabic numerals to Chinese numbers:

Arabic Chinese Arabic Chinese
Numeral Number Numeral Number
1. |14 8. =—+=ershier
2, —-+ = érshisan 9.192
3.128 10. -+ shi ba
4, &+ 5% wid shi li 11. | 77
5.139 12. -\ ba shi ba
6. 4+ qi shi si 13. | 26
7.167 14. v+ — si shi yi

Numbers 100-10,000
£ bii 100
+F qian 1,000
/%  wan 10,000
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Numbers through 9,999 are constructed as they are in English:

thousands hundreds | tens ones
667 <A =t | &
linbdi  |lidshf | g1
2,894 | &1 NEB ot |
lidng gian ba bdi jiti shi | si
9999 | A+ A itk |
jiti gian jit bai jiti shi | jiti

In Mandarin, the numbers 10,000 and higher are counted in terms of the number

of %/7 wan fen thousands, followed by the number of thousands, the number of
hundreds, the number of tens, and the number of ones. The number 24,000 is read ¥ &,
w /% 7% @+ lidng wan sl qian two ten thousands (and) four thousands. Numbers

between 10,000 and 1,000,000 are illustrated here.

1-900 thousands | hundreds | tens ones
ten-thousands
89,667 | N/ 7% 7+ | x8  |=+ |+
ba wan jitgian | lit bdi litt shi | gi
273561 | =+ ¥/% =F 2R <+ | —
ershigl wan san gian | wii bii liti shi | y1
892,894 | N+ /%1% aF  |AE At o
bashfjiti wan lidng gian | ba bii jit shf | si
2735610 | B+ =8/7% &+ ~A S
liding bdi qishisan wan | wiigian | lit bi y1 shi
397999 | NEN+EBIE | AT | AE | AT |
ba bii jitishigi wan jiti gian | jitl bdi jit shi | jiti
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1 Million, 10 Million, 100 Million

1,000,000 | % [7H (one hundred ten- one million
EXiwiin thousands)
10,000,000 F % /7 (one thousand ten- ten million
qian win thousands)
100,000,000 4&/{z. (o) B8I7T7H one hundred million
yi wanwan

Note: When the number “2” occurs before & b#i hundred, -+ qian thousand, or %1%
Wan fen thousand it may be either = ér or W/ liing.

200: =% er bdi, M &/A A li¥ing bii

A note on reading O/& ling:

'An empty hundreds place or tens place may be read as O/% ling. Compare the

following two numbers:
3053 =FEAF=
san gian ling wiishisan
70,182 + ¥ —F A+ =
Hr—aA+=
gl wan y1 bdi bashi er
When reading a number with a series of zeroes, the word O/& ling is only

included once:

2,001 HFO—
HF+O—
lidng gian ling y1

2. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the
Arabic numerals to Chinese numbers:

Arabic Numeral Chinese Number

1. 6,700,000

2. 2¥—FxB5=-+=
FT =g S

| wi wan yi qian lit1 b¥i ér shi ér
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3. 9,202,002
4. | ZEAtwERT—F £t5%
ZAEATOFRF—F At
san bdi ba shi si wan li¥ng qian yi b#i wii shf lit1
5. 74,000
6. w+iLE—8 =+
w+An—8 =+
si shi jill wan y1 b#i san shi
[ 2,000,000
8. WA ALt+REESTALRERS
ABEEt+AEASTFHLEE=
lidng bai wii shi wii wan liti gian jili b¥i ling &r
9 438,059
10, A HE =T RE AT —
NrAT=+HmEa+—
jiti shf jili win san gian ling b¥i wii shf y1

ESTIMATES AND APPROXIMATIONS
£ X % chabuduo almost

%X % chabudud +Number + classifier indicates that a value is near but less
than the specified number. 2 % % chabuduo is always followed by a Number +

Classifier. (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification, and Chapter 4:
Adverbs.)

ERENTK -
EREANTS -
ta chabudud bash{ sul.
He is almost 80 years old,
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AREMNM o EXS O+ o
SRFH M EXRSWHE o

jintian tebié re. chabuduo sishi du.

Today it is particularly hot. It is almost forty degrees.

% A& zudvyou about/more or less

Number + classiifier % % zudybdu indicates that a value is a little more or a little
less than the specified number. £ # zuSydu is always preceded by a Number +

Classifier.

N+ R LA o
N+ A o

ta bash{ sui zudyou.
He is about 80 years old.

AREYEAEA o
jintian sish{ du zudyou.
Today it is about forty degrees.

VAL yishang above, VA F vixia below

Number vA L. yishang indicates that a value is equal to or greater than the
specified number. Number VAT yixia indicates that a value is equal to or less than the
specified number. ¥A L yishang and ¥A F y{xia may directly follow a number alone, or

a noun phrase that includes a number.

A2+ E

wiishi yishang
fifty or more

A HATF

wiish{ yixia
fifty or less

=Z+3%48 00 b

e Y-

sanshf kuai qidn y{shang

thirty dollars or more
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=+ BB AT
=+ RBAT
sanshi kuai qidn yixia
thirty dollars or less

% duo

Number % dubd indicates that a value is greater than the specified number. If the

number is part of a noun phrase, ¥ dud precedes the classifier.
a2+ %
wiishi duo
more than fifty
=+ %%k
=+ %34
sansh{ dud kuai gidn
more than thirty dollars

3. Complete the chart to express the following expressions in Chinese and English.

1. | 75 people more or less

2. _ —F+ Lk
yi gian yishang

3. | almost 100 people

4. ZAMRSELELE
ZAREBAEL

san bii kudi gidn zudydu

5. | 75 or more people

6. EXRSZFHHbk o
EXSZBHE o

chabuduo san bii kuai gidn.

7. | 40 or fewer
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8. —B SR8
—& %A
y1 bdi dud kuai qidn

9. | more than 75

10. ZB T

san bii yixia

ORDINALIZATION

Ordinalization refers to sequencing or ordering; first, second, third, etc.

1 —_ 2 e 3 = 4 ] 5 R
Vi er san si - wi

lsl % . 2nd % = 3rd % ::.- 4th % g Sth %_ﬁ‘
di y1 di &r di san di si di wii

4. Rewrite the Chinese ordinal numbers into English and the English ordinal numbers
into Chinese:

1.3%
2. 8%
3. 10™
4. 2™
5. 99"
6. %A di wit

7. % =+ di er shi
B dijid
9. F—diyi
10. % w9 di si

READING NUMBERS

In certain contexts, numbers are read as individual digits. These include numbers

co

which are part of phone numbers, addresses, licenses, passports, and other documents
used for identification. The reading of phone numbers is illustrated here. Decimal

fractions described below in this chapter are also read as individual digits.
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Note: In standard Mandarin as spoken in Beijing and other parts of China, the number ‘1’
is pronounced yao. '
6810-2232 litba yiling - ér &r san @r
litt ba yao ling - ér ér san ér
3551-8867 sanwliwliyi - ba Bﬁ lit1 g1
san wii wii yao - ba ba lit1 g1
5. Read the following phone numbers. Provide your responses in pinyin.
1. 6839-1234
5334-2387
8833-1111

2

3

4. 119 (fire-emergency in China)
5. 114 (information in China)

6

13521056666 (cell phone number)

FRACTIONS AND PERCENTAGES
Fractions and Percentages Expressed as ‘Parts of the Whole’
Fractions and percentages are expressed as a ‘parts of the whole’ as follows:
A 2B
A fenzhiB
B parts of A parts
g Z -
wii fen zhi yi
one part of five -- one fifth
Notice that in Chinese, the ‘whole’ is always the first number in the expression.

If the ‘whole’ is expressed in terms of the number 100, then a percentage of the

whole is expressed as ‘parts of one hundred’

BHZw+ 40 parts of 100 ... 40%
bii fen zhi si shi

B 49 2+ 10 parts of 100 ... 10%
bdi fen zhi shf

BaZ AR+ 50 parts of 100 ... 50%
bdi fen zhi wiishi
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L e P O 99 parts of 100 ... 99%
bii fen zhi jitishf jiii

92— 1 part of 100 ... 1%
bdi fen zhi y1

If the “whole’ is a expressed as a number smaller than 100, then a fraction of the

whole is expressed as ‘parts of the whole.’

[z — Ipartof 4 .. 1/4
si fén zhi y1
=2z = 2partsof 3 ... 2/3
san fen zhi er
NG Z A Sparts of 8 ... 5/8
ba fén zhi wil
P2 [ part of 10 ... 1/10
shi fen zhi y1

6. Complete the chart to express the following fractions and percentages in Chinese and
in Arabic numerals.

L| a5t

bii fen zhi litishi
2. 18%
3. ErZATA

bdi fen zhi bashi jit
4. ‘ 66%
S| B2 =t=

b#i fen zhi sanshi ér
6. 35%
1| @meZ =

si fen zhi san
8. 11/12
0. [+ a2

shi fen zhi jili

10. 4/7
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1. | =2 —
er fen zhi yi
12. 5/6

Questioning Percentages and Fractions

The question words % J* dudshao and £/JU j1 are used to ask about the value of

a percent or fraction. In the response, a number replaces the question word. (See

Chapter 8: Questions and Question Words.)

Percentages

QBENZXS ) ? ABLGZIE+
bdi fen zh1 dudshao? bdi fén zhi qish{
what percent? 70%

QAaENZ% ) ? ABTHZ+wm
bai fen zhi dudshao? bdi fen zhi érshi si
what percent? 24%

Fractions
A4 ?
AL ?
A fen zhi ji?

QAEFZHK? ARHZ =
RH5Z LY A5 =
wii fen zhi j1? wii fén zh1 —
How many fifths? two-fifths (2/5)

QN %7 AP A
G IL? e el

jitl fen zhi ji?
How many ninths?

jil fen zhi wii
five-ninths (5/9)

7. Answer the following questions in Chinese based on the number in parentheses.

LAY Z %0 ? (91%)
bii fen zhi dudshao?

2 BH4Z5 V7Y (26% )
b#i fen zhi dudshao?
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3.3 BHZX% YT (49%)
bii fen zhi dudshao?

4. N2 %7 (78)
AGZ LT
ba fen zhi ji?

5. F—4-2 87 (1011)
+—42ZJL7?
shiyi fen zhi ji

6. 2 %7 (45)
A5Z L7
wii fen zhi ji?

Decimal Fractions

[CHAP.1

Decimal fractions are expressed by 2:/.% di¥in followed by the decimal number.

The decimal number is read as a series of individual digits.

Notes: If a number begins with a decimal point, the number may optionally be read as

O 2/ O & ling di¥in. In decimal fractions, the number ‘2’ is always read as — er.

]

i

758

.7508

1.8

34.69

(O) BE
(O) &R

(Iing) didn wii
(O)sgta
(QC) AR
(ling) di¥n qi wii

( O ) 4 ol AN

( O ) ;é\ 'E ﬁ-/\
(Ifing) didn qi wii ba
(O) BELAEON
(O) &£ARON
(ling) didn qi wii ling ba
— 2 N\/— BN\

y1 di#in ba
ZFwES A
ZtwASA

sanshi si di¥in lit1 jitl
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8. Complete the chart to express these decimal fractions in Chinese and in Arabic

NUMBERS

numerals.

ling didn ling wii

2. 123

3. —BB—OO0&A/[—a—00=
y1 di&n yi ling ling san

4. | .666

5. QEENASKIO AN
ling didn ba lilt

6.19.7

7. QBAOSKIOANDOR
ling di&n ba ling litt

8. | 105

9, et g, | Snalfendl Kook S 0N

ershi ér didin er &r
10. | 8.4

Discounts: Percentage Off Total Price

13

Discounts are expressed as the percentage of the original price at which goods are

offered as follows:

Number + 47 zhé

Note: Tyjaically, Arabic numerals rather than Chinese numbers are used with ## zhé to

express discounted price.

eér didn wil zhé

TR ©#) [10%0ff
jiti zhé
A (8 #) | 20%off
ba zhé
—Ead  (Q53) | 75%aof

SRy

wil zhé

(G #) | 50%of
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8. Complete the chart to express these decimal fractions in Chinese and in Arabic

numerals.

L. CEOR/IOLOA
ling didn ling wii

2.123

3. —%—-0C0=/—45—00=
y1 difin y1 ling ling san

4. | .666

S' Ogél\j’-\_lo 4%\/\7\_\-
ling di&n ba lilt

6.197

7. OQEEANOFIOEANDORK
ling di#n ba ling lit1

8. | 105

9. | LB o el ol
érshi ér diin ér ér

10. | 8.4

Discounts: Percentage Off Total Price

13

Discounts are expressed as the percentage of the original price at which goods are

offered as follows:

Number + 4f zhé

Note: Typically, Arabic numerals rather than Chinese numbers are used with 3 zh€ to

express discounted price.

Ui O ) [10%of
jili zhé
AH @ 47) | 20%f
ba zhé

BRI (2547 | %o

er difin wii zhé

F2n G¥) | 0%af

wil zhé
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Z8wif  (3-4 37) | 60-70% off
san dao si zhé

or
ZH B @i (3-4 #)
san zhé dao si zhé
=% Q%) |0%ef
er zhé

[CHAP.1

The verb used to express discounts is 47 d&. The following examples express the

percentage and the discounted selling price of an item whose original price was $100.

Note: The question word %/JU jT is used to ask the percentage of the discount.

Original Price | Percentage of Discount? | Discount Discounted
AT 4747 LA 7 Selling
d¥ jY zhé? Price

$100 T 10% 890
d jiti zhé

$100 TN 20% 380
d¥ ba zhé

8100 Ir=—g B 75% 825
dd ér difin wii zhé

$100 TRF 50% $50
d3 wii zhé

$100 =% 80% $20
dd er zhé '

9. Express these discounts in Chinese using #7 zhé.

L. 40% off

2. 25% off

3. 60% off

4. 65 % off

5, 90% off
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10. Compute the discounted price for each of the following items.

ok W -

Original Price | Discount | Discounted Selling Price
shoes: $100 8

sweater: $60 9 iF

Jacket: 8150 | 4 35

gloves:  $20 2.5

socks: $8 5 3

15



Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification

NOUNS

Mandarin has three kinds of nouns: common nouns, pronouns, and proper nouns.
Common Nouns 2 /4 sha book, £/ % che car, & % yisi
Common nouns may be concrete or _ :
i R meaning, etc.

Pronouns Singular
£ w8 I* person (I/me)
A& nY 2" person (you)
8 nin 2™ person polite form (you)
/4] ta 377 person (he, she, it/him, her, it)
B T zijY reflexive pronoun (self)
Plural
APV L AT wSmen I* person (we, us)
R {F1/=A ] zdnmen I* person inclusive

(includes speaker and addressees)(we, us)
AR AP 4R AT nYmen 2™ person (you)

AR, SAP/HeA], €4/ tamen
3" person (they, them)

Props Nouns % B/ % B Zhongguo China

% B/ % B Mg&iguo America

F& % L/3)1F L Stin Zhongshan Sur Yatsen
Features of Mandarin Nouns

* Number: Common nouns are typically neutral with respect to number and have no
separate singular and plural forms. Common nouns referring to people may be

suffixed with the plural suffix /47 men (3% F111/3% F17 hdizimen children,
% 4 11/ 4 & 47 xuéshengmen students), though the use of the plural suffix is

relatively uncommon.” Pronouns have distinct singular and plural forms.

" In this form, nouns cannot be further modified by a number + classifier phrase. In addition, they are
definite in reference.

16
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* Gender: Common nouns are neutral with respect to gender and Mandarin does not
distinguish ‘masculine,” ‘feminine,” and ‘neuter’ nouns. Pronouns are neutral in
their spoken form. As illustrated above, gender is distinguished in the third
person in the contemporary writfen language: 4. ta he, him [+# ta she, her |C ta
it.

* Grammatical case: In Mandarin, there are no separate forms of nouns associated
with their use as subject (nominative case), possessive (genitive case), object
(accusative case), etc. There is no distinction among pronouns equivalent to
English 'T/my/me,’ etc.

Special Uses of Pronouns

*A4'Y/*A 4] z4nmen and KA/ K 4] women

Mandarin spoken in and around Beijing makes a distinction between inclusive we

and exclusive we.

Inclusive we includes the speaker and the addressee and is expressed with the

word °f {11/*A 4] zdnmen:

"B A & e |

"B {1 A |
zdnmen zSu ba!
Let's go/
HTHRE P A o

AR R P BA o

zédnmen ddu shi Zhongguo rén.
We are all Chinese.

Exclusive we includes the speaker and not necessarily the addressee and is

expressed with the word # 1/ 41 wOmen:

KAV BBRAR K o

AR BRAR KK o
women xi¥ng gén nY tdntdn.
We want to speak with you.
EMBEHREF L o
EMAMERFEF L o

women dou xThuan xué Zhongwén.
We all like to study Chinese.
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Even in Beijing, # 171/ {17 wdmen may be used for both senses of we.

B T ZjY self
Mandarin has a single reflexive pronoun, & 2. zijY self, which is unmarked for
person or gender. & T ziji has the following uses.

It occurs as an object to mark identity of reference with the subject:

TRESE—TRHRBEADT -

RAESE—ERBHAT o

ni zai waigud yiding d&i zhaogl zijy.

When you are in a foreign country you must take care of yourself.

KL EHEAT o

ELERADT o

wo bt xThuan ziji.

I don't like myself.

It can follow a personal pronoun for emphasis, especially for contrastive
emphasis. (See section on modification of pronouns below for additional examples using

B T ziji)

B BHIGE  TREACRRBE -

R BRMNEHE  TRERATRALE o

w0 xiwang tamen jiéhtin, k&shi wd zijY bt xi¥ng jiéhtn.

I hope they will get married, but I myself don't plan to get married.
EREBTEHF o

BREKBALYF o

zhe shi wo zijY de shi.

This is my affair.

1. Complete the following sentences according to the English translations by adding the
appropriate pronoun or pronouns.

L RREA
RRFAE o
shi daxuésheng.
They are college students.
2 wEKREE
WREKEFHE o
y€ shi daxuésheng.
We are also college students.
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%

3. GAE B
NS I
jr‘enshi__ ma?
Do you know them?
4. BPxH?
_ AYXG?
____nian Zhéngwén ma?
Do you study Chinese?
5. W EBEAFI o RAFL o
MRSk ATL o RAFX

meimei, ji€jie dou niin Zhongwén. bt nian Zhongwén.
My younger sister and older sister both study Chinese. I myself don't study
Chinese,

6. # 8 FFL OK & |
qut chang k¥laOK ba!
Let's go sing karaoke!
7 REREMEBRAG L% o
REBEBRIUANRBRAG L o
shi wé xido ji ge zul congming de niisheng.
They are a few of the brightest women students in our school.
8. AR EHE Rt %
— SRBEAF RMR ik o
jintian wénshang ySu shi, blt néng gen chi fan.
I'm busy tonight. I can't eat with you.
9. 2L ? (you polite)
shi n&i wei? '
Who are you?
10. BREHLF » LEA AL °
ERRHT  LRA AR g
hdi zhi shi hdizi, bixd ySu biéren guin .
You are still only a child. You have to have other people taking care of you.
NOUN PHRASES |

A noun phrase (NP) is a noun and any modifiers of the noun. NPs serve as the

topic of a sentence, the subject of a sentence, the direct or indirect object of a verb, or the

object of a preposition.
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Topic

EBEER X BFRIBFS—9 o

BAER R BFUBHTF 5 — 5 o

zhe ge xuéxido, nil héizi bY n4n héizi dus yidi¥n.

(In) this school, there are somewhat more girls than boys.
Subject

EREIRA % o
ANRKEFRA L o
na ge daxué h&n ydu ming.
That college is very famous.

Direct Object of a verb

RERREET —~ETY o
KERBLEET —A o

w8 zudtian winshang kin le ¥1 ge didnying.
1 saw a movie last night,

Indirect object of a verb
ARFBLRIAIE o
AR BLHRERIA o
w3 b1 xi¥ing g&i nY zh¥o mafan,
1 don’t want to give You trouble.
Object of a preposition
BB R HRIA L —de 5t o
BN KA K — A5, o
w06 mé&i ge zhoumd dou geén péngyou yiqY w4n.
I have fun with my Jriends every weekend,
Note: Verb phrases (VPs) may also be used like NPs. In this case, the VPs are
considered 'nominalized '
| ABREBRABRAAGE L .
CRRERRALRERGE R o
chi fan gen shui jido shi rénldi zu) JI bén de xaqid.
Eating and sleeping are human beings’ basic needs,
Identity of Reference '

There are two ways to indicate identity of reference between NPs in Mandarin:

omission and pronominalization.
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Omission
When NPs with identical reference occur in the same grammatical role (subject or

object) in a series of sentences, all instances of the NP after the first one are often

omitted.”
NPs with identical reference are both subjects:

REFPRRELE  WNEREFET -
RPHRRFE > AFRELT o

wd didi shi daxuésheng, mingni4n ji1 biye le.
My younger brother is a college student. Next year he graduates.

Q:ARZE &R ? AREER o
%i%@Aﬁ?
na bén shi z&€nmeyang? hé&n y&u yisi.
How is that book? (It is) very interesting.
NPs with identical reference are both objects:
Q: fRAELINAR? A: 3R -
RINIR T W =G ? AR o
ni rénshi Wing Ming ma? rénshi.
Do you know Wang Ming? I know (him).

When a NP refers to an inanimate object, a second reference in subject or object

position is always omitted.

Q: e H RKE"E? A: BvLiB o
oo L B A E G ? o o
ni chiguo Rib&n cii ma? méi chiguo.
Have you eaten Japanese food before? I've never eaten (it) before.

Pronominalization
When NPs with identical reference occur in different grammatical roles in a series

of sentences, the second occurrence is typically represented with a pronoun,
EIRRIR c ABR—Z & E# Mo
ERBEFR c KBR—FTLERML o

Wéng Ming hén héqi. wd xi%ing nY yiding hui xThuan ta.
Wang Ming is very friendly. I think you will certainly like him.

* Omission of an NP marks it as the topic of the passage.
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2. Complete the sentences with a pronoun or omission. For some sentences, either
choice is possible.

1 EE RGN B o RLBT RA (el
EAREG™ KB o fronid 7 ZA 7 (€l
zhe ge dongxi jido jianbing. nY chiguole  méi ySu?( ta/¢)
This is called a fried pancake. Have you eaten one before?

2. fEAARAEF o AABRER o (fulg)
AMRAF o AABEH o (fb/y)
ta rén hén hdo. rénrén dou zanjing . (ta/¢)
He is a really good person. Everyone respects him.

STERTAERNE S TREABRDTRLY o (Reir/g)
TERTERINES _ TRABRIRET o (1af1/g)
Zhonggud gaozhongsheng tebié nifli, _ xid ke yYhodu jitt hufjia xuéx.
(tamen/ @)

Chinese high school students are especially hard working. A ftef they get out of
class they go home and studly.

4QFM ERET A RRGYAF  HLRE B (/)
W ARRER? RREGORF RRIRR G 7 (&)
Q: qingwen, nY shi shéi? A: w§ shi nide bioge nY bd rénshi ____ma?
W&/ 9)

Q: Excuse me. Who are you? A:Iam your cousin. Don't you recoghize
me?

SHBERABRETY c RARBEEREEE_ o (T/9)
MR RARLAAGY o ORBEBRIEEA o (Tl
ta hai méi kinguo na ge didnyYng. ta jintian winshang y3o gén ni gl
kan __. (ta/¢)
She still hasn't seen that movie. She wants to see it with Yyou tonight.
NOUN MODIFICATION
Noun modification is the description of a noun by another word or phrase. The
noun which is being described is the 'head noun' and the description is the 'noun
modifier.' /n the Mandarin noun phrase, the modifier always precedes the head noun.
There are two types of noun modifiers in Mandarin, those that involve numbers

and specifiers (/1% zhe this or F na that), and those that involve any other kind of

phrase. Both types of noun modification structures are described below.
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Modification Involving Numbers and Specifiers
Modification Involving Numbers: the Number+Classifier phrase

Common nouns may be described in terms of quantity: one book, two books,
several books, etc. In Mandarin, numbers may not directly precede a noun. Numbers
precede classifiers, and the number+classifier phrase precedes the noun.

—x%

—

y1 bén shi

one book

=EA

EANA

san ge rén

three people

Quantifiers, words which indicate an indefinite quantity, may also modify the

noun. The following quantifiers must be followed by a classifier.

KARE
JUARH

jT b&n sha
several books
HEEA
HBEAA

méi ge rén
every person

The phrase — #& y1 xi& several/a few may also serve as a quantifier phrase.
— e

—

yixié shi

several books

Some classifiers indicate a specific meaning (for example, the shape of a noun, or

some information about the quantity of a noun) and are always used with a particular

noun in a particular context.
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— T
— &

y1 tido hé

one (long thin) river

—3f K
—RA

y1 kudi rou

one lump of meat

— iR &K

o

y1 zhang zhY

one sheet of paper

Some classifiers provide information about the container of a noun, or

weight.

—~FER

¥1 jin pinggud .

one pound of apples

—HF

vi béi ch4

one cup of tea

When the noun does not have 2 specialized classifier, the classifier 18/

used.

E@ﬁ%%kk°ﬁ%ﬁﬁ“i?ﬂﬁmo
ﬁ&ﬁﬁ%kkoﬁﬁﬁMﬂiW&@k°

zhe ge wentf bd thi dd. w§ xidng women yiding kéyY jigjué.
This problem isn't too big. I think we can certainly solve it.
REBBAXHFDR o

REMARBGR o

w0 méi ge zhoumbd dou huf jia.

1 go home every weekend.

" One Frjinis 5 kilograms, slightly more than a pound,

[CHAP.2

its size or

™ geis
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3. Match each number + classifier with the appropriate noun.

1. —1&/— % y1 tido long thin shape a. &/% che car

2. ¥ 5&/ 7 3k li¥ng zhang flat surface  b. A rén person

3. = %k/ =% san zhang flaf surface c. Z/% bY pen

4. W #5/v9 34 silidng vehicle d. £ -F zhuozi table

5. 2B/ A~ wil ge general classifier e. Z/# shi book

6. 7~ A% lit1 zhi long narrow things f. #7/4% fan rice

7. 4 32 q1 b things which can be g. 7.7k qishu soda (pop)
grasped with the hand h. &%/ 4%, zhY paper

8. ~\.JX ba b&n volume i 37 hériver

9. FUHR. jitl ping bottle i, ¥ F y¥zd chair

10. -+ &% shi win bow!

4. Rewrite these noun phrases in Mandarin.

1. 12 pencils 6. 7 rivers
2. 5 cups of tea : 7. 8 books
3. 22 people 8. 2 chairs
4. 3 bowls of rice 9. 4 sheets of paper
5. 2 cars 10. 5 bottles of soda

Omission of the Head Noun
When the identity of the noun is clear from the context, the number + classifier

phrase can occur without a following noun.

Qir & H RMHFE? A RAE o
REXILHKE? A ©
ni yao mi ji zhi bY? lidng zhi
How many pens do you want to buy? Two.

Classifiers Which Always Occur without a Head Noun

Some classifiers have nominal meaning ahd do not have an associated noun.
These include the following words:

# nidn  year

X  tian day

45 wel person (polite classifier for people)

REBAET —FF o

w0 zai Rib&n zht le yi nign.

1 lived in Japan for a year.

25
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B— R ATAR ©

— R A AR ©

ta y1 tian méi chi fan.

She didn't eat for a whole day.
AA 3 7

A R iR 7

n¥ wei shi shéi?

Who is that person?

Using the Word ¥ ban half with Classifiers

» & ban is used in the expression 'a number and a half' Tt follows the classifier:

—f@ % A/—/-% A yi ge ban yue I % months, BF+ wii ni4n ban 5 %

years

»  When indicating half of a noun, ¥ ban precedes the classifier:

2@ A /%A A ban ge yud halfa month, ¥ % ban nidn half a year

5 Rewrite these number phrases in Mandarin, being careful to put the word ¥ ban in the

right place.
1. 2 1/2 days 6.9 1/2 years
2.4 1/2 hours 7. 12 1/2 minutes
3. 1/2 bow! of rice 8. 1/2 a book
4.1 1/2 pounds of rice 9. 5 1/2 bottles of soda
5.3 1/2 months 10. 1/2 a year
Specifiers

The most common specifiers are A8 na (alternatively pronounced nei) that/those

and iE/iX zhe (alternatively pronounced zhei) this/these.

Like numbers, specifiers cannot immediately precede a noun. They are followed

by a number + classifier phrase, or by a classifier.

EZARE
s
zhe san bén shi
these three books
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EARAE
AR H
zhé bén shi
this book

AMZAE
G S

na san b&n shii
those three books

MAE

ARA A

na bén sha

that book

Specifiers may also be used to refer to a physical, concrete object. In this usage,

they can occur without a following classifier.

AR ?

ARRAT 2 ?

na shi shénme?

What's that?

MRERE o

MELE

na shi maobi.

That's a Chinese writing brush.
Specifiers with Literary Usage

A% bén and ¥ mo6u may be used as specifiers in formal, literary contexts.

A bén refers to a specific NP which is associated with the speaker. Its meaning
incorporates 'our' and 'this.'

ARRIA—ATRE o

FARELTF —NWEF o

bén xiao chéngli yi yi ba si wii nidn.

This school of ours was established in 1845.

FABLEREGHE o

FA B ILEARE G4~ o

yangrou chuar shi b&n dian de techin.
Lamb kebabs are the specialty of our store.
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# m&u refers to an entity whose identity is not revealed by the speaker.

EEEEAGRE o

BEEEAGER o

zhe xie shi mourén de dongxi.

These are somebody's things. (These things belong to someone.)

RAREZHR? ZRASG?

R RFE R ? KA ?

ni shud de Zhang m&u shi shéi? shi Zhang Ming ma?

Who is this Zhang so-and-so that you are talking about? Is it Zhang Ming?
6. Rewrite these NPs in Mandarin:

1. four pencils

2. three friends
3. 17 books

4. that cup of tea
5. these 10 years

7. Rewrite these NPs in English:
1. =+ A5k 4/ =+ B 7 4K ershiwil zhang zhY
2. ARS< @45 -F na lit b yizi
3. + =48 A/+ =4 A shier ge yud
4. 38 A K/3L B R zhe wil tian
5. AR Ry A8 AJAR # A~ A na lifng ge rén

Time and Money
Calendar Time

The Days of the Week

22— BHF—ILFE— Monday
XIngqi y1 1Tbai y1

EH= A=A Tuesday
XIngqi er IYbai er

2= BHFEZIALFE= Wednesday
XIngql san 11bai san '
EHw EHAOALFEw Thursday
xingqi si 1bai st

ERER RARIAFEE  Friday

Xingql wil 1Tbai wit
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EHx RIS Saturday
xingqI lit 1bai litt

EHRX BFEXRIALAR Sunday
XIngqi tian 17bai tian

P2 I A/ALFER

Xingqi i 1¥bai i

Years

Years are presented as a series of single digits followed by % nidn year.
' 1997: —FLL A4 yi jitd jiti qT nidn
1492: — w9 /L =4 yi sijili &r ni4n
1911: —H——% y1jili y1 y1I nidn

The Months of the Year _

— A yiyu¢  January £ A qiyud July

—H &ryu¢  February AR bayud August
ZH sanyue March LA jitlyud September
WH  siyue  April + A shiyud October
A2 H  wiyue May +— A shiylyue November
S H  liuyue  June +=A shi®ryue December

Note: The names of the months of the year do not include a classifier. However, when
months are counted, a classifier occurs: —f& A /— 4 A y1 ge yu@ one month, w@ A /
A~ A lidng ge yue two months, etc.

Dates of the Month

Dates of the month are indicated with a number plus the classifier $%/% hao

(spoken/informal form) or B ri (literary/formal form): =38/=% san hdo or = H san

11 the third (day of the month).
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Reciting Dates

Dates are always presented from the largest to the smallest unit:

Year Month Date of the month
August 22,2001 —FE 4 NA =—+=3%/%(8)

erling ling yi nidn  bayue eérshi &r hao (1i)
May 3, 1995 — B AA =3%/%(8)

y1 jitl jii wii nidn wilyue san hao (1)
December 31 +=A =+—%/5(8)

’ shi'er yue sanshi yT hao (i)
8. Write the Chinese dates in English and the English dates in Chinese.

1. January 1, 1980

2 —ASAFEELA=+08
y1 jiti lit1 jiti nidn q yue ér shi i

3. July 4, 1776

4 —~HANF+ =R =+ —8
Y1 jill jiti jili nidn shi'®r yueé sanshfyi ri

5. October 5, 2002

6. —FEE=F+—A=+4a%
—FF2f5+-A=+2%
er ling ling san nidn shiyT yud 2rshiwii hio

7. February 14, 1997

8. —AWEF A A N
—NWOARE R NS
y1 jill sl wii nidn wityue bahio

9. August 16, 1970

10. — A =F+—AH+#8
y1 ba lit1 san nidn shiy1 yue shi jiti ri
Clock Time
The units of time in Mandarin are 4& 38 /4% & zhongtéu or /) 8§/~ 8t xidoshi

hour, % fen minute, and # mi¥o second.

" Different regions of China have different preferences for 4 38/4% 3 zhongtéu and ] 8%//] B} xi¥oshi.
$# 3 /4F % zhongtou is used in Beijing and northern China. ]84/ «J-B} xidoshi is used in Taiwan.
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=B SE IR/ = 47 % =48 B/ A B
san ge zhongtdu san ge xidoshi
3 hours 3 hours

+ =2 (4&/4%)
shi er fen (zhong)
12 minutes

=+£r
ershi mido
20 seconds

When reciting time, time on the hour (0 clock time) is expressed using the

expression 5/ %.didn dot. Clock time phrases may end with the noun 4&/4% zhong,

clock, but the use of 42/4¥ zhong is not common in standard Mandarin as spoken in and

around Beijing.
i m 25/ 5 (48/4F)
liing di¥n (zhong)
2 o’clock
7 25 R (4814F)
litr di&n (zhong)
6 o’clock
+ =85/ & (4&/4%)
shi'er di&n (zhong)
12 o’clock
Note: When reading or reciting time, 2 o 'clock is read as & 25/ % & lidng din.
When time includes minutes, it can be recited as follows:

" minutes past the hour (with optional #/3 gud):

()®B( )%
(Yy&g (o

( )didnguo ( )fen
L EEB 44
__t_“\'!\s‘ii‘l—/ﬁ.

qI di&n guo shi fen

10 minutes past 7 (7:10)
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w518 =+
mAL=t4

lidng di¥n gud ershi fen
20 minutes past 2 (2:20)

i®/1% gud can be omitted from the phrase, as can the classifier 4~ fen.

+g =+
i

shi difn érshfi
10:20

SE+A

3 ki

lit1 di¥in shiwi
6:15

oA Rus ke R
RN ks ol
liing didn sishiwl
2:45

# cha + minutes to the hour

£ chi + minutes can occur before the hour or after the hour. # cha and 2 fén
cannot be omitted from the expression.

% chi + minutes before the hour:

2 () ()%
() #() &R
cha( )fen( ) diin
%R gILE
=R GILA
cha wii fen jili didn
5 minutes to 9 (8:55)
+a g
E "" S\ B

cha shf fen ba diin
10 minutes to 8 (7:50)

(
(
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# cha + minutes occurring after the hour:

() & 2 ()&
() R & (&
() didincha ( )fen
U £ B9
LARERS

jitl difin cha wii fen
5 minutes to 9 (8:55)
NEEE 5
ANRE+2

ba didn cha shi fen
10 minutes to 8 (7:50)

Expressions used with clock time

¥ ban half

AR/ A4 %
RN VRN

— A8 F4E 58/ — Y 4F ok
—EF g — A
W g /v b

2| ke the quarter hour
— 7| 48/ — %) 4%

Z B B —7%]

A B A & — %]

y1 ke zhong
san didn yike
si didn san ke

wil didn cha yike

ban ge zhongtdéu half an hour

ban ge xidoshi

y1 ge ban zhongtéu 1 1/2 hours
y1 ge ban xifosh{

si di#n ban half past 4 (4:30)

15 minutes

a quarter past three (3:15)
43 minutes after 4 (4:45)

a quarter fo five (4:45)

Note: There is no expression =#] ér k&. 30 minutes is expressed as % ban or as =+

4~ sanshi fen.
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9. Complete the chart by converting the times to Arabic numerals or Mandarin. Use
/1t gud or £ cha in the Mandarin times where indicated.

L

10.

2:15 (i&/1¢ guo)

t—g £ 545
t—AREAY

shiyl di¥n cha wii fen

3:45 (% cha)

A EEB T4
E Gk o
wii difin gud shiqr fen

7:50 (% cha)

+ gk
up=y &

shi'er difn ban

8:20 (i#&/iF guo)

NEERY
NRE®/Y
litt diin cha li¥ing fen

4:10

E—NHE
Z—aA

cha y1 fen jili di¥n
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Money
Money is indicated as a series of number + classifier phrases followed by the

noun $%/4% qidn money. The units of money in informal spoken Mandarin are 3%./34
kuai dollar, £, méo dime (one-tenth of Ho/3 kuai) and %~ fen penny” (one-tenth of a 4,
mdo). In formal, written Mandarin the word for dollar is 7 yudn and the word for dime
is A jifo." When 7 yudn and jido are used, the noun $%/4% qidn does not occur in
the phrase. As illustrated below, 7, yudn and # ji¥o are generally when the monetary
expression can be expressed exclusively in either 7. yudn or # jifio.

Monetary values of less than one dollar are expressed as follows.

£ 2
mio fen
75 cents | - £, FH
qi mdo | wii fen
12 cents | — %, )
yimdo |érfen
36cents | = %, 49
san mdo | lil: fen
A
jido
8 .30 =
san ji¥o

Monetary values of a dollar or more are expressed as follows:

E: AE 3 £ o /8,
kudi mao fen gidn
$17.35 + 3/ =% B 8814
shi qf kuai sanmdo | wiifen |qidn
$6.22 Pl —%, =% 5%/4%,
lits kuai eér méo erfen | qi4n

"4 fen as a unit of money is rapidly disappearing in China.
"7¢ yuén and A ji%o are the words printed on Chinese currency.
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7L
yuin
817 ++ 1

shi g1 yudn

The noun 4%/4% qidn is optional in a money phrase. If it is omitted, the classifier

% mdo or %+ fen penny may be omitted if it is the last classifier in the number phrase.

RlBe £ @

kuai mdio fen
817.35 + -3/ =%, A

shi g1 kuai san mdo wi
323.81 =+=3%/ ANE ot

| érshisan kuai ba mdo yi

84890 | W+ /% | A

sishi ba kuai jitd
$620 | xi/%k =

lit kuai er

10. Complete the chart so that all prices are presented in English and Chinese.

Price in English Price in Mandarin
1.1 %1825
2. ke o /8 WANE R us B2 3
Lok b 0> JAE N P>
sishfjiti kuai ba mdo si fen qidn
3. | $519.31
4 GO o A )
AE =—+haw
lidng bdi sanshf wii kuai si
5.1 811762
6. ta =+~

qi bai érshi lit1 yudn
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Noun Modifiers That End with &) de

Common nouns may be modified by pronouns, nouns, NPs, verbs, VPs, subject +
verb sequences, and clauses.

» The modifier is typically followed by & de
* The modifying phrase (modifier + %) always precedes the head noun regardless

of the properties of the modifier.
When the modifier is a pronoun, noun, or an adjectival stative verb, the order of

the modifier and the head in Mandarin is the same as in the English translation.

Modifier is

Pronoun* E.3 Koz
wo &6 B
I* person singular W& de shi
my book
i A &4 Ho 1k
ni ni de dizhY
2" person singular your address
| & BTeF
Ziji ziji de shi
reflexive pronoun one's own affairs
Noun AR & MEEE
péngyou B4
Jriend péngyou de shii
friend’s book
NP A HE A E
w0 de péngyou KOG A H
my friend wé de péngyou de shii
my friend’s book
Adjectival 4% 364 &
Stative Verb 1 x. B8y
good h¥o de sha
a good book
* There is no separate set of possessive pronouns in Mandarin.
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Modifiers involving other kinds of verbs or a clause also precede the head noun.

Notice, however, that their English equivalents follow the noun, typically in the form of a

relative clause. There is no Mandarin equivalent for relative pronouns (who, whom,

which) or the complementizer (that) which introduces the modifier in English relative

clauses. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)

Modifier is
Verb vz, v & A
“chi chi de rén

eat the people who are eating
PP +Verb  J &R RERGAEA
areh BREX &R YA
Phrase S e %14

gén wo lai gén wo 14i de na ge rén

come with me the person who comes with me
Verb+ it # 7 8 A48 A
Object b i) FRHGANSA

mai hua mai hua de na ge rén

sell flowers the person who sells flowers
Subject + £ % B D &,
Vero w chi KAEWET

I eat wo chi de dongxi

things that I eat

clause” IE5 IEHOBE

gongzi gao I RegRL

wages are high

gdngzi gao de zhiye
an occupation in which wages are high

In formal, written texts, when the modifier includes an activity verb, A7 sud can

occur before the verb.

BRI 6 F R o

F LB 6 BHARAT o

LY 1¥oshi sud xi€ de shii dou hén hio.

The books that teacher Li wrote are very good.

Pronouns and proper nouns are more restricted than common nouns in their

choice of modifiers. Pronouns can be modified by a very limited number of stative verbs:

* When the modifier is a clause, the verb of the clause is typically a stative verb.
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EE ASEVRE SOF:
kélidn de wo
poor me

E R4/ £ W64
méili de ta

beautiful her

B8 B 69 1R/ 54 BA 69 4%
congming de ni
smart you/clever you

Proper nouns can also be modified by a limited number of stative verbs:

BROTE/MERG T EH

wéida de Zhonggud
great China

AR 69 Kk B/ L6 Kk &
zhuangguan de Da Xidgii
magnificent Grand Canyon

The reflexive pronoun A & ziji can be modified by a personal pronoun. # de
never occurs between a personal pronoun and & @ ziji. (See section on Special Uses of

Pronouns above for additional examples using & 2. zijY.)

PIARR » TRUEOTTEER o

AR TERATTEE R o

biéren yao ta 14i, k&shi ta zijY bd yulnyi 14i.

Other people want him to come but he himself is not willing to come.
BREARET > TRERATEHEH o

BREARRST  TRRKOTEAE o

hén dud rén ySu aihdo, k&shi wd ziji méi ySu aihdo.

Lots of people have a hobby, but I don't have a hobby.

The Order of Modifying Phrases

A noun may be modified by any number of modifying phrases. Each modifying
phrase occurs in succession, and the last one is followed by the head noun itself:

ARNE B B R B A

MBS B EGA

na ge gao gao shou shou de rén

that very tall, very thin person



40 NOUNS, NOUN PHRASES, AND NOUN MODIFICATION [CHAP.2

Modifiers which involve specifiers and numbers generally occur at the beginning
of the NP, though they may occur closer to the head noun to contrast one NP with

another:
= = R 69 A A
= =R R ARAA
gao gao shou shou de na ge rén _
that very tall very thin person (in contrast to some other person)
Modifiers which describe inherent, permanent characteristics of a noun tend to

occur closest to the head noun.

AMEF ARG GBEGEA
MAFRRG G KRG 2 A

na ge chuan dayi de béi téufa de 1¥o rén

that old white haired man who is wearing an overcoat

11. Put the Mandarin phrases in the proper order to correspond to the English
translations.

L ZHF L
F oG & F L
shti de wé Zhongwén
my Chinese book

2. PEE B

T E e
Zhonggud shi chi de
a book published in China

3. KR AR &G

shufgud hé&n tidn de
very sweet fruit
4. A& % 6474 4m
péngyou nén de nY ji&jie
your older sister's boyfriend
5. FOO R B HAH
FHRERU
shi de w8 xThuan zud
things I like to do
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6CBRS A
EX8% A0
gudjia de dud rénkdu
a country with a large population
T RERGALH
FhREaAE £
che zhizdo de zai M&igug
a car manufactured in America
8. ARME % 3% F 335 69 B Ak
AR S 3% F 3515 69 SR AR
na ge nil héizi shuo hud de gen nY
that girl who is speaking with you
9. — MBI RZ XK 7 64 A
— AR FE IR 6 BN
yI ge daxué m&u chéngshi de M4zhou
a college in a certain city in Massachusetts
10. P XA K oG 1R 3
P X 6 AR
Zhongweén kXoshi de h&n nin
a very difficult Chinese exam

12. Translate the following noun phrases into English.

LARRBREERHTH
AR E R B Y
na bli hén y&u yisi de dianying

2 B AAR S GRE G Hg (B /%)% zhizdo manufacture,
L& B A EGRE 3R FR/ER &husn earrings)
zhe fii Rib&n zhizdo de h&n gui de &rhudn

3. & 69 W8 F
LY 3
w3 de lidng ge gege

4. — AT E Z (M £ T guanyd regarding)
—EEF PG
yixieé guanyd Zhonggud de shi
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5 BMRBBGFTET (ML 2 g complicated)
ENMRELAGTEE
zhe ge h&n fuz4 de Zhonggud zi
6. IR 5 89 F4k (F4/F A shéubido wrist watch)
RS F &
hén gui de shéubi¥o
T RSO MAE
REGARKR B
w0 nian de ni b&n shi
. HEREZ KL 4
HEREZ K624
zudtian k¥oshi de xuésheng
O.4 A& E
LB E
héng y4nseé de bY
10. B X 8% 4
B Xehg s
xué Zhongwén de xuésheng
NP Modification without & de

Modifiers which are numerals or specifiers must end in a classifier. Modifiers
which belong to other categories usually end in %, but in some cases, #J may be absent.

Here are some common conditions in which &4 is absent.

" The modifier and the head noun form a compound word or a name for a thing:

= Bdigong the White House
% N xigua watermelon
API/IRT] damén Jront door/main gate

BERW/T L3 WinlY Chéngchéng the Great Wall
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If #) is inserted between the modifier and the head, the phrase is unacceptable

or the meaning of the phrase changes:

®H T bdi de gong a white palace
A & xI de gua a western melon
REPFI KRG da de mén a big door
2Rk wanli de a ten thousand mile wall
7 B4 K% chdngchéng

The modifier and the head noun describe a specific entity with consistent

reference:

B8/ 8 L4

Méigué z6ngtdng

The American President

KI5/ R 1545

w0 mama

my mom

Note: For this kind of phrase, # de may occur between the modifier and the head
with no change in meaning.

The modifier is a one-syllable stative verb commonly associated with the noun.

Notice that the meaning may shift when # de is included.

WA 69 A &

hio péngyou h#o de péngyou

good friend (refers to a specific friend) a good friend (a type of friend)
gRe GHRAL

aie G e

bdi ydnse bdi de y4nsa

white whitish color

When a stative verb is preceded by an intensifer, 4 de must occur between the

modifier and the noun:

RAF 69 PR & OFRAF I &

hén h¥o de péngyou : hén hdo péngyou
very good friend
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KRR ®KE KR
K& &R AR K& R
tai jitt de yifu tai jit yifu
clothing that is too old

Omission of the Head Noun in # de Modification Structures

The head noun may be omitted when its identity is clear from context. Typically,

the identity of a noun is clear if it has been mentioned in the preceding discourse:

QB FERL? Al K& IR# o oG H —BEER o
BFE2H4? KRS o 89 H — 5B o
jizi z&nme yang? da de hén tidn. xi¥o de ySu yidiin suan.
How are the tangerines? The big ones are very sweet.

The small ones are a little sour.
The head noun may also be omitted when the modifier + 44 refers to an entity

with the properties of the modifier:
LR A
1238
sdodi de
something which sweeps the floor = a broom

or
one who sweeps the floor = a floor sweeper

Farey
suan ming de
one who figures out someone’s life = a fortune teller
2R
2186
yaofan de
one who begs for food = begger
EAZH
song xin de
one who delivers letters = letter carrier
ERE
# 4R 69
song bao de
one who delivers newspapers = newspaper delivery person
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HEH

B

jido shii de

one who teaches = teacher

13. Name the entity referred to in each of the following phrases.

AR 69/ 842 69 zud fan de

. A ¥ % kan bing de

. B . 89/7F % 49 kai che de

- R 8589/ 45 89 ySu qidn de

. RS2 69/ 7% 4 % méi qidn de

AR AL AL zud feiji de

- RS89/ 5] 3 8 A t6u de

- ® R\ /% K 6 mai dongxi de
AR zud yifu de

A& /A4 4 nidn sha de

o

3%

(98]

o

Lh

=)

~J

oo

O

1

o
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Verbs and Verb Phrases

PROPERTIES OF MANDARIN VERBS

All Mandarin verbs have the following properties:

Full Predicate Status

Mandarin verbs can serve as the predicate in a complete sentence without an

intervening helping verb such as the verb ‘to be’ in English.

KREBRM -

ER LA

wo xihuan ta.

I like him.
MERHKE °
MAFBKR °

na ge dongxi tai gul.
That thing is too expensive.

Negation

Mandarin verbs can be directly preceded by negation. The words that are used for

negation in Mandarin are 7 blt and & méi.

AR o

meimei bl gao.

Younger sister is not tall.

K YERALBAR o
HYER AL ©

wd& zudtian méi chi winfan.
Yesterday, I didn’t eat dinner.

Verb-NEG-Verb Questions

Mandarin verbs can be used as the repeated word in Verb-NEG-Verb questions

(See Chapter 8: Questions and Question Words.) Note that Mandarin verbs are not

always translated by verbs in English. This will be discussed in more detail below.

46




CHAP.3] VERBS AND VERB PHRASES 47

1h B R A b ?
RER AR E KM ?

ni xThuan b1 xthuan ta?
Do you like him?
EHERELAR?
wHEXLAR?
dianying pizo gui bd gui?
Are movie tickets expensive?
e RXEHFZL?
TREFRLHEL?

ni hui bi hui shud Yingwén?
Can you speak English?

fo R TR BAA D

ta ghi bd shi Ribén rén?

Is he Japanese?

REFRZE N E?

AT ZL T T

ni gai bl gai g&i xidofei?

Should you give a tip?

B2 RETREZSBEHRET?

BFEAR B RF L BH IS ?

liixué yiqidn, yinggai bli yinggai shenty ji¥nch4?

Before studying abroad, should you have a physical exam?
Inflection

Mandarin verbs are not inflected. A single verb form is used regardless of the
tense, aspect, or modality of the sentence, and regardless of the number or gender of the

subject.”

Rl HeAPIPE, T AR o
Mol b/ el re, T KRR ©

ta/ta/tamen chi le shuigud.
He/she/they ate fruit.

" In inflected languages, verbal inflection also serves to identify the inflected word as a verb and to prevent
it from being used in any other category.
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KR .
ta xidng chi shufgus.
He wants to eat JSruit,

KREBZFBALET o

KRB FBoZ T o

shufgug rang h4izi g&i chiw4n le.

The fruit was eaten up by the children.

Based on their meanings and grammatical properties, Mandarin verbs can be
grouped into one of three types of verb categories: Stative Verbs, Activity Verbs, and
Achievement Verbs. Each of these types of verbs has certajn properties which are not
shared by the other verb types. Activity verbs and achievement verbs have some
properties in common because they both describe actions, that is, things that happen (e.g.
eating, speaking, sitting down, selling, breaking, etc.) Stative verbs do not describe
actions and do not share many properties with the other two verb types.

Grammatical Category Shifts

A very important feature of Mandarin is that a word may belong to more than one
Category depending on the way it is used in a sentence. For example, the word 7% bing
may function as a verb or a noun.

oA 5 o

ta ySu bing.

He has an illness, (noun)

T o

ta bing le.
He has become ill (Verd)

The word # /2 g&i may function as either a preposition or a verb. (See Chapter

5: Prepositions and Prepositional Phrases.)

E R SRS A B T .52 o

R R RS B Z T 3L o

ta zudtian g&i ta de ni péngyou mii le huar.

Yesterday he bought flowers for his girlfriend (preposition)

-_—

" This is primarily due to the absence of inflection in Mandarin,
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HEFERLE o

RETBRDL IR o

ni zai Zhonggud bribi g&i xiXofei.

In China, you don’t have to give tips. (verb)

Many verbs belong to more than one verb category. The meaning of a verb is

slightly different depending upon the category in which it is used. For example, the verb

%F chuan may behave in some contexts like a stative verb, and in others like an

achievement verb. As a stative verb it refers to a state and means #o be wearing. As an
achievement verb it refers to an action and means fo put on. One of the most challenging
tasks in learning Chinese is to become familiar with the different ways in which a single
word may be used.

Keep in mind that each verb category is identified by a group of properties. If a
verb has one of the properties associated with a verb category, it will have all of the
properties that characterize that category of verbs. A list of some common verbs which
function in two or more categories is provided at the end of this chapter.

STATIVE VERBS

Stative verbs are words which describe states of being. Some stative verbs can be
translated as adjectives in English. These are referred to here as adjectival stative verbs.
Other stative verbs are translated as English verbs. These are referred to here as non-

adjectival stative verbs. Examples of adjectival and non-adjectival stative verbs include

the following.

adjectival stative verbs

% hio good

HI% gul expensive

B kuai Sast

A zhdoji anxious

mE/ZHst  gdoxing  happy

£ N shiifu comfortable

Bek/ % jinzhang mervous

PN da big

g bdi white (and other color words)
] tidn sweet

MB/M%  jidndan  simple
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hon-adjectival stative verps

E#/ER  xthuan  Jike

1% xiang resemble
BE/RE  yenyl  willing

Nzl pa Sfear

F/% ai love

¥ zunjing  respect

A8 A Xidngnian miss, long for
& dong understand

In addition, the linking verbs £ shi and 4% xing, the words which indicate ability
and possibilty €/4 hui, £ néng, and 7T 14 kéyY, and the obligation words & /5 %
YINggai, #%/% gai and & /5 4 yIngdang, are stative verbs. They will be discussed
in more detail at the end of this section.

Many textbooks and grammars label adjectival stative verbsg as ‘adjectives.’

While these words have the descriptive meaning associated with adjectives, they differ

from adjectives in a language like English in one very important way:

Adjectival stative verbs are not preceded by a ‘helping verb’ such as
the verb ‘to be’ in English.*

Compare these correct and incorrect uses of adjectival stative verbs.

Correct Incorrect
Wik F o O 2 (1R )% o
ta hén gao. ta shi (hén) gao.
She is tall.
THEF - OFEY¥ER(MBR)E -
wEER o CHER(R)R o !
dianying pido gui, dianying pido shi (h&n) gui.

Movie tickets are expensive.

-

The verb % shi may precede a stative verb, but only for contrastive emphasis. When # shi occurs

before a stative verb, it functions to emphasize the predicate and to contrast it with some belief or
expectation held by the speaker or listener.

WK |
ta shi h&n gio!
She is talll (.. and unti] J saw her I didn’t believe You when you said she was, )



CHAP.3] VERBS AND VERB PHRASES 51

Properties. of All Stative Verbs

All stative verbs have the following properties:
Negation

The word which negates stative verbs is A bl & méi (or & F méi you) is not

used to negate stative verbs, with one exception. The verb & ySu may only be negated

by & méi.

WG o O EF o

ta b1 gao. ta méi gao.

She is not tall.

EHELE - OFHEEE -
CHELR - LHEER o
dianyTng pido b gui. dianyTng pido méi gui.
Movie tickets are not expensive.

WHAPTR o OXRE LR o
AREE TR o AHEEE R o
gonggong qiche by kuai. g0onggong qiché méi kuii.
Buses are not fast.

AR E# A o O R & #ift o
BRERERM o REEH A o

w6 bt xthuan ta, w6 méi xThuan ta.
I don’t like him. '

o R & A M o O BB & A M o
R B &2 o TR R E A A o
ta bd yuanyi zuod feiji. ta méi yuanyi zud faiji.
He is not willing to travel by plane.

TR REAE - OB ZXEAE o
ARRKEA o ERKEA o

ta bd shi daxuésheng. ta méi shi daxuésheng.
He is not a college student.

X &M . OfZamE o

O P TP R T P

ta bd hut kai che. ta méi hui kai che.

He isn’t able to drive q car.
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ORFA LA o RBA A o
ta bli ySu ni péngyou. ta méi ySu nil péngyou.
He doesn’t have a girlfriend,

Aspectual Suffixes
Stative verbs cannot be suffixed with the aspectual suffixes V-7 le or /it guo.

The reason for this is that they are not compatible with the meanings contributed by these
suffixes. (For a detailed presentation of the meanings associated with these suffixes, see
Chapter 6: The Suffixes 7 le, £ zhe, and #&/3¢ guo.) As the last example below shows,

a stative verb can be followed by 7 le, but only if it is the last word in the sentence. In
this case, T le must be interpreted as sentence final T le in which it contributes the
meaning of change of state or new situation. T le after a stative verb never contributes

the meaning of completion or conclusion associated with V-7 le .

RGP - O&KEH T o O& F# iR o
RERKM o RERTH RERL b o
w0 xThuan ta. w0 xThuanle ta. wdé xThuanguo ta.
1 like him.
MRREL o O T KEA4 o O ZBREAL o
eRREE o T KREA o e K% 4 o
ta shi daxuésheng. ta shile daxuésheng. ta shiguo daxuésheng.
He is a college student.
g b & o Ofbgr TR £ o Ofegri®Bp & o
st £ o s T A £ o gt % o
ta hui kai che. ta huile kai che. ta huiguo kai che.
He is able to drive a car.
AR A & o fRELT o O A 418 o
ta hén zhaoji. ta hén zhaojile. ta zhdojiguo.
He is very anxious. He has become

anxious.

This sentence cannot
have the meaning
associated with the use of
V-7 le. It cannot mean:
‘He was very anxious.’
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Some stative verbs can be suffixed with the durational aspect marker £ zhe.
# zhe emphasizes the general continuation of the state and not the specific length of the
duration. Stative verbs which can be suffixed with % zhe may often also be used as

achievement verbs. See the last section of this chapter for additional examples of this
kind of verb.

EFLHERS RE o

RTFLAERSE KT o

zhuozi shang fingzhe hén duo dongxi.
There are a lot of things sitting on the table.

RBAREGTR o

R ARG 7 o

ta daizhe hén gul de &rhu4n.

She s wearing very expensive earrings.

Duration and Frequency Complementation

Unlike activity verbs, stative verbs cannot be used with durational complements
that quantify duration. For example, one cannot say in Chinese: / Jiked him Jor a year,
Unlike activity verbs and achievement verbs, stative verbs cannot be used with frequency

complements that indicate the number of times a situation occurs,
Modification by Intensifiers

Intensifiers are words which express the degree of a state. They are compatible
with all words whose meanings can be qualified in terms of degree.” Almost all stative
verbs can be modified by intensifiers. The small number of exceptions which cannot be

modified by intensifiers include the the linking verbs # shi and 4 xing, the words of
possibility and ability, 4% néng and 7T 1 kéyT, and the obligation words &%/ i
Yinggai, % /% gai, and &/ 5 % yingdang. Note that the word ® /4 hui can be

modified by intensifiers.

) Linguists sometimes refer to words which can be qualified in terms of degree as ‘scalar predicates.’
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Intensifiers
% tai too
R zul the most
EFE feichdng extremely (colloquial)
A/ g jiqi extremely (formal)
4 %) tebié especially
KL yéugf{ especially
-1 zheén really
1R hén very
Fc3 ting very, rather
g géng even more
Peg [k 3% bijido relatively (colloguial)
A8/ B xiangdang rather (formal)
(A)— 8/ )— & (ySu) yidi¥n  alittle

Intensifier + Stative Verb
x5 tai gao very tall/too tall
"5 zul gao the tallest
E| g feichang gao extremely tall
mEHIBELE jiqf gao extremely tall (literary)
CE tebié€ gao especially tall
LEF yéug{ gao especially tall
i zhén gao really tall
R hén gao very tall
#5 ting gao very tail
g5 geng gao even taller
R 5/ ik & bijiao gao relatively tall
WEHRE G xiangdang gao  rather tall
(B)—2%/ (F)— &% yduyididngio alittle tall

A Note on Stative Verbs, Syllable Length, and Intensifiers
If the stative verb is one syllable in length, it must be preceded by a modifier. In

negated sentences, the modifier is < bl In affirmative sentences, the default modifier is

the intensifier & h&n. Without #& h&n, the sentence is grammatical but not natural .

sounding,
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&g Rk Z o | MR EEZ o
ni de didi hén gao. ni de didi gao.
Your younger brother is (very) tall. Your younger brother is tall.

TR R FF G o
ni de didi bl gao.
Your younger brother is not tall.

Modification Involving Progressive Change

The following structures involving the word #% yu? indicate a change in a
situation over time.
= HURAR/AE R SV yue l4i yug SV more and more SV
= A&V, A SV yue V) yué SV the more V| the more SV

All stative verbs which can be modified by intensifiers may occur in these
patterns in the position indicated. Only stative verbs are acceptable. Activity verbs and

achievement verbs cannot be used in these structures.

AL R A/ H R A SV yue 1di yue SV more and more SV
B BRRA -
B A KA o
didi yue 14i yue gao.
Younger brother is taller and taller. (more and more tall)
R AKAER A o
B R AR A o
kudngquén shul yué 14i yue gui.
Spring water is more and more expensive.
WA R AL E A B G o
WA R ARG KA B 8 o
ta yue 14i yue xYhuan na ge n4n de.
She likes that guy more and more.
T AREHATA o
RF o BE MBI E o
Han zi, yue xi& yu2 hiokan.
Chinese characters, the more you write (them), the nicer looking they get.
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% V) A% SV yue V; yué SV the more V| the more SV

In this pattern, the first verb (V1) can be either 3 stative verb or an activity verb,
but the second verb (labeled as SV) must be stative,
# F A -
didi yué p3o yue kuai.
€ more younger brother runs, the faster he gets.
AP AF o
yue kuai yué h¥o,
The faster the better.
TR > R o
¥ B KA 2 o
Zhonggué fan, w yue chi yu xYhuan.
Chinese food the more I eat it, the more | like jt.

1. Describe 3% 85 Zhang Ming in complete sentences using the following stative verbs.

7% 8 Zhang Ming is: 7" Zhang Ming is not:
1. % gao 1al] 6. %% i short

2. B pang for 7. #& shou thin

3. E@%/Hﬁ’.\.% congming smars 8. K bén stupid

4. K =4 yonggong hardworking 9. B8 1n lazy
S.RERE qianxii modest 10. 7T 3 k&Kdo refiable

2. The main verb in each of the followin
Sentence in the negative form.

L T4 o
W FEAL o
ta shi xuésheng,
She is a student
2. KB g o
RERMAR o

w6 xThuan zud fan.
1 like to cook.

g sentences is a stative verb, Rewrite each
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NEAEZRE o

NEAERZRR
gonggong qiche pido h&n gul.
Bus tickets are very expensive.

REHEMAE -

HKBEAARA
w0 yao mdi na bén shi.
I want to buy that book.

AMBARRAT A o

A A AR AT B o
na ge rén hén hio kan.
That person is very good looking.

 RBIRRIHE o

RIRARH S o
wd xi¥ng gén ni shud hua.
I want to speak with you.

ER AR KA o

BR—-NBRREG A o
zhe shi y1 ge hén da de wenti.
This is a big problem.

ARAE ST A HE o

R A 3 UTT AR o
ni zai zher kéyY chou yan.
You can smoke here.

REH BT

KL BE o

wd hui shuo Riyil.

1 can speak Japanese.

Mk ELRBRR -

AR5k & LR B R o

na zhang huar hén piaoliang.
That picture is very pretty.
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3. The main verb in each of the following sentences is / yOu. Rewrite each sentence
in the negative form.

Lo — 8 % % o
A — Ao
td you y1 ge didi.
He has a younger brother.
2 RFLEHEE
RFLEAS o

zhuozi shang you shii.

There are books on the table.
3. ’F&‘ﬂ’ﬂ%— Fuﬂ 7% o

AR 2 A o

tamen you wenti.

They have a problem/question.
4 BTEAAN-

ETERA-

wiizi 1T yOu rén.

There are people in the room.
5. feAR A 4% o

AR B, o

ta hén you qidn.

He has a lot of money. (negative: He doesn’t have money.)

4. Select the right intensifier from the list above to complete each sentence according to
its English translation.

LERA—RM- %W __ 4
BRAE—R¥ - BAH__#H
w0 yOu yizhl g6u. zhé zhi g8u __ h¥o.
I have a dog. This dog is very good.

2.4 BEEK o
e BRRK -
ta __ xthuan wé.

He likes me a lot.

3. &k B o
A& BRA o
wo y&€  xThuan ta.
I also like him extremely much.
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M BWMENEES o
o BRAENEEH o
ta___ xthuan zai gongyusn IY p¥o.

He likes best to run in the park.

5. fesa A B o
IAF_ o
ta pdode __ kuai.

He runs extremely fast. (use a colloquial intensifier)

6. f& FELFR o
1 ERCHFHR o
ta ___ xthuan chi nitirdu.

He especially likes to eat beef.

7. R B AT % o B o
RABAELE % o fl B o
w0 xifing ta chide  duo. ta ___ pang.
I think he eats too much. He is a little Jfat.

BHEAE  B—8M__ By
WHRE X—R¥_ KM o
shud shizai, ying yizht g&u ___ méfan.
Truthfully speaking, raising a dog is relatively bothersome/time-consuming.

O.%H BRI %4
FE R 54
bingqgi€, yao hua _ dus qgidn.

Also, you have to spend a lot of money.

10. 5T 2 AZEEo
késhi _ y&u yisi.

But it is really interesting.

5. Write Mandarin sentences using the A% R A%/A% 5 # yue 14i yué + Stative Verb
pattern with each of the following pairs of phrases.

LM E . %
ta de péngyou ... dus
His friends ... more

2. foegpiE ..
e @R .

wentf... sh¥o
His problems ... fewer
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ARG E . M

Reg¥E . F %
ni de glishi ... fuzd
Yyour story ... complex

4.2 . F
A &
shi ... gui
books ... expensive
5.8 . B
I S 3
giché ... kuai
cars ... fast

[CHAP.3

6. Use the pattern &% V #% SV yud V yud SV with each of the following pairs of

phrases to write Mandarin sentences that match the English meanings.
1.

The more you do it the better it gets.
# ... #F zud ... h¥o do ... welligood

. The more you read the faster you get.

& ... B nidn ... kudi read ... fast

. The more you sleep the more tired you get.

B ... Z shul... 18 sleep ... tired

. The more you eat the fatter you get.

ot

< ... B chi..ping ear.. far

. The more you practice the more accurate Yyou get.
8REI% ] ... B/ lianx( ... zhiin practice ... accurate

7. Translate these sentences into English.

1.

2,

<

o519 8 R A AR o

o 30,43 A8 e AR o

ta pdo dé yue 14i yu kuai.

RABRM R o (R i tired)

BARAER o

w6 yue 14i yue 1ai.

R RAI 48 | (F98/% 4 nidnging young)
R AR R AR 42 1

ni yue 14i yue nidnging!
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A BH# ﬂb%#—?iiﬁ o (BEIK =+ féyinpronunciation,
o 69 K &k Adr o 128 /¥ & bisozhim accurate)
ta de fayin yue 14i yue biaozhimn,

5. e RAFHRAT o (&/*% & zhing gao grow tall)
RFHRHF o
ta zhdng dé yue 14i yus gao.

6. F Bl &g R AL R AAE o (8 /%4 X i chs green teq),
 E AR o
Zhonggud L ch4 yue 14 yue gui.

7. BB A o (B 2/ % shixué math,

I F AL At o #/3f nan difficulr)
shlixué yue 14i yue n4n.

8 A FHARMME o (FHH shiging siuarion
BHERRLHE oo EHM/IE 2 Rz complicated)
zhe jian shiqing yue 14i yue flizd.

9. et L AR5 o
LAV E S
ta de péngyou yue 14i yue dus,

10. 35 4% 5 84 4 R 4% AT o (& %/% 5 yinyue music,
A H AR R A RAT o RAT litixing popular)
zhe zhdng yinyus yue l4i yu liixing.
Modification of Adjectival Stative Verbs
In addition to modification by preceding intensifiers, adjectival stative verbs can
also be modified in the following ways,
Modification by Intensifier Suffixes

A small number of intensifiers are verb suffixes. They include # T /4g T jile
extremely, 13 743 7 de budélido extremely, and #34% de h&n very. These intensifier

suffixes can only modify adjectival stative verbs.
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Intensifier Suffix Stative Verb +Intensifier Example Sentence

BTRT BETHRT FEALLHEET o

jile h¥ojile FERFFRERT -
extremely extremely good M&igué daxué xuéfei guijle.

The tuition at American universities is
extremely expensive.

iR HiFR (EREEHRER -
dehén h3dodehén FERFFHFFTH/IEK -
very very good

Méigud daxué xuéfei guideh&n.

The tuition at American universities is
very expensive.

/TAET FRAFT (FEAXELHERE/TH/T -
debudélido h3odebudélido (BAEFEREBLGT -
extremely extremely good

Meéigué daxué xuéfei guidebudélido.
The tuition at American universities is
extremely expensive.

Modification by Repetition
Some one-syllable adjectival stative verbs can serve as noun modifiers when they

are repeated. The meaning of this structure is equivalent to very-+stative verb+noun.

5 &6 E A 1R = 64 AR 4 A

= = 89 AR A A 1R B g AA A

gao gao de na ge rén hén gao de na ge rén
that very tall person that very tall person

ARME JE R 6 %% T ARMEARIE 89 F T
ARAE B 0 T ARAARIE & 3 F

na ge shou shou de hdizi na ge hé&n shou de héizi
that very thin child that very thin child

Modification by Extent Phrases: So Adjectival Stative Verb that ...
Extent phrases introduce the consequence of an adjectival stative verb. They are

formed as follows:

Adj. Stative Verb {3 de VP/Clause

MERLFIF EHEAE o

A ERE AHAR o

na zhdng ché gui de méi ydu rén mii.

That kind of car is_so expensive that no one buys it.
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WEHARFATEER -

WA/ AR EER -

ta gaoxing de shud bu chii hua 14i.

She is so happy that she can’t speak.
G EEE -

R 4335 H BRI o

ta [ei de zhanzhe shui jido.

He is so tired that he is sleeping standing up.

8. Select the best extent phrase from the list below to complete each sentence and
translate each sentence into English.

L 4 R#4F o (B/ r& hot)
A R # A% °
jintian re de :
2. 58 43 o (% qiéng poor)
ta giéng de .
3.8 EH/ o (A& l&itired)
wo 1éi de
4. K15 ° (%= méng busy)
wo méng de
5. % BIBEF o (F/H gul expensive)
* BB o
Fagué jili gui de !
6. ft &9 Bip K 4% o (B jido foot/feet)
ta de jido da de
7.8 REXRMGF °  (&/¥ chéng long)
RRERXKF °
zhe ci k¥oshi chdng de :
8. KA o (WHT xid frightened)
£ :
wo xia de
9. Hu %
o 1 4% °

ta I3in de

<]

(H8/ %% 1n lazy)
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10. #4345 °
ta hdo de

Extent Phrases
a I KREIA o
HRRAEZA o
lidn dayi dou méi y&u.
he doesn't even have an overcoal.
b AAAR B # 4 o
AANFRE R, o

rén rén dou xYhuan ta.
everyone likes her.

¢ FREHTF o
chuanbushing xi¢zi.
can't put on shoes.

dEBRET o

shuibuzh4o le.
couldn't sleep.

e. &1 AR g T o
BEMNABE L% o
wdmen dou xigbuw4n.
we all couldn't finish.

LT sh3E o
AR T g o
zuobulido gongke.
unable to do school work

g BEE LA o
WL LA o
shéi y& miibuqy.

1o one can afford to buy it.

h 3ERAERT o
MRAET o
jiti kagilai le.
began 1o cry.

[CHAP.3
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i IRPR AR A o
HARAR AL o
lidn fan dou bii zuo.
doesn’t even cook.

BT LR o
STtk o

wang le chi fan.
Jforgot to eat.

Properties of & shi, # xing and & ydu
% shi to be NP; % shi NP,

The verb #& shi joins two NPs and expresses a relationship of identity between
the NPs.

KRAEEE o

w0 shi xuésheng.

I am a student.

REGMAERBARA o

wo de péngyou shi Rib&n rén.

My friend is Japanese.

AREZL AW o

FREEAW@E o

jintian shi gqiyue sihio.

Today is July 4"

In affirmative sentences, when NP, refers to time, money, or age, & shi may be

omitted.

A R(Z)E Ao o
SR(Z)EAW@WE o

jintian (shi) qizrué si hao.
Today is July 4"
MAE(R)=+3hs o
AMAH(R) =+ %84 -

nei bén sha (shi)ershf kudi qidn.
That book is $20.
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W ()R ?

Wk (Z)ILS ?
meimei (shi) j sui?
How old is younger sister?

[CHAP.3

7 shi may never be omitted in negated sentences. The negation of #2 shi is

always A & b shi.

SRR Awgk o
ARFZREAW@E o
jintian b shi qiyue sihao.
Today is not July 4™,

BAER A=A o
MASERZE =+ RE o

nei bén shi by shi érshi kudi gidn.
That book is not $20.
AR TR R R o
WIRAR TS o

meimei bd shi litt sul.

Younger sister is not 6 years old.

¥t xing 1o be surnamed

# xing introduces a surname (family name).

The polite way to inquire about a surname is as follows:

Q BEFH 7 A RHF o
B ? wo xing Gao. _
nfn gul xing? My family name is Gao.
What is your family name?

The neutral way to inquire about a surname is as follows:

Q: R4+ 7 A RAEF o
R 2 ? wo xing Gao.
nY xing shénme? My family name is Gao.

What is your family name?
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Notice that the reply is the same for both forms of the question.”

%t xing is always followed by the family name alone. When including a family

name plus a given name or title, the word & shi is used.
Wtk 2 o #o R FHEE o
SR o WA FHE o
ta xing Gao. ta shi Gao l¥oshi.
Her family name is Gao. She is teacher Gao.
Wit E o b2 E£% o
ta xing Wéng. ta shi Wang M&iling.
Her family name is Wang. She is Wang Meiling.

. yOu to have, to exist

# you has two distinct meanings:

* Possessive A you to have

B —APRFR o
wo you yI b&n Zhong-Ying zidi¥n.
I have a Chinese-English dictionary.

* Existential F ydu fo exist
RT LA KR RFH

zhuozi shang ydu yi bén Zhong-Ying zidifn.
On the table there is a Chinese-English dictionary.

Existential % yGu does not take a subject.
Existential & you typically occurs in expressions referring to location. (See
Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.)
9. Fill in the blanks with £ shi, # xing, or # ySu.
LS BT
REOFXLEF __ #o

w6 de Zhongwén l¥oshi _ Hu4ng.
My Chinese teacher's family name is Huang.

TA rarely used, self-deprecating reply to the polite question is as follows. (#% bi means lowly/miserable.)
M 5 o
bixing Gao.
My lowly surname is Gao.
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2HERE g
WO A oo

ta de xiansheng —__ Chén.
Her husband's Jamily name is Chen,

3. mmm g —AEF— k5 o
fefl _ ‘iz —MNILTF =44l o
tamen ___ lidng ge hizi, Y1 ge €érzi y1 ge nif'ér.

—_—

They have two children, a son and q daughter.

4 fufrieg g5 P -X3
IVGILF ks,
tamen de érzji daxuésheng.
Their son is q college student.
S —F% o
o =4%.
ta ___ ershi sui,
He is 20 years old
6 AMMMRE _ —ggmay,
ROKRE__ 53 FHE o
na ge dixué —__ YIwan duo xuésheng.
That college has moye than 10,000 students
TREFG LR my 7o
RERGLILR T o
Huang 13oshi de nif'er by — xuésheng le,
Teacher Huang's daughter is not q Student anymore.
8.4 T AEfw o
T Yoo
ta__ gongchéngshi.
She is an engineer.

Properties of Stative Verbs of Ability, Possibility, and Permission

/4 hu, £ néng, and T 14 kéyY are equivalent in meaning to modal

/4 hul Juture, probability, ability or skijl: Will,” ‘can’
A& néng Physical abilip, capability: ‘can’
A kéyY permission: ‘may,” ‘can’
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The English equivalents of these words are not inflected and are therefore not full
verbs. As we have seen, in Mandarin, these words have the properties of full verbs. In
Mandarin, they are typically followed directly by another verb, though they may occur
without a following verb in response to a question or in other contexts in which the

following verb is implied.

QHREHELE? Ao
el R LG ? 2o
ni hui shud Yingwén ma? hui.

Can you speak English? Yes.

Q A& R T ART A% 7 A T o
B IUT AR T A 4418 7 kéyY
zai zher kéyl bl kéyl chou yan? It's okay.
Is it okay to smoke here?

When used in the V-NEG-V structure, €/4 hul and R€ /7% £ bt hul may be
split up. /4 hul occurs as the first verb of the VP, before any prepositional phrase or
location phrase. <€/ 4 bd hui occurs at the end of the VP, after the object. (See

Chapter 8: Questions and Question Words.)

QHrEgRELTE? Ao
e S O & o
ni hui shud Yingwén bd hui? hui.
Can you speak English? Yes.

10. Select & /4 hui, 4% néng, or =T ¥4 kéyY to complete each sentence. Some sentences
may have two correct choices.

LQ RGBT off _ R _ ¥&HB?
ROERT o __ R BERB?
wo de che hudile.nf _ bu___ bang wd& xia?
My car is broken. Can you help me fix it?
2AHIKR KL __ o
MRA o B o
duibugi. wé b
Sorry. I can't
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Qi __ X __BiEMmF?
R R __ Bz
ni __ bu__ xi€ zhe ge zi?
Can you write this character?

.5 °

s}

I can,

¥ K45 Rk L ~__EFAEH?

o K45 R E F__xAEH?

ma, wo jintian winshang  bu ___ qukan dianying?
Mom, can I go see a movie tonight?

MR mamre?

h__ R __ WafrE?
ni bl __ qf zixingche?
Can you ride a bicycle?

MBI ETF _ RHETE?

AR DHF __ HAE TG ?
na ge xi¥o hdizi __ shuo hud le ma?
Can that child speak yet?

ATE_ R M

BEA_ R gL
gaozhongshéng _ bl kaj che?
Can high school students drive?

AR X RERRLFHREE

T R e KL TR E

nf _ bu___ bX zhe zhang zhuozi ban jin qui?
Can you move this table in?

T A BBk

R R REA—dek ki ?

ni __ bl __ gén wdmen yiqf qh liydu?

Can you go traveling with us?

[CHAP.3
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- 11. Complete these sentences to match the English translations, adding the parenthesized
 expressions in the correct location.

REBEHEBAMARE o ()

fRA B BIEMABAE o ()

ni zai tdshtigudn jié ni b&n sha. (néng)
You can borrow that book at the library.

MRERMERG R o (TR

RS R R E o (TIA)
ni dangrdn jié wd de che. (kéyY)
Of course you can borrow my car.

B R BEAE T8 7 (T R)

T+ & 6 BHZ R FAueg ? (T L)
kai che de shihou yong shduji ma? (kéyY)
When you drive a car can you use a cell phone?

CRBRARBE T (TRFRTR)

AR 7 (TAXT )
wd gen ni tdnhua? (kéyY bl kéyY)
Can I speak with you?

FBEARMES? (7)

£BAMTEDT? (4)
M¢igué rén dou kaiche ma? (hui)
Can all Americans drive?

RARBLRIEDE ? (RERRE)

RARB ERIES D 7 (BAER)
w4 jintian wiinshang gen nY niin sha? (néng bu néng)
Can I study with you tonight?

CIEMEFY o RBAAE ? (8

AT RIFHS 7 (R
zhe ge mén, nY kaidekai ma? (néng)
Can you open this door?

CRABTR o (F)

BABTFIR o (&)
w0 zhY zud zdofin. (hui)
I can only cook breakfast.
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0. EEIRE K - (&)
HARIRZ K (&)
mao dou zhua ldoshi. (hui)
All cats can catch mice.
10. 1R3HIM3E 7 (6 7 F)
RHEIE ? (27 4)
ni shuo waiyii? (hul bd hut)
Can you speak a foreign language?
Properties of Words of Obligation
K&/ & % yinggai, /% gai, and B € /5 % yingdang are three of the words
used to express obligation in Mandarin. They are included in this chapter because they
have the properties of stative verbs, including the ability to occur in Verb-NEG-Verb
questions. The other words of obligation are adverbs. They are presented in more detail
in Chapter 4: Adverbs.

ACTIVITY VERBS _
Activity verbs refer to actions that have duration. Examples include:
A kan to read/to look
E/5 xié fo write
LR shuo fo talk
& /o ting to listen
B/ X mdi to shop
BE shui to sleep
& nian to study
Properties of Activity Verbs
Negation ’

Activity verbs may be negated with & blt or % méi. & biiis used for non-past
or general time. & méi is used to indicate that the action did not happen in the past.
(See Chapter 6: The Suffixes T le, % zhe, and &/t guo.)

KR T4 o
KR PAR o
wo blt chi zXofan.
I don’t eat breakfast.
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BEARFLELF o
AAR T LR P -
w0 jintian zioshang méi chi z¥ofan.
Today I didn’t eat breakfast.

Aspectual Suffixes

Activity verbs can be suffixed by the aspect markers 7 le, # zhe, and i&/3&
guo. (See Chaptef 6: The Suffixes T le, % zhe, and /it guo.)

* Perfective aspect marker V-7 le.

RLETLT FR o
REUECLT TR o

wo yijing chile zofan.
I've already eaten breakfast.

=  Durational suffix V-# zhe.
P i v, F AR R ©

ta zheng chizhe fan ne.
He's eating.

* Experiential aspect marker #/i guo.
LB B4R o
&Krod P EHIR o
wo chiguo Zhonggud fan.
I have eaten Chinese food before.
Duration

Activity verbs describe actions which have duration. As noted above, they can be
suffixed by the durational suffix V-# zhe. The suffix highlights the ongoing activity.

EE B A AR o

TE B Ak E MK o

baba hézhe kafei kan baozhy.

Dad drinks coffee while reading the newspaper.

Activity verbs can also be used with other expressions which indicate duration.

These include the following:
" E zheéng + VP, £ zheéngzai+ VP. These phrases immediately precede the

verb and often occur with the durational suffix V-# zhe.
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ERLE —FRBEDTE o

fIE £ BLR o —2ILBIRE BE o

ta zhéngzai xi z¥o. ythuir g& nY huf didnhua.

He's taking a shower right now. He’ll call you back soon.
(He's right in the middle of a shower.)

* Durational complements. These expressions follow the verb. When the verb is
not followed by an object, the durational complement immediately follows the
verb:

Verb + Duration
fobg T —fE4E5E o
foigE T — Nk o

ta shui le yT ge zhongtou.
He slept for an hour.

When the verb is followed by an object and a durational complement, the

sentence may take either of the following forms:

Verb + Duration % de Object or Verb + Object Verb + Duration
Hebd T —E4EAHE o fopd o T —E 425 o
HobE T —AN4F kg5t o PoRE T 8E T — Nk o
ta shui le y1 ge zhongtou de jido. ta shui jiao shul le yi ge zhongtou.
He slept for an hour. He slept for an hour.
Frequency

Activity verbs may be suffixed with frequency complements.

When the verb is not followed by an object, the frequency complement simply
follows the verb:

Verb + Frequency

BHEEY > KEBAETHK -

RBELY > REBETHRK o

na bui dianying, wd yYjing kin le liXng ci.

That movie, I've already seen it two times.

When the verb is followed by an object and a frequency complement, the

structure is as follows:
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Verb + Object Verb + Frequency

BEOR R FEUEBLETREL o

REORCEFOBET B o

wo jintian chi ji¥ozi yijing chile li¥ing .

Today I've already eaten dumplings twice.
Obligatory Objects

Almost all activity verbs are transitive, taking a direct object NP. Many activity
verbs have a default object which automatically occurs with the verb unless the verb has
a specific object. These default objects are typically absent in the English translations,

but their presence in Mandarin is required. Activity verbs with default objects include

the following;

Activity Verb Activity Verb + Default Object  English Translation
AKin  read A Z/% $ kin shi read
B/S xi& write EF/5 % xi& i write
S/ shud ralk 35135 shus hua talk
ve.chi  ear "CARIPEAR chi fan eat
B shul  sleep B $/8% 9, shui jizo sleep

Verb + Default Object:

e |

EA"L4ree 1
wdmen chi fin ba
Let’s eay!

Verb + Question Word:

R R B ?

&Ll 2 ?

ni ydo chi shénme?

What do you want to eat? _

When there is a more specific object, it replaces the default object:

Verb + Content Object
EII L F e o
EA L Fe o
women chi jifozi ba.
Let's eat dumplings.
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Resultative Endings
Activity verbs refer to open-ended actions. Resultative verb endings can be added
to activity verbs to indicate the ending or result of the action, Only activity verbs can be

suffixed with resultative verb endings.

AR kanjian 1o perceive
T4/ B4 xidcud fo write incorrectly

FHAF/E4F  shudhio fo come to an agreement
/9T E  tngddng  to understand (by listening)
H2/x% miidio 1o buy

&7 nianwén fo finish studying

For more on resultative endings, including exercises involving the resultative
structure, see Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.

12, Rewrite these sentences to include the frequency or duration expression.

LERBTH4 o (—@E 1)
R TH &K o (—A B
w0 ting le yInyue. (yT ge xi¥oshf)
1 listened to music for an hour.
2 RERATH o (—@F483)
RERAE B o (— M ¥4 k)
wd méitian kin didnshi. (y1 ge ban zhdngtéu)
I watch television every day for an hour and a half.
3. REFLT RM o (ZR)
REFLT W o (2 k)
w8 qmidn zud le feijl. (san ci)
I'rode a plane three times last year-
4 REBER - (WR)
KRELER o (W)
wo quiguo Figud. (si ci)
I'went to France four times.
SEAERR LR L o (=48] 8)
RERBLEZF L o (24| 0Y)
w6 méitian winshang xué Zhongwén. (san ge xidoshi)
1 study Chinese every night for three hours.
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6. A TAMBEY - (MK
BRAETANLEH o (BR)
w6 kan le na ge didnying. (li¥ng ci)
I saw that movie twice.
TRERT o (L@
REERT o (M%)
w0 shul jido le. (qi ge zhongtéu)
1 slept for seven hours.
8. KoeiBF Bk o (%K)
Ko Big o (JLK)
w6 chiguo Zhonggué fan. (jY i)
1 ate Chinese food a few times.
0. KMBETF o (—k)
ERLKEF o (—Kk)
wd yongguo kudizi. (yI ci)
I've used chopsticks once.
10 REREFEF o (—18 | 8)
REREFEF o (—4 )
w6 méitian xi¥ Zhonggud zi. (yi ge xidoshi)
I'write Chinese characters for an hour every day.
Modification by Manner Adverbials
Activity verbs can be modified by phrases which indicate the manner in which an

activity is performed. Mandarin uses two patterns to express modification in terms of
manner.

Pattern 1: The manner phrase occurs after the verb. This pattern is used to describe the
way that the verd is performed by the subject.

The marker for this kind of adverbial modification fs 4% de.

* Verb 5 de Stative Verb

"o AH1% R ERIRLAFIRAR o
chi de man w6 meimei chi de h&n man.
eat slowly My little sister eats slowly.
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/51534 R+ BFE/RE o
xi¥de hio ¥ B F 5 AR o
write well

ni Zhongguo zi xi€¢de h&n hio.
You write Chinese characters well.

Note: Negation precedes the stative verb:

HAEFLE CADRCE e R

K ¥ G RuR R N
shud de b zhiin ta de sishéng shud de bl zhiin.
speaks inaccurately He speaks his tones inaccurately.

If the verb is followed by an object and a manner adverbial, verb + object must
be stated before verb 4§ de stative verb.

Verb + Object Verb 4% de Stative Verb

W ARILATIRIR o
AR AT IRIR o

ta chi fan chi de hén man.

She eats slowly.

WE T LFFHRLF o

B P LFE R o

ta xi€ Zhongwén zi xi& de h&n ho.
She writes Chinese characters well.
B XHAFRARE o

¥l B LA RAR A o

ta shud Riwén shud de hén biaozhiin.
She speaks Japanese accurately.

R AR AT IRIR ©

R R AR o

ta chi fan chi de hén man.

She eats slowly.

Note: When an activity verb is modified by a stative verb in this way, the VP behaves like
a stative verb phrase. The verb cannot be suffixed by the aspect markers T le ori®/it
guo. # zhe is also not acceptable.
O T B LHFRABE o
¥ T B LG RAR M ©

ta shud le Riwén shuo de h&n bidozhiin.
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O E B P L F /AR o
WER Y LFEH/REG -
ta xi€guo Zhongwén zi xi& de hén hio.

79

Pattern 2: The manner phrase occurs before the VP. This pattern describes the way that

the entire VP is performed by the subject.

The marker for this kind of adverbial modification is ¥z de.

Stative Verb 3, de VP

g2 i P T o

g e TAFT o

ta manman de b3 mén kai kai le.
He slowly opened the door.
RIGFFRERHR -
HBFF IR RS R o

nY d& h¥ohaor de zhiinbei gongke.
You'd better prepare your lessons well.

Negation precedes the adverbial modifier.

P % A 44T SR o
e 7% A 4T L HAR o

ta méi you hdohaor de zuo.
He didn't do the job well.

13. Complete these sentences with the appropriate Mandarin words to match the
English translation. Use the 'Verb + Object Verb 4 de Stative Verb' pattern.

1. dRER B 3 3L ° (1R)
ik 5 & L ° (%)
meimei xi€ Yingwén . (man)
Little sister writes English slowly.

2. B R ° (%)

Rl A ° (%)
zhongxuéshéng chi fan . (dud)
Middle school students eat a lot.

3. 4R o (B)

4048 31 o (kuai)
jigjie shud hua . (kuai)

Older sister speaks quickly.



e ——

80

14. Put the adverbial

4.

10.

VERBS AND VERB PHRASES

5 Foi R ° (18)
5 F LR ° (1)
didi chi fan (man)
Little brother eats slowly.

BELEE °(%)
TEEDH ° (%)
baba kin shi (dud)
Dad reads a lot.

REF ° (R 4F)
KRB F ° (A 4F)
W0 xi& 7} . (b1 h¥o)
Iwrite Chinese characters Dpoorly.

HAGHM S ° (#F)
BB+ £ ° (4F)
mama kai che . (hdo)

Mom drives well

HF B  (F)
gége he kafsi . (sh3o)
Older brother drinks little coffee.

AR E 5 ° (FR)
4485 > (3% %)
jigjie xi& zi . (pidoliang)
Older sister writes characters beautifully.

% A EH, °(%)
5 A WAL, °(%)
didi kan didnsh} . (dus)

Younger brother watches q lot of television,

translations,

LRI B F T o (farfar 38)

ta bd dangao chiw4n le, (toutou de)

He secretly ate the cake up.

phrase in the right place in each sentence to match the English

[CHAP.3
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ARIEHL o (4747 5L 38)

FRAFHE o ($F4F)L3b)
ni d&i zud. (h¥ohaor de)
You have to do it well.

& o (1R1R)

z6u. (man man)
Don't hurry off. (Go slowly)

LBl (i)

5! (Bik)
xi€ ba! (kuai kuai)
Hurry and write it.

HEFIFET o (1218 34)

WA T o (1B124)
ta b mén kaikai le. (manman de)
She slowly opened the door.

RHER LA E o (40)

WAER LA o (4)
ta ting zai chudngshang kan sha. (jing jing de)
She quietly lay on the bed reading.

BT RR o ($8d83)

R TR K o (4842 3)
feng céng ndnfang chui 14i. (qIngging de)
The breeze blows softly from the south.

AERART o (R R B )

RERT o (REFR %)
ta kugqilai le. (bl zhi bl jué de)
He unconsicously started to cry.

AMIBERT o (% & RH )

RAVER KT o (% 34 3)
tamen pdo huf jia le. (gaogao xingxing de)
They ran home happily.

AR FEER—% o (1218 5030)
HHREEFERL— o (BB ILK)

qing nY b¥ shiging zai shuo yibian. (manmar de)

Please explain the situation again slowly.

81
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ACHIEVEMENT VERBS

Achievement verbs are verbs whose actions are instantaneous and have no

duration. The actions of many achievement verbs also result in a change of state. They

include:
E wang o forget
FF, sY to die
F chuan o put on (clothing) (on the torso or legs)
B, dai to put on (clothing) (on the head or arms)
At peng o bump
b5 4 po to break
Bk tiao 1o jump
/£ mai to sell
R/x 14 1o come (1o a location identified with the speaker)
* qu 10 go (to a location distinct from the location of the speaker)
5 zhan to stand (a change from being seated to standing)
AR Zud  tosit(a change from standing to seated)
8 fang 1o place down (a change from up to down)

B/ kai 10 open (a change from closed to open)

Properties of Achievement Verbs
Negation

Like activity verbs, achievement verbs may be negated with 7% blt or % méi. %
bl is used for non-past or general time. % méi is used to indicate that the action did not

happen in the past. (See Chapter 6: The Suffixes T le, £ zhe, and i®/it guo.)

RIFET R ad o
AXATE AL o
ta b mai zixingche. ta maj qiche.
He doesn’t sell bicycles. He sells cars.
RSB EITE o
EBHLOITE o

ta méi qfguo zixingche.

He's never ridden a bicycle before.



CHAP.3]

2

10.

VERBS AND VERB PHRASES

TRAFR o (4547 52 341)
TRAFH o (543 IL3k)
ni déi zud. (h¥ohaor de)
You have to do it well

L o (1812)

zéu. (man man)
Don't hurry off (Go slowly)

CEee !l (Bk)

5 | (Bk)
xi€ ba! (kuai kui)
Hurry and write it.

HIEPIRFIF T o (1B183)

WIETIFI T o (1818 )
td bd mén kaikai le. (manman de)
She slowly opened the door.

HIEER LA E o (450)

WBER LA o (#4)
ta tdng zai chudngshing kin sh. (jing jing de)
She quietly lay on the bed reading.

BB TR o (dedEn)

R E TR %K o (4232 3)
féng céng nénfang chui 14i, (qingqing de)
The breeze blows softly from the south.

MRERT o (T s KB 3)

RERT o (R xR i 36)
ta kugilai le. (bt zhi bt jué de)
He unconsicously started to Ccry.

AMBERT o (%788

RAVEE R T o (%% st503)

tamen pHo hui jia le. (gaogao xingxing de)

They ran home happily.

AR ERAR—% o (12 1’ 23)
IR FE AR —2 o (1818 JL#)

qing nY b shiging z3i shuo yibian. (manmar de)
Please explain the situation again slowly,

81
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ACHIEVEMENT VERBS
Achievement verbs are verbs whose actions are instantaneous and have no

duration. The actions of many achievement verbs also result in a change of state. They

include:
h wang  fo forget
77, si to die
F chuan 7o put on (clothing) (on the torso or legs)
& dai fo put on (clothing) (on the head or arms)
P13 peng  fo bump
w® po to break
Bk tido fo jump
/£ mai to sell
R/x 1A to come (to a location identified with the speaker)
* qu fo go (1o a location distinct from the location of the speaker)
35 zhan fo stand (a change from being seated to standing)
A zud  fosit (a change from standing to seated)
3% fang to place down (a change from up to down)

B/ kai to open (a change from closed to open)

Properties of Achievement Verbs
Negation

Like activity verbs, achievement verbs may be negated with 7= bl1 or £ méi. &
bt is used for non-past or general time. % méi is used to indicate that the action did not

happen in the past. (See Chapter 6: The Suffixes 7 le, 4 zhe, and /it guo.)

AT AITE - fafiag o
AR AITHE - LLAF o

ta bii mai zixingch&. ta mai qiche.
He doesn 't sell bicycles. He sells cars.
e BB B AT & o

BB aITE -

ta méi qiguo zixingche.

He'’s never ridden a bicycle before.
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Aspectual Suffixes

Achievement verbs may be marked as completed or terminated with the

perfective suffix V-7 le.

R RERET "k o

MEE R/ ET Lk o

ta zudtian mang de wang le chi fan.
Yesterday he was so busy that he forgot to eat,

T o
ta si le.
He died.

WE TS o
WX T F o
ta mai le ta de che.
She sold her car.

Some achievement verbs describe repeatable actions. Those which do may be

suffixed with the experiential suffix V-®&/i guo.

Repeatable Event Non-Repeatable Event

REBFH o R CBIRHELF o

KELFH o E REILRGLF o

w6 quiguo Zhonggusg. wo wangguo nY de mingzi.

I've gone to China before. (intended: I forgot your name before)
Duration

Since achievement verbs do not have duration, they cannot be suffixed with the

durational suffix V-#% zhe and they cannot occur with durational complements or with

any expressions which mark duration.

Frequency

Achievement verbs may be suffixed with frequency complements The

complement immediately follows the verb.

LT —kAH o
BET —R¥M o
wo zud le y1 d faijI.
I rode on a plane once before.



84 VERBS AND VERB PHRASES [CHAP.3

Properties of the Achievement Verbs #4/25 g¢i and i% song

The achievement verbs #4/4 g&i and % song are distinguished from most verbs

in Mandarin because they can take both a direct object and an indirect object. Most
Mandarin verbs take no object or a single, direct object. #/% g&i and i% song can also

occur with a direct object and no indirect object.

Direct Object and Indirect Object Direct Object
TRRLRAETEF o AP EARL | o
RRLEBEETED o EdBRLEE o

ni bibi g& w& rénhé dongxi. zai Zhonggud bibi g&i xi¥ofei.
You don't have to give me anything. You don’t have 1o give a tip in China.
RAVRZZ A B A 09284y AL o

BAVRL B Rt 24 69 304 9 IR b A4 o

women yinggai sdng ta shénme yang de ni bubi sdng IYwii.

ITwir? You don’t have 1o give a gift

What kind of gift should we present to him?

15. The main verb in each of the following sentences is an activity verb or an
achievement verb. Rewrite each sentence in the negative form. When doing this exercise,
consult Chapter 6: The Suffixes T le, £ zhe, and /3¢ guo. Note that V- T le does not
occur in sentences negated with % méi.

LEATHREEY o
BAE TR EY o
w& kan le na ge didnyYng .
I saw that movie.
2L TRAEEE o
e TALEE o
ta zuo le gonggong qiche.
He traveled by bus.
3. RMEH L3R o
KIMEH< LR o
women xingqililt shing k2.
We attend class on Saturday(s).
4 RERET P Lo
KERET LR o
w6 zudtian shing le Zhongwén ke.
I attended Chinese class yesterday.
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5. Hu A ReL T AREL o
ta jintian chi le bingqilin.
She ate ice cream today.

6. BARBT F4k o
EARBT Fk o
w4 jintian dai le shéubido.
I put on a watch today.

T AT T RRK o
ta chuan le dayi.
He wore an overcoat.

8. fuit T ARM o

IR T AL o
ta song le liwi.
He presented a gift.

9. KA RCT T4, °
EHRELT PR o

wd jintian chi le z3ofan.
I ate breakfast today.

10. A RZ P L o
HEATAREZE P L o
women mingtian kdo Zhongwén.
Tomorrow we have a test in Chinese.

MEMBERSHIP IN MORE THAN ONE VERB CATEGORY

Many verbs shift their verb categories based on the overall properties of the
sentence in which they occur. When functioning as a member of a particular category,
the verb has all of the properties of that category and also the meaning associated with
verbs in that category. Notice how the meanings of the following verbs shift slightly
depending upon the category to which they belong. Since many achievement verbs
describe actions which have resulting states, shifts between the categories of state and

achievement are particularly common.

Stative Verb Achievement Verb Activity Verb
A& el BTEL FHE(T)- fofg R L IE 4 —
zZud % o HE(T) 854N E o
A EEFTE4 qing zud (xia). fo 4y K b BE A& —
£ o Please sit (down). NS4 Rty o
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kai
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tamen zai wiizi IY ta méitian shang
zuozhe. ban zuo yi ge dud
They are sitting in the zhdngtéu de che.
room. Every day he travels

by bus more than one
hour to get to work.
PIRFAER ° e fIRMA T o o X AR & o
MAFER o RIEITAAT o |l REAE o
mén kaizhe ne. ta bd mén kaikai le. | ta mé&itian dou kai
The door is open. He opened the door. che.
He drives every day.
RFTLAFRS R | Herd) L ORA
W o Z2FET o
27 L#AMRS K | tabkadepibao fing
& o zai zhuozi shang le.
Y She took her handbag
zhuozi shang fangzhe ,
hén duo dongxi, and put it on the table.
There are a lot of things
placed (sitting)
on the table.
B AERTGT g LT T o
® o ta dai shang maozi le.
TR R TL 8 Heputon_ahat.
IN o
ta daizhe hén gui de
€rhudn.
She is wearing very
expensive earrings.
He LB R MR | fedefid PR A6 R
BHE K o M E o
M EHAMLME | felefeic R R
BHA o BBARE o
qidng shang guazhe ta | ta b ta nil péngyou
nil péngyou de de zhdopian gua zii
zhaopian. qidng shang.
His girlfriend’s photo is | He hung his
hanging on the wall. girlfriend’s photo on

the wall.
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o F & R B8 K
K o

ta chuanzhe h&n hou
de dayi.

He is wearing a very
thick overcoat.

ERBRA c RFT
BB KRR o
zudtian hén l&ng. wd
chuan le h&n hdu de
day1i.

It was very cold
yesterday. I put ona
very thick overcoat.

EREF IS | ZRRAT o BE
AREA o e |
ELEF I YE | EFRRT o bk
AEEA o *ve !

zé€nme huf shi? 130shi kuai 14i le.
waibian zhanzhe hén | zhingilai ba!

dubd rén. The teacher is almost
What's going on? There | here. Stand up!

are a lot of people

standing outside.

iR 4% o AT —248
ta hén ydu qidn. E T —E4 o
He has a lot of ta you le yi bY qidn.
money.

He has acquired a sum
of money.




CHAPTER 4

Adverbs

CHARACTERISTICS OF ADVERBS

Adverbs are words that modify the VP. In Mandarin, they have the following

characteristics:
Position in the VP

phrase.

Adverbs occur at the beginning of the VP, before the verb and any prepositional

wd yiding qil.

I am definitely going.

REAP AR 35,35 35 o

AR 25 %45 o

tamen dou hui shud Fiyii.

They can all speak French.
EESMAIT TS -

He % 54 B A AT W35 o

ta chdng g&i nil péngyou d¥ didnhua.
He often phones his girlfriend

Exclusion from V-NEG-V Structure

Adverbs do not participate in Verb-NEG-Verb question formation,

B~ R—2% 4

ni yiding b1 yiding qir?
Are you definitely going?

ORFELRER?

eFRER?
ta chang bl chang 14i?
Does he often come?

88
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Co-occurrence with Other Adverbs
Adverbs may co-occur with adverbs from other meaning groups (presented

below). Generally, adverbs which indicate uniqueness such as % jiti, & zhi, #4 c4i, and

3

& guang occur closest to the verb.

THAGE—REF o
’flﬁ- TRASF—ANF o
ta kénéng zhY hui xi& yi liding ge zi -
Perhaps he can only write one or two characters.

ARAVHR 590 BB E — 2 o
ARAVAR s 0 B AR — 2 o
nimen dou bixd géng rénzhen yixie.
You should all be more conscientious.
HAFEHEE R o
TG EER o
ni déi mishang hui jia.
You should go home immediately.
Adverbs and Negation
Adverbs usually occur before negation.
KERN o
BTN o
w0 hdi b1 ddng.
1 still don’t understand
b KL R R o
ol K B TR o
ta jintian yéxii bt 14i.
Perhaps he won't come today. (He may not come today.)
A small number of adverbs may occur before or after negation. Those which can

include #F dou and — & yiding.

AL—" &k o RAVTFAR &, o
wd bl yiding qi. AT RAR K o
I am not definitely going.

women bl dou qii.
We are not all going.
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KR+ o K& R E o

w yiding b qi. EMALE o

1 am definitely not going. wdmen dou bd qiL
We are all not going.

As these examples illustrate, the relative position of adverb and negation
influences the meaning of the sentence. The changes in meaning will be discussed below

in the section on #% dou.

COMMON ADVERBS CATEGORIZED BY MEANING

Universality

R dou allialways (see below for special focus)
#(F) zOng(shl)  always

# ldo always (colloquial)

e 3R xiangl4i abways (in the past up 1o the present time)

PERIA £ céngldi never (Note: ¢ /M % must be Jollowed by negation.
When #& /) % is used, the verb is usually suffixed
with the experiential suffix @/ guo)

LEAAY: R LT L. !
RRCER o A Rob 5] 84 & B, !

n 1¥o chi doufu. jintian chi biéde dongxi ba!
You always eat beancurd Eqr Something else today!

KUERZHBE o

AU RE T E o

w0 céngldi méi chiiguo gué.

I have never been abroad before.

Special Focus
4 dou all/always

The basic function of # douy is to indicate that something is true for an entire
noun phrase. The NP to which #¢ dou refers must come before the VP,

®* When the subject is plural, the presence of 4t dou typically indicates that the VP

is true for the entire subject:
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ETHSTBATY
KNAERA LY o

women déu xThuan kan dianying.
We all like to see movies.

» #B dou can also be used to indicate that the VP is true for the entire object. In
order for #k dou to refer to the object, the object must occur before the VP as a

‘topic.” (See Chapter 13: Focusing Constructions.)

MEE > RAEBT o OXRAEBTALE o
AEp > RAFRLT - RAATTALS o
naxié shi, wo dou kanguo le. wdo dou kanguo le naxie shi.

I've read all of those books before.
(Those books, I've read them all before.)

BAR ~ $HE - £H K o OfHEBAKR ~ FHo
AR ~ PEH - KRAEL < EMELBR ~ FHo
Rib&n, Zhonggud, wo dou quguo. wo dou qliguo Ribén,

Japan, China, I have been to them both. Zhonggud.
#¢ dou can be interpreted as referring to the object if the object is implied but not

specified.
KA o

wd dou dong.
I understand completely.

(regss > ) RAE -

(Re935 > ) KA o

(nY de hua » ) wo dou dong.

(What you say,) I understand completely.
I understand everything you say.

* #% dou can occur before or after negation. The relative position of #f dou and
negation influences the meaning of the sentence.
#t dou before negation indicates that the negated predicate refers to the entire

NP:
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Not true for the entire subject

AMALEBMREEY o

ENATERBAN 0 o

women dou bl xthuan na ge dianying.

We all do not like that movie. (None of us like that movie. J
RIARRLBARE o

HAVARE L A RE o

women dou méi chiguo Rib&n ci.

We have all not eaten Japanese Jood. (None of us have eaten Japanese food,)

Not true for the entire object
fR# % KA o
16935 » HARIE o
nI de hud, w§ dou bu déng.
What you said, I don’t understand at all. (I completely do not understand. o
AA ¥E - RAR L o
BA S FE - KA EH o
Ribén, Zhonggud, wd dou méi quiguo.
Japan, China, I haven’t been there.
#F dou after negation indicates that the negated predicate does not refer to all of

the NP. That is, it conveys the meaning not all.

Not all of the subject

BN EHAEE Y o
BMNTEERAN Y o

women blt dou xYhuan na ge dianying.

Not all of us like that movie. (Some of us don'’t like it.)

QARGBHE RO R RER A FER

w7 AR o
PRGBS R R £ b dou 14i.
9 They won't all come. (not all)

jintian de winhui, nY de téngxué
dou ldi ma?

Are all of your classmates coming to
fonight's party?
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Not all of the object

Q: g% ? Al R TARE o
REg ? RTAHE o
ni déng ma? wo b1 dou dong.
Do you understand? I don’t completely understand. (not all)

Q FTHERX RMEBB? A THER-
FTEX A ERD ? TARE K o
Zhonggud cai, ni dou blt dou xThuan.
xThuan ma? I don'’t like all of it. (not all)
Do you like all Chinese food?

" Words that translate 4 dou in English include all, both, always, etc. Note that
Mandarin does not use separate words to distinguish two entities (both) from
more than two entities (all).

= #t dou is used with question words to indicate indefinite meaning. (See Chapter
8: Questions and Question Words.)

WH BB T o
HAERELHTF o

shéi dou xThuan chi jidozi.
Everyone likes to eat dumplings.

Inclusion and Continuity

A yé also

#B/F hai still

17 8% réngrin still, as before

—% y1 zhi continuously

wR/E % xiangldi all along/always in the past up to the present
—1& yi xiang all along/always in the past up to the present

(often used with negation)

F HRBARB B E I o kbl o
FARBARBEY KR - kB &k o

didi xing mingtian dao h¥ibian qb wén. méimei y¥ xi¥ng qi.

Younger brother is going to the ocean tomorrow to have Jun. Younger sister
wants to go foo.
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She is still my good friend.
Frequency, Repetition and Quantity
7= zai san repeatedly
$E4E wangwing  offen/frequently
& chédng often
% chidng chdng often
EEInE jingchdng regularly/frequently/without fail
B zai do again in the future
4 you do again in the past
% duo more
Ba shdo less

ADVERBS

RO T EHBEEY o

K- RERA REH o

w0 yixiang bu xThuan kin dianying.

I've never liked to watch movies.
A—HRETEEY o
R—HABRETEE -

wo yizhi xidng qlt Zhonggud xuéxi.

I've always wanted to go to China to study.
REE LTRSS c ERLE?
TREBLTIRS o B BELG?

ni yijing chile h&n dud. hd4i xi¥ng chi ma?
You've already eaten a lot. Do you still want to eat?
WARREEGTIMAAL o

ta réngran shi wd de hdo péngyou.

ZRAZLFEINETEY o
EZRABZLRENET %I o

1doshi zai san gaosu wd bié wang le xuéxi.

The teacher told me again and again not to Jforget to study.

EEFRAEETH o
BAFHRELEH o

zhe ge zl wd wéngwiing xidcud.
This character I often write incorrectly.

[CHAP 4
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g F ¥ B R A o

22 % H B FIA o

ta jingchdng bangzhl biéren.

He always helps others.
RERIETERE o
BRAERXETELE o

w0 jintian you wang le z&nme xig&.
Today I forgot how to write it again.
RBRFHFLK o
AEFHEEILR o

w0 zul h¥o z3i xi& j¥ cl.

I'd best write it again several times.
i 2R B o

Rtz AER B o

ta wangwing chidao.

He's often late.

E AR o

feF R ERE -

ta chdng chiqu bl guan mén.

He often goes out without shutting the door.
WRIATR $EEHR-
/R EOUR $EEHE -

ni dé&i sh¥o kan dianshi, dus zhiyl gongke.
You should watch less television and pay more attention to your schoolwork.

Obligation

affirmative

&% LK yinggai should
) XA yingdang should
%% gai should
AT S bid&i must
1% dé&i must
ol 58 [l bixd must

E4F feidéi must
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negative

TR R % blt yinggai need not; do not have to
AREIRE Y bl yingdang  need not; do not have 1o

REIN A bl gai need not; do not have to

b VA btbi need not; do not have to

| bd yong need not; do not have to"

A béng need not; do not have to (collogquial)
B/ bl x@ not necessary to

T K k& b should not

= 7] ké& bié¢ should not

()& 1/ () AR  (ying)gaiblt  must not

EWFFRER RTHET
BUHFHRER FTHET |

zhe jian shiging h&n zhdngyao. ni k& bi€ wang le!
This matter is very important. Don's Jorget it!
WREHEN L3R o TRZEE o
WEGHEN ER o RE3RE o

ni yinggai ansh{ shang ke. bt yinggai chido,

You should come to class on time. You shouldn't be late.
TR R AR B o

R b R L% o

ni bibi méitian dou xY téufa.

You don't have to wash your hair everyday.
BHET - hBFEHRT o
RET - hBERT o

w0 dong le. nY béng zai shuo le.

T understand. You don't have to say it again.
EMATLIAAEE o

EMA LA ES o

zhtice qidn bixad fu xuéfei.

Before you register you must pay tuition.

"% béng is a contraction of T~ bd yong.
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VH B RSB AE o

FE B R EBE o

shénging jiashi zhéng, nY feidi qinzi qiu.

When you apply for a driver's license you must go in person.
Note: While included in this group of adverbs, &%/ 5 % yinggai, #/% gai and B &/
k2 % yingdang have the properties of stative verbs. (See Chapter 3: Verbs and Verb
Phrases.)

Special Focus
3E V R 7T fei V bir k& must

While not an adverb, the expresssion 4k V 7 T fei V bl k& must is also used to
indicate affirmative obligation. The literal meaning of 4k V 5% 7T f&i V bt k& is it is not

possible to not do V. Note that the verb is incorporated into the expression.
SRBEHGEREE o FERT o
ARBELEGSBRESR o EE LT o
jintian wénshang de hulyt h&n zhongyo. fei i b k¥.
Tonight's meeting is very important. You must go.
EHFHRES o FHRT o
BHFHEREE o AT o
zhe jian shiqing h&n zhdngyio. fai zud bl k.
This task is very important. You must do it.

Certainty or Possibility

—% yiding certainly

HE kénding certainly

BF/%F  bijing after all, in the final analysis
e pE/eg g dique in fact, really

% guordn sure enough

=T 4% kénéng possibly

WFILY v maybe

;M E huozhé& perhaps (colloquial)

FEFH/HK#HF  huoxil perhaps, maybe (literary)
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S KBp b — 2 R o
A R B E— R % o

ta shuo ta jintian winshang yiding 14i.
He said he is definitely coming tonight.

Q: RIRK K ATH 7 ARFEX. o
RIBK F AT 9 EH T, o
ni gén wd qi liixng ma? w6 k&nding qi1.

Q: Are you going to travel with me? A: I am definitely going.

ETR—ANETF o h TR E £ & B o
EZR—MDBEF o R ERLE o

ta bijing shi yi ge xi¥o h4izi. nY bt néng dui ta yaoqid tii gao.
He is only a child after all, You should not demand too much of him.
W R A o

W8 B AN FA o

ta dique shi ge h¥o rén.

She is certainly a good person,

RS REEE > RROKBT o

RS RGEE > RABRERT o

ta shuo ta jintian g& ws qidn, gudrdn g¢i wé qidn le.

He said he would give me money today. Sure enough, he gave me money.
AR > THRAGREM—EETY o

AR THRASREN - L5 0Y o

ta hén méng, kénéng b hut gen wdmen y1qi qu1 kan didny¥ing.
He is very busy, (and) perhaps won't be able to go with us to see a movie.
WAL E B — 2 o

o 28— 5 o

ta yéxii hui win yididn.

Perhaps she will be a little late.
R—ZT | A BRI R M4 o

R— R | KA & KT R LB IR o

kudi yididn ba! hudzh¥ héi 14idejf chi winfan.

Hurry up! Perhaps we will be on time Jor dinner.
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RF RGBT o7

R RAEHMLF o

huodxii wé néng zud ci shi.
Perhaps I will be able to do this.

Unigueness or Punctuality

3t jiu only/precisely (see below for special focus)

7 cai only/merely, only then (see below for special focus)
# guang solely/merely

B/ /) gang exactly/just

bz jing completely, merely/barely

1§ 142 jin merely/barely

E(&) zhéng (zai) precisely, right now

KK 0 TREM -

et REEM o

ta guang shuo, b yuanyi zud.

He only talks, he's not willing to do anything.
AET o

R AT o

ta gang zou le.

He just left.

FHE MR BERK o

Ao AR B H IR o

ta jing dd shd, dou bl chii qli wén.

He only studies, (and he) never goes out to have fun.
AP (2 )78 & KR o

Rl E(£)BH KR

tamen zheéng(zai) changzhe ge ne.
They are singing right now.

" This example from Far East Chinese-English Dictionary (i % % A3 /i $# % A¥ ¥ yuindong
hanying da cidi%n), Far East Publishing Company, 1995.
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Special Focus

%L jitt - only, precisely

* 3t jilt as a marker of uniqueness:

RAA —H8L -
RMA —RE, o
wo jitt you y1 kuai gidn.
1 only have one dollar.
® %L jill as a marker of identification. In this sense it is often used to signal a

location at the end of a series of directions:

B Emtaids o

B HAE AL o

tlshguin jiti zai zher -

The library is right here.

As a marker of identification 3t jilt may also signal that a person has been

located:

g fR&# 7
R ?
ni zh¥o shéi?
Who are you looking for?
ERE-R:A=D £
&K G WML o
w6 zh3o B4i Lina.
1 am looking for Bai Lina.
B EFHE o
A o
WO jitt shi.
That's me.
®* 3K jit as a marker of immediacy: the VP will happen momentarily.
KR o
KK o
wo jit1 14i.
I'll be right there.
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When 3£ jilt occurs in sentences indicating narrative sequence, it contributes the

meaning of immediacy: the second action happens right after the first one. (For more on
sequence sentences, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)

LT RIA ©

KoL T AR A o

wo chile fan jiti zou.

I'll eat and leave.

Z  cAi only/merely, only then

# cdi reflects a situation viewed from the speaker’s perspective. It signals that

the situation expressed in the VP is less than what the speaker had expected.
* When # cdi occurs in a simple sentence, it can often be translated with the

English word only or merely.

WA RE o
WA RS o
ta cdi wii sui.
She is only 5 years old,
HAET —3 o
4‘)-: j- pli; T - téi\ o
n céi chi le yidi¥n.
You’ve only eaten a little.
* 7 céi may occur before the second VP in a series of two VPs. In this case, it

often indicates that the event described by the second VP occurs only after the

completion of the event described by the first VP. The VPs may have different
subjects.

KM ET FAARTIE
BNMEAT FARTIH

women zudwdn le shi cdi néng xi3 ban.
Only after we finish work can we go off duty.
(literally: After we finish work, only then can we go off duty.)

FhEefERTAEATR -

FRAF LTS G E Bl o

d€ng ni b¥ zudy? zudw4n cdi néng kan didnshi.

Wait until you finish your homework and only then can you watch television.
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HRREE RS BE S o
RREERLTEEL -

ni gén w8 qit wé cdi yuanyi qii.

Only if you go with me am I willing to go.

(literally: If you go with me, only then am I willing to go.)

Approximation

&/ LF jiht Just about/almost

£ —g5/£ — & chayidiin almost (usually in negative context)
EX% chabuduo almost

B kuai almost, momentarily, soon

e % FRERRET o
B ILFHRERRT o

ta de gou jihi bei che yasy le.

His dog was almost crushed to death by a car.
RE-BET o

RE—RET o

w0 cha yidi¥n wang le.

I almost forgot.

ETS B o

ta chabudud dou ddng.

He understands almost everything.
REEFRSHEE—7 o

iﬂ&% ;r: z % ’é\-——z‘rj °

xianzai chabudud li¥ng di¥n yi ke.
Now it is almost 2:15.
RFIRBAT o

EITBRMRT o

women kuai zudwin le.

We're almost done.

Note: For expressions used in numerical approximations, see ‘Estimates and
Approximations’ in Chapter 1; Numbers.
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| Temporal Reference

Beginnings and Endings

JBRIE %  yudnldi originally, at first, all along
AR/AK %  bénldi originally, at first
Tl %4  dangchi  originally, at first

#2477

qicha originally, at first (same as & #1/ % #1)

REBIEE zul hou finally, in the end
R/ JF & zuizhong  finally, in the end (literary)

B &,

daodY after all

BAB R TEA » BAMZE D RA o

BARMZ T BA > B EMZ B ARA o

w0 yiwéi ta shi Zhonggud rén, yusnl4i ta shi Ribén rén.

1 thought she was Chinese. All along she was Japanese.

MARHBELRA RS  RECRERERLT o

AR XRA %% DERBREREHLT o

ta bénldi dul [ishY méi ydu xingql, xiAnzdi ta h&n xThuan xué lishY le.

Originally he wasn't interested in history. Now he likes to study it a lot.
ENTERET L RBEEHT -

RENTERFPL > RBERT o

wo dangchii bu xThuan xué Zhongwén, zui hou xThuan le.

At the beginning I didn't like to study Chinese. In the end I liked it.

ke mA —BRHR BRBECT o

RARE — AR % RS T o

ta qicht ySu yidi¥n jinzhang, houldi ta fing xin le.

At the beginning he was a bit nervous, afterwards he calmed down.

WEFSE S » k4B TAY o

WERS S » RAEKBTHE o

ta feichdng niili, zui zhong d4dio le mudi.

She was extremely hardworking, (and) in the end she achieved her goal.

B RE TGt ?

IRE R E TG KA ?

ni daodY xY bt xthuan ta?

After all, do you like him or not?
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Other Temporal Reference

Ak htr4n suddenly

g tlirdn suddenly and unexpectedly
B kuai soon

B /L  mishing immediately

B A/R] 4+  gangcéi Jjust before now

# R/ Rk jinldi recently

Wim/¥ 4z céngjing once in the past

¥ s/ %t zansh{ temporarily

RERBRRT G LF o
RBRBRRTHGLF o

wd hiirdn xi¥nggqilai le ta de mingzi.

I suddenly remembered his name.

RRART o

ta tlrén si le.

He suddenly and unexpectedly died
EHFRBRER o

BHERBRRA o

zhe jian shi l4i de h&n tiirén.

This matter came up very suddenly and unexpectediy.
EMBFHBLIR o

EMNRALLIR o

women d&i m¥shang hui jia.

We have to go home immediately.

HB A B R R

R ARG ERERRE ?

w6 gangcdi shuo de hud nY ddng b déng?

The thing I just told you, do you understand (it) or not?
HRA © RERRH ARG o

SRR o RIE R ERIFIEL o

duibugi. wd jinl4i méi binf¥ gén nY lignlud.

I am sorry. Irecently have been unable to get in fouch with you.
REBLERBIEE P LRA LR o
AEBERLEED TR ET o

w0 céngjing ghosuguo nY xué Zhongwén hén ySu yisi.
I already told you, studying Chinese is very interesting.
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WAk AMYBEAAT o

MALR BENEREH G -

duibugi, wémen zinshi méi ySu didn.

I am sorry. We temporarily do not have electricity.

Speaker Perspective
These adverbs are subjective, conveying the speaker’s attitude towards an event. See
Chapter 14: Speaker Perspective, for additional structures which convey speaker

perspective and for additional exercises using these adverbs.

)| mingming clearly

1518 hdoxiang  seemingly, apparently

8543/ £48%  xidndé seemingly, apparently

it/H# bing not at all (must occur with negative)
K jaran unexpectedly

g bai in vain

K tirdn in vain

A/ A ji¥inzh{ simply (must occur with negation)
B B S 3 o 4l By R R, 7
ForA B do i o fb 4+ 2 K1 7
ta mingming zhidao. ta wéi shénme bl shua?
He clearly knows. Why doesn’t he speak?

T BT JH |G F o
AFE L FH T o

ta hdoxiang bl gaoxing de yangzi.
He is apparently unhappy.

el REFREGH%TF o
AREFRBGHETF o

ta jintian xidndé h&n 18i de yingzi.
He is seemingly tired today.

fo 3 TR KM A o
RS P PR

ta bing bid shi w§ de hio péngyou.
He is absolutely not my good friend.
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G RFERCBART o

B RIERCHRART o

ta jlirdn qing wo chi winfan le.

He unexpectedly invited me to dinner. (Out of the blue, he invited me to dinner. )
SREZX - RATAHT -

SREER - REAET o

jintian méi kdoshi. wd bdi yubei le.

There was no test today. Iwasted my time studying.
REHTEMPIT o AMERRT o
FEAMELERITT o RIEARRT o

shangdian dou yijing guan mén le. wSmen tiir4n 14i le.
The stores have all already closed. We came in vain.
EEEET 2

IR ERTETE o

ta shud de hua w6 ji¥nzh{ bl dong.

I simply don't understand what he says.

1. Select the best adverb from among the choices to complete each sentence.

LA tefE o o R o (i L AR)
fefl el o fh T o (3t L0 B &)
ta shuo ta dong. ta ___ b d¥ng. (bing, ydu, xiingl4i)
He said he understands. He really doesn't understand

28 _ TLA o (FHE > —&  BRR)
wo ___ bit chi rou. (k&nding, yixiang, yudnldi)

I never eat meat.

3H ___TEHE o (s W BE)
K __TadB o (95 Yot k)
wd ' bid hul chd gué. (dique, zinsh, bijing)
I temporarily am unable to leave the country.

4 EM_BR o SRBAKE o (%0 £ KR)
AN_BR o SRBAKE (¥ %1 %)
women ___ he ch4. jintian hé qishuY ba. (chéng, 130, céngl4i)
We always drink tea. Today let's drink soda.

S &K RBBAK (AR —H KR
R_ RBIAK (A% —H k)
w8 __ méi heguo gishuY. (xiingldi, yizht, congléi)
I've never drunk soda before.
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6.4 EASTIAE o (& 155K 0 k)
B EAILIAE o (& 5K 0 &)
ta __ zai nar gongzud. (y€, réngrdn, guang)
She is still working there.

1842 _ XEEREXK (—H > —H > E)
$h_ RERER o (—@ — 7 &)
xuésheng bl xthuan k¥oshi. (yixiing, yizhi, hdi)
Students always don't like to take exams.

8.& ___"LFERo (% K FZ)

K __eFBER(F A BZ)
w0 __ chi Zhdnggud fan. (chang, dou, zai san)
I often eat Chinese food.

O KRB L __ LT PEMme(—H & X)
AERBL AT PEMR(—H & X)
wd zudtian winshang _ chile Zhonggud fan. (yizhi, y&, you)
Last night I ate it again.

10 RBREAEH__ cfokskako
(R3Z > Tk L8 #0 % 0 13)
RBFAEA_ _ cnkitk o
(B2 » Tk b/ #R0 % 0 45)
wo xidng xuéshengdou __ chi binggilin.
(yinggai, bubi, bixt; dou, dus, d&i)
1 think students should all eat more ice cream.

1. K&EE  BRBo (LB TR B#FE; b Fo 1EAE)
RFEE_ _ BRIE (LB TH o BE b B AEE)
daxué sheng _ _  he pfjili.

(bidéi, k€ bi€, yinggai; sh¥o, zii, wangwing)
College students should drink less beer. :
12. ZBEFREM__ _ @¥o
(RA > Ri%> &3 BZ % %)
ZWRREMN __ _ o
| (RA -+ Bi%> &ff: A= % )
ldoshi shuo wdmen ___ shui jido.

(bdydng, yinggai, bid&i; zdisan, chdng, duo)
Teacher says we should sleep more. ‘
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3. R24A__ jeksumita ETFEHMLE o
(FRZ > Rt > RA)
R¥FE_ XS RLA TRk o
(RB% > R A
daxuésheng  bX t3i dugs shijian hua zii diinzi y6ujian shing.
(bl yInggai, bubi, biydng)
College students shouldn's spend so much time on email,
1448 RF 8o (L —5 > 173 5% )
W REE (X —5 75 R)
ta___ hén nidnging. (you, yiding, réngran)
She's still very young.
15. 3/ 45 _ Bk o (£ » 47 » #)
B Bk o (5 #5 %)
mama ___ heé kafei. (I3o, dou, jiir)
Mom always drinks coffee.
16. 2% Wik (RE > L4 - T i)
FE_ BMARC (B &4 > Ta)
xuésheng _ zud gongke. (yingdang, bix, biibi)
Students must do their schoolwork.
17 AMEIRAB GG 05 d5o% o (— 1ty » B » 4 #E)
MABEEGIIR 459 o (— g » I 8 )
na ge fangu¥n de fan — hdo chi. (yixiang, bijing, dique)
The dishes in that restaurant are really good,
1&%&__%%701%%%%%v%’§$§)
RE __ AT o Ligwg o (RF 3> £7%)
xianzai il di¥n le. shang ke ba. (jihg, jii, chabudus)
It's almost 9 o'clock. Let's go o class.
AR FEBLEME o (b3 - R ER)
" FRERERANE o SAUEPIE S-¥°3
ni __ bl xYhuan chi zha ge cai. (yéxti, céngl4i, jlrdn)
Perhaps you won't like this dish.
208 _ FEH o (ER Ttk » R R)
K __ RERo (5% - & » £ R)

w6 __ bl xthuan, (dangran, réngrén, guordn)
Sure enough, I didn't like it
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20 ZEFRE ___ X (IRT - (BB —A > —%)
= PR SER/RRF - (2F —H > —R7)
1doshi shuo w6 ___ hui kdo de hén h¥o. (xi¥ndé€, yizhi, yiding)
Teacher says I can definitely do well on the exams.

22 MEREGEE  RIEH o (495K T B F)
ARNRFOFAE _ RBEH o (898 &> %)
na ge daxué de xuésheng _ h&n congming. (dique, k&nding, bijing)
The students in that college are in fact really smart.

2. RMHREME o 4F __ BR (B 5 FREH)
RMNAMREME <R __ BR (B B TRA)
women dou shi péngyou. ni __ keqi. (béng, feid&i, bl yinggai)
We are all friends. You don't have to be so polite.

2406 RAA-BE o (BLE> & AR
o REA—RE (L B ALK
ta ___ juéde yOu yidi¥n 12i.(m¥shang, kudi, htrdn)

He suddenly felt a little tired.
25. f _ HWAEARE (F& —F LK)
. ARBIAXE (§4 —& HK)
ta ___ dul jingji you xingqu.( céngjing, yixiing, réngran)
He's always been interested in Beijing opera.
2. Complete this paragraph by filling in the blanks with the appropriate adverbs.

L & 5 FH R AL FBATER -
R A R IRAOG PR K ERITHER o
wo didi gén ta de péngyou _ xYhuan d¥ l4nqi.
My younger brother and his friends all like to play ball.

2. FRT T Rtk A BlNE LT o
HERFTTRAZLAN _ BINEFITH o
méitian xia le k& ythou tamen __ dio gongyudn qi dX git.
Every day after class they always go to the park to play ball.

3.8 TRER 1%L E2 AN
BTEXR NFLE PN
dao le xiatian, tamen z¥oshang dao gongyudn qi1.
When it gets to be summer, they go right to the park in the morning.
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4 BR EoX- gk ANEEITH o

B bt A4 FnE 23T o

winshang li1 g1 di¥n zhong zai gongyudn IY d¥ qid.

At 6 or 7 o'clock in the evening they are still in the park playing ball.
SRETRM @R

RETRMN _\EEo

tian héi le tamen huf jia.

When it gets dark, only then do they go home.
6 F=R _ RAEITH o

FoR _ RAEITHK o

di er tian ___ 14i gongyudn dX qid.

The next day they come to the park again to play ball.
T RRFF __ Ri7 o

REFH __ R47 o0

tianqi bt hdo b d¥.

Only when the weather is bad do they not play. (When the weather is bad, only

then do they not play.)




Prepositions and Prepositional Phrases
COMMONLY USED PREPOSITIONS

The following is a list of the most common Mandarin prepositions. Those that

are only used in formal, literary contexts are marked as "Lit."
General Prepositions

with, from (receive from a source)
to/for (transmit to a person or do for the benefit of a person)
for, on behalf of (a person)

towards (in the direction of a person or location (does not
involve movement)

Jor, on behalf of
by (a person or other initiator of the action), as a result of (Lit.)
in, at on; by (a person or other initiator of the action) (Lit.)

with (an object which functions as an instrument)

Prepositions Referring to Location or Time

33 gén
/4 g&i
A t
#/x  du
B/ A wéi
&5 yéu
AT yd

i yong
)| dao
2 IPIN céng
B4/E N Zicéng
i zai
#/#  jn

o cha
= wang
# chao
5 xiang

to (location or time) (involves movement)

Jrom (location or time) (involves movement)

Jrom (time) (Lit.)

at (location or time)

into (a location) (involves movement)

out of (a location) (involves movement)

towards (a location; involves movement)

towards (a person or location) (involves movement) (Lit.)

towards (a person or location) (involves movement)

PROPERTIES OF PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES
* Prepositions must be followed by a NP. The NP that follows the preposition is

the object of the preposition, and the preposition + object is a prepositional phrase

(PP).

LE1
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A =% ? KBRS -

"R =D 7 K ARMGREE o

ni ySu kong ma? wd xifing gén n t4n hud.

Do you have free time? I want to speak with/to you.

" InMandarin, the PP goes before the Verb + Object. Note that in English, the PP
goes after the Verb + Object.

e R LA X o
ta meitian gen nill péngyou lido tian.
He chats with his girlfriend every day.
* Nothing goes between the PP and the following verb. Adverbs, and other

modifiers either go before the PP or after the object of the verb:

Correct Incorrect
BAERNRBLURAE o BEARTFHIRLRBAE o
BABEFERBLREELE o BRBFREEBAEA o
zhe bén shii qing nY z3i g& wl kin kiin.  zh? b&n sh qing nY g& wé zai kin
This book, please read it to me again. kan.

(Please read this book to me again.)

RARGHMITTE o ORARBMEIT T o

RAR A AT EIE o KA RS LIT 85 o

wo mingtian hui g&i ta d¥ diAnhua. w0 mingtian gé&i ta hui d¥ dianhua.

I'will call him tomorrow.

THE MEANING OF MANDARIN PREPOSITIONS
Mandarin prepositions are often somewhat different from prepositions in English
in the meaning they convey.
One English Preposition, Several Different Mandarin Prepositions
To
* Ifthe preposition indicates movement to a location or time, with the location as
the intended destination, the Mandarin preposition is #| dio.
REEE®RET o
REBEELT -

w6 dao tdshiigu¥n qi le.
I'went to the park.




CHAP.5) PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES 113

With

KHEREHAIH THgs Lo
BEREFILAB THZE LR o

wé méitian shangwii jitf di¥n dio xiwii sandiXn shang ke.
1 attend class every day from 9 am. to 3 p.m.

If the preposition indicates movement towards a direction or location which is not

the final destination, the Mandarin preposition is 4 wing, # xidng, or 2 chéo.

izt & T o
ta wing bé&i zdu le.
He went (towards the) north.

) LAET o
ta xiang shan zdu le.
He went towards the mountains.

If the preposition indicates a recipient, the Mandarin preposition is #/4 géi.

MERBL LK LIBIBEEIZT o

RS EXRLBBERT o

zudtian winshang wd g& mama xi& xin le.

Last night I wrote a letter to mom. (to: Mom is the recipient)

If the preposition indicates joint participant in some situation described by the

verb, the Mandarin preposition is & gen.

& A R AL 44R o

BRI E LR o

w6 méitian gen péngyou chi wiifin.

I eat tunch with friends every day.

If the preposition indicates an instrument used by the subject to perform the action

of the verb, the Mandarin preposition is yong.

RTERMLERF o

KT ERLEESR o

wo b hul yong méobY xi& zi.

I can't write characters with a Chinese writing brush.
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One Mandarin Preposition, Several Different English Prepositions
/% géi

* Ifthe preposition indicates the beneficiary of the action, the English preposition is
Jor.

BT BB A AR o
%% T8 9545 B4R o
héizi xi¥ng g& mama zud winfin,
The children are planning to cook dinner Jor mom.
* Ifthe preposition indicates the recipient of the object of the verb, the English

preposition is fo.

FhU LA AT IE o
Fh B EE T I o

didi g&i ta nti péngyou sdng le hua.
Younger brother sent Slowers to his girlfriend,

Preposition with Idiomatic Meaning
* To express interest in something, the Mandarin preposition is #/2} dui in the

following expression,

3 NP A E %

x5t NP A 3¢

dul NP yGu xingqit

to be interested in NP
KHEMNEAH B o
A A S o
wo dui kexué ySu xingqu.
I am interested in science.

Prepositions Associated with Formal, Literary Language
2 chdo towards

WHAA o 5T A B~ o

A o BT AE B — 2 o

chéo qidn zSu. nY kéyY kanddo y1 ge xuéxido.

Go straight ahead, (lit: Go_towards the Jront) You can see a school
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AT viin, at. on

EEERAZA—-AWEE
BARRB LT —ADWZE o
zhe ge xuéxido chéngli yd yi ba si san ni4n.
This school was established in 1843.

8 yéu by

EWHEHEMLE T EHREo
BHFHHM/E T EHE o

zhe jian shiqing y6u ta zijY qit zud ba.
This matter should be taken care of by him.

B/ B I\ (date) (VA BR/VA k) 7i cdng (date) (v 141) from (date)

AR —HA—F AR > TERBERE o
AM—AI—FRAK  F BRI LB o
zic6ng yi jitl jil yI nidn yYl4i, Zhonggué biduan de fazh¥n.
Since 1991 China has been developing continuously.
PREPOSITIONS AND VERBS

Some words function either as a preposition or as a verb depending upon the

context.
Preposition Verb
H/xt  dul  rotowards to be correct
14 g8 to/for 10 give
23 gen  with fo follow
E3) dao 1o (alocation) to arrive
/% jin imo fo enter

The context will always make it clear whether a word is functioning as a
preposition or as a verb. Ifitis a preposition, it will always be followed by an object NP
and then by a verb. Ifit is a verb, it may be followed by an object NP, but the object NP

will not be followed by a verb. Compare these:

as a Preposition as a Verb
Bzt dul R T4 |

% 5t & 1% o PN

ta méi dul wé shus hua. bt dui!

He did not speak to me. not correct!
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g8  HMBIEBEEL o
HBBABB B IZ o

w0 xi¥ing g& mama xi¥ xin.

I'm planning to write a letter to mom.

gen K EMEE KRR o
RENF RBRAELAR o

w0 méi ge zhoumd gén ta chi fan.

1 eat with him every weekend.

dao  IRHBBREKTR?
AT 2R B RE R ?

ni shénme shihdu dio wé jia 14i?
When are you coming to my house?

jin iR ET o
R ET o
ta jin chéng qii le.
He went into the city.

$-/% g&i as a Verb Suffix

[CHAPS5

TR ESL RS -
AR ELERE -

ta bd yuanyi g& wd qidn.
He's not willing to give me
money.

5 5L RA IR o
5 F A RA AL o

didi 130 genzhe mama.
Little brother is always
Jollowing mom.

AT B2 B 7
Rt 28412 3] ?

ni shénme shthou dio?
When do you arrive?

ik o
it
ging jin.
Please enter.

#/% g¢i may serve as a suffix on verbs which involve the movement of a direct

object to a recipient:

of the verb is typically presented as the object of e bX:

loan to

1411 2 jieg&i

/144 sOnggdi  send fo
Kb/ £4 maigsi  sellto
BEs/ir4h  hudng&i return to

In these structures, the recipient follows the verb + £/ gei. The direct object

REEN L FLAT o
REEGERBAT o
wo bd wé de che maigi ta le.
I sold my car to him.

fIe B ALEHT o
fofe L E LT T o

ta b IYwli sdngg&i 1oshi le.
He presented a gift to the teacher.
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1. Complete these sentences by adding the appropriate preposition to match the English
meanings.

L &AR HET o
KRB MRET o
wo bl xidng __ ta shud hua le.
I don’t want to speak with him anymore.
2EPH_ FBIRH A o
KPP FERA A o
wodidi _ kexué h&n ydu xingqit.
My younger brother is very interested in science. |
3. f B RERKTEEHELE o |
1 BB RRXRTEEAER - |
ta mama shuo "wS zhing di le yo dang kexué jia."
He said to mom “When I grow up I want o be a scientist.”
ABF__ BBORT oM MAKEERE o
#%F 45 4% F o 4A4R MALEEXRRT o

hdizi mama bao jidozi. ji&jie péngyou chiiqu m¥i dongxi.
The children wrap dumplings with mom. Older sister is going out with her
friends to buy things. '

&R __ EMAETEHE -
f__ EAMAZTEYE .
wo wo péngyou mii le diiny¥ng pido.
I bought a movie ticket for my friend.
6. K& __ EARER -
KE___BEARER -
fumt keren hén keqi.
Father and mother are very polite to guests.
7. AT Ere o
£ L& o
wlmen ____ shing z3u ba.
Let’s go up.
8 KW FMAH X KB o
RO FMEER HEE o
w0 de ndn péngyou m&itian ___ w0 xi& xin.
My boyfriend writes to me every day.
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O.45RMRRIFFELH - KM __ AR ELLKE o
SROGRAEEF - K01 __ 2B EvLE o
jintian de tiangi féichdng h¥o. wdmen ___ gdngyuén IY chi fan ba.
Today's weather is extremely good. Let's eat in the park.
10.Q R MERH? A KR KEHEAH o
IR MILR® T AR R o
ni shi ___ ndrl4i de? wd shi __ Boshidun 14i de.
Q: Where are you from? A: Iam from Boston.
11. T X6 __ SREEHERT o
IR __ KRERERT o

Wiéng l¥oshi ___ Zhang 1¥oshi shang ke le.
Teacher Wang taught class for Teacher Zhang.

128 WEAEE
KR HBHEHE o
wé _ dilf ySu xingqit.
I am interested in geography.
13 RAMBARKE __ XL PEK -
RENARF AR EL e B o
w6 méi ge zhoumd kai ___ Niliyué qii chi Zhonggud fan.
Every weekend I drive to New York to eat Chinese food
4. A% ABEMBE -
AE___BENKE -
qiché __ Jiangud Mén shiqi.
The car is driving towards Jianguo Gate.
15 4% BEEo
BHF _ BLEo
zhe jian shi ___ nin chill.
This matter should be handled by you.
16. & BAITREP] -
T8 __ BAITFEN o

shizh& keren dikai che mén.
The attendant opened the car door for the guesis.




The Suffixes 7 le, # zhe, and #&/& guo
T le

T le may occur at the end of the sentence (S- T le) or it may follow the verb (V-
7 le). The meaning contributed by 7 le in a sentence depends upon whether it is S- T

le or V-7 le. The properties of these two types of 7 le are as follows.
S-T le

Sentence-final T le (S- T le) indicates that the sentence provides information

that is new in some way.
* The situation is a change from a previous situation.
RRABEET |
KGR ET |

ni zhing de h&n gdo le!
You have grown talll/You have become tall/

" The situation is new information for the listener.
EERLHT o

w0 bl chi rou le.
I don’t eat meat now/anymore.

" The situation is about to happen. & kudi, here meaning soon, or # & kuai yao,

marking future time, can occur at the beginning of the VP.

WR(Z)FET o
RR(R)FELT o
ta kuai (yao) bi ye le.
She graduates soon.

S-T occurs before the question marker *5/*% ma and other sentence-final

particles.

119
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M6 7743 T % 9
895745 T o 9

ta de bing h¥o le ma?

Has his illness gotten better?

REETE o
AEFTE-
dongxi gui le ba.

Things have probably gotten more expensive.

In negated sentences, negation + S- T can be translated as not anymore.
AERIT o

BLERT o

w0 bii dinY le .

I don’t love you anymore.

1. Translate the following Mandarin sentence into English, capturing the meaning of
S-T in each sentence.

LRI %FHT o

nI de héizi gdo le.

2ESRFRLTARAS T o NS SRR TENE 3T
BORFALTALAEE T o gonggbng qiche public bus)
w0 jintian z¥ochén zud le gonggong giche le.

3RICEH|T o
ETCLFRT o

w0 bt chi zofan le.

4 SRR FA R B AR T o
R HEH R ERERT o
meimei shud ta bt xthuan nY le.

S RREFE/RRET o
%%5?54@?&‘5&7 °
didi xi& z1 xi¥ de h&n kui le.

6 REMEHMRBRET o
BEXNMERRET o
w0 zhe ge xingql h&n mang le.
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T RN LREET o (& ¥/ AL feiji a plane)
ETLIMT o
w0 b zuo f&iji le .

8. RFEZHT o (# 3X/# X kdo shi to take a test)
RABRERXT o
wo bl xifing ko shile .

9. 5RBRET o (¥ Bng cold)
jintian hiirdn 1&ng le.

10 KRMELLETRET - KRET > FRAT o (& Ritired)
BANLEAETRET - KRET > FREAT o |
women yijing z6u le h&n yuin le. wd 12i le, bli néng zdu le.

V-T le

V-7 le in Independent Sentences
The verb suffix 7 le (V- T le) signals the termination of an action.” When V-7

le is suffixed to the last verb of the sentence, it may also be interpreted as conveying past

tense. Here are the characteristics of V-7 le.

* V-7 le only occurs in affirmative sentences.

ROUEB LT 8 o
KROUECLT R o

w0 yijing chile zdo fan.

I already ate breakfast.
ZHETHREZ o
ZHETIRS P o
150shi maiile hén duo shi.
Teacher bought a lot of books.
WHERETEY
WHERETRH o

ta zudtian kanle dianying.
She saw a movie yesterday.

" Linguists refer to this as 'perfective aspect.’ For more on aspect in Mandarin see Smith, Carlota. The
Parameter of Aspect. Dordrecht and Boston: Kluwer Academic Publishers, 1991.
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* V-7 le can only be suffixed onto activity verbs and achievement verbs, Stative
verbs are never suffixed with V- 7 le. 7 le can follow a stative verb, but only if

the stative verb occurs at the end of the sentence and conveys the sense of change

or new information. In this case, 7 le has the meaning of S- 7 le.

REWMIET o OXEMTEE -
REREZET o BRERTEE o
wo xThuan doufu le. wo xihuanle ddufu.

1 like beancurd now.

REERLRIRT o
MR RLHKNT o
feiji pido zuijin zh¥ngjia le
Airplane tickets have recently gone up in price.

* Ifa verb suffixed with V-7 le has a one-syllable object, V-7 le typically
occurs after the object. If the object is two or more syllables, V-7 le occurs
directly after the V.

ROELHET o
RELBEIRT o
w0 yijing chi fan le.
1 already ate.
HLT 4T o
RCTHRT o

w0 chile z¥ofin le.
1 ate breakfast.

2. Rewrite these sentences, adding V-7 where appropriate, to correspond to the
meaning of the following English sentences.

L&A —EEY -
BAE—INEE o
wo kan y1 ge dianying.
I saw a movie.

2. HLBAR o
R LRI o
W0 chi winfan.

1 ate dinner.
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3.EFEE -
FHEL o
gége bi ye.
Older brother graduated.

4 EARFLEHK -
BARFLERK o
wd jintian zdoshang k3o shi.
I took a test this morning.

5 RIBMEMEF L o
REANEE P L o
wo zhe ge xingqi k¥o Zhongwén.
I took a Chinese test this week.

6 RS RFEERBELE o
BAORFLERHLE -
w6 jintian zHoshang mii li¥ngzhi gianby.
This morning I bought two pencils.

7. RATEE KRB Ere & KA £ o
ENERB LLERAE o

wdmen zudtian winshang chi Yidali cii.
Last night we ate Italian food,

8. A BT —K o
A AEBELR—K o
tamen zai hdibian wén yitian.
They had fun at the beach for a whole day.
0. REFZBZLMMA o
REFBEILANA o
w0 zai Xiangging zhl jY ge yue.
1 lived in Hong Kong for several months.
10 KRV RBE LA TRAFME 65 o
KRB LA WA EAN B o
w0 zudtian winshang kin diinshi kin ban ge xidoshi.
Last night I watched television for half an hour.
1L E R LB 4R A o
PR B LB AIRA o

zudtian winshang stishe h&n l&ng.
Last night the dormitory was very cold.
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2. RAELTALRTA
HEITE JLATA o
wo zai B&ijing kan jY c jingjiu.
I saw Beijing Opera several times in Beijing.

Non-occurrence of Events: %A +V méi ydu + V

V-7 le indicates that an event occurred. Tt cannot be used in negative

[CHAP.6

sentences. To indicate that an event did not happen in the past, the verb is preceded by

& méi or %% méi ySu and is not followed by 7 le. Compare the following:

RE LT o ® KRHELT F4% o
KREFM o KRAET 45 o
w0 méi chi z3ofan. w0 méi chi le ziofan.
I did not eat breakfast.

ZEHEEZ o ®EFLETE -
ZRERPH o ZREART #H o
130shi méi mii sh. 130sh1 méi mii le shi.

Teacher did not buy a book.
Note: % % (# )£ % (4 ) hdi méi (yO6u) + V can be translated as not yet.

RBR(A)eF4 o
REE(A )T o

w6 hdi méi (ydu) chi z¥ofan.

I have not eaten breakfast yet.
EHER(A)EE -
ZIRLR(H)RH o

150shi hdi méi (y8u) mi sha.
Teacher has not bought a book yet.

3. Rewrite these sentences in Mandarin in negative form to indicate that the event did

not occur. Translate your sentences into English.

L EERENRERFT o
RERENBERF T o
w0 zudtian zAi gongyudn 1Y p¥o bil le.
I ran in the park yesterday.

2 RBHETER o
RKHERT LR o
w0 meimei m¥i le mdoy.
My younger sister bought a sweater.
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3 REMETEHT o
RIMBKT#HT o
wo jidjie mii le xiézi.
My older sister bought shoes.
4 RIS RF TR LR o
meimei jintian chuan le ta de m4oyi.
Younger sister wore her sweater today.
5. R FHERBEYLMAZRET -
PR RBIGLAABRET o
didi zuétian g&i ta de nili péngydu xi& xin le.
Yesterday younger brother wrote a letter to his girlfriend.
6. KT FHERBMAITRT o
wo gége zubtidn gén péngyou d¥ qid le.
My older brother played ball with his friends yesterday.
7 RERBRERTEM -
HYERB LA T w4 o
w0 zudtian winshang kan le dianshi.
I watched television last night.
8. KA RKBIBETETHH -
RERBLIGBE T 0,F 4 o
w0 zudtian g&i mama xi& le didnzi yéujian.
Yesterday I wrote an email to mom.
O KRB EBRIAT o
RERBLEERLT o
w0 zudtian winshang xY téu le.
Last night I washed my hair.
10 EARFEET PR
EARFLET ¢ o
wd jintian z¥oshang shing le Zhongwén ke.
This morning I attended Chinese class.

Sequence: V-7 in Serial Verb Phrases

A Mandarin sentence may include a series of verb phrases or clauses which are
related in terms of sequence. Here are the characteristics of the use of V-7 to mark

sequence.
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. V- 7 occurs directly after the first verb in the series.”
ATTRIE K o
ATTREE K o
wo xia le ke hui jia qu.
After I get out of class I go home.

» The adverb 3£ jili may occur before the second verb phrase.
AT TR RE -
T T REL)E K& o
wo xia le ke (jitt) huf jia qu.
After I get out of class I return home.
* The sequence connector ¥A#/¥A & yThou may occur at the end of the first verb

phrase. (See Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)
AT TR ARSI R 5 o
ATTROAB)REE &% o

wo xia le ke (yThou)jit hui jia qu.

After I get out of class I return home.

Note: Any or all of V-7, 3t jil, and »4#%/¥A & yThou may be omitted from
sequence sentences.

HRAR—# o TREK o

HERA—H e TREL o

méitian dou yiyang. xia ke huf jia.

Every day is the same. (1) get out of class and return home.
Sequence in the Past

To indicate that the entire sequence occurred in the past, V-7 must also occur in

the second verb phrase, either after the verb, or, if the verb has a one-syllable object, at
the end of the sentence.

AT TRE)ERET o

ATTRHA)BEET -

wo xia le ke (jit)hui jia qi le.

After I got out of class I returned home.

" Some speakers permit V-7 to occur after the object of the verb.
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ML TRBABRKATEY o

BRIV TRBABRKAETEY o

women chi le winfan yYhdu jiti kin le didnying.
After we ate dinner we saw a movie.

4. Translate the following sequence sentences into English. Make sure to determine
whether the sentence refers to a past or non-past sequence of events.

LERETEYRER o
$HAETELHRER o
didi kan le dianying jit huf jia.

2REBETE2HMAEHET -

RETERFBAHYET o
wo mdi le cheé jiti kai ddo Niliyue qi le.

3. &A1 T AR L3R o (L3R/ L% shing ke attend class)
KA1 TR LR -
women chi le fan jit1 shang ke.

4. BART KM #0i0 | o (B%/5 4 huanying welcome)
BFART R Rig | o
keren 14i le women jiti shus [ huanying | .

5. MMMEZTATHRRT o (¥ gdudog, £ ki cry)
RABTFETHARRT o
na ge hdizi kan le gdu jit1 ki le.

6. RYERB Lvr TR A K 3kBe 8 T o (s %/88 5 shul jido sleep)
REE R LvL THARAGRBER T o
wd zuétian winshang chi le winfan yYhou jit shui jido le.

7. fME T KAK KA T ER o (TA/ LA didnshi television)
RATE T RAEA T 0l o
tamen huf le jia yThou jit1 kan le diinshi.

. RWME T REAUAKEDELEEAER o (RBA/IAE
REWEXRT RONREHEDTLRAEAE o dongxi things)
w3 jigjie mii le dongxi yThou jiti nd huf jia g& wd kin kan.

O MRETEUBRMHR 7 (BE/2E 1 biye graduate)

PR T AL A B AT 22 7

ni bi le yeé yThou zud shénme?
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10. B8 RA2 T KB —AR LK o (A&2K qf chudng ger out of bed)
ta méitian qf le chudng jiti he yi bai ch4.
5. Translate these into Mandarin.

1. After I take the test I will see a movie.

2. After I graduate I will go to China.

3. Yesterday, after I got out of class I went to the park.
4. I reviewed Chinese and then watched television.

5. After we get out of class let's go to the park.

Double T le
A sentence may contain V-7 le and S-7 le. V-7 le indicates that the action of
the verb is completed. S-T le indicates that the information presented in the sentence is

a change of some kind or is new to the listener.

Q R B L 425 ? ARCETT F,R(T)
B FirS ? RLELT F4&(T)
ni xidng chi z¥ofin ma? wo yijing chi le zdofan (le).
Do you want to eat breakfast? 1 already ate breakfast.
QMREHRELES? A RLEAT—FT c BRHET A
AA 8 A D 9 AR
na bén shi ni h4i z3i kin ma? REBAET—ET c BEIKTIL
You're still reading that book? £ o

w0 yijing kan le y1 ban le. mingtian jit1
kéy! kan wi4n.

I've already read half. I'll finish it
tomorrow.

V-%& zhe

The verb suffix V-# zhe marks the duration or continuity of a situation.” V-%

zhe serves as a suffix on activity verbs and on achievement verbs which have resulting
states. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)
Here are the primary functions of V-# zhe.

" V-# zhe signals that an activity is ongoing. In this case, the verb may be

preceded by /& zai, iE zhéng, or sE & zheng zii. The sentence may be

" Linguists refer to the meaning conveyed by V-# zhe as 'imperfective aspect.’
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concluded with the final particle % ne. Note that & zhe, /& zai, £ zhéng and

% ne are all optional and may be omitted. Chinese speakers vary in their use of

these words.

A E B & o

fe B A& F o

ta zhéng kaizhe che.
He is driving the car.
e fe B A& 2R o
ot 7+ & 5 R, o

td zai kaizhe ché ne.
He is driving a car.

* V-#% zhe emphasizes the duration or unchanging nature of a situation.

BTN ELE o

hdizi zai dibdn shang zudzhe.

The children are sitting on the floor.

SV LA o

R EGEE o

mao zai shafa shang tingzhe.

The cat is lying on the sofa.

# LB A — TRl K E R o

M EEA—KLARSIL

gidng shang guazhe yi zhang shanshui huar.
There is a landscape painting hanging on the wall.

* V-4 zhe signals that two situations occur at the same time.

A A TRCLRE o

WA F CALE B o

tamen kanzhe dianshi chi dongxi.
They are watching television and eating.

V-4 zhe signals that a situation is background to a more important event.

CEFRELIBELE o

B IEFALELS o

130shi rang xuésheng zhanzhe niin sha.

The teacher made the students recite standing up.
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WEEZTFHTBER o
WEFBTFHFLLH o

ta 1azhe hdizi de shdu gud mili.

~ Holding the child's hand, she crosses the street.
&IMIEEFHE -

RNEEFH,E o

wdmen wbzhe shdu t4n huj.

Shaking hands, we chatted.

AME SRS T A F TR o

ARAE 4T H A& T AR o

na ge mama béizhe hdizi zud fan.

The mother cooked holding the child on her back.
6. Translate these Mandarin sentences into English.

L RECEBRPR o

RAECHKIRR o

w0 zai chizhe fan ne.

2. HEBE KR o

ta zheng changzhe gé ne.

3. fLiF FL A& KB o

ta zheng wénzhe qid ne.

4 NREME DR

Xido Ming zhéng zudzhe gongke.

5. % | BEFEADER o

S | BREARER o

anjing! 1doshi zhéng z3i shud hui ne.

6. ZEF A RE AL o

20T A B A AR o

ldoshi zudzhe gén xuésheng shuo hud.

T EEAEELIR o

EEAE BLIR o

baba kanzhe shii chi z¥ofan.

BRAXRKERAEANBEZHET o

BRREABAIARELET o

Qidn taitai ndzhe shi z8u dio tdshtigudn g1 le. -
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0. 24 KA FHEMUAR -
FAEEHEFRMAR
xuésheng chdng tingzhe yinyueé zud gongke.
10. 3595 "5 & obe vk A R4
4578 e ohe el A 24K, o
mama hézhe kaféi kan baozhi.

V-i&/i{ guo

In addition to functioning as a full verb, #&/id guo can serve as a verb suffix that
indicates that the speaker has performed an activity before. V-#&/3d guo is sometimes

called the experiential suffix, since it indicates that the subject has had the experience of

performing the action some time in the past.”

The following are the characteristics of V-i&/id guo:

s V-i&/1d guo can serve as a suffix on verbs which describe repeatable events.

Repeatable Event Non-Repeatable Event

ARBIEE o OREBIRYLF o

HARLRXE o AEIHROGLF -

wo ldiguo zhell. wd wangguo nide mingzi.

I've come here before. I've forgotten your name before.

ReLB P BIfR BRABRBA o

KoL F EHAR © KINRLE o

wo chiguo Zhongguo fan. wo renshiguo ta.

I have eaten Chinese food before. I've met him before. (You can only MEET
someone for the first time once.)

MEETHRTERBT o B8 o

MALYROBART o it o

na ge dianying wd yijing kanguo le. ta siguo.

That movie I've seen already. He has died before.

AE@PH o

KELFH o

wo quiguo Zhongguo.

I have been to China before.

" See Li, Charles and Sandra Thompson. Mandarin Chinese: A Functional Reference Grammar. Berkeley:
University of California Press, 1981, p. 226.
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* V-#/i{ guo indicates that V occurred at a time removed from present time,

Compare the meaning contributed by &/t guo and T le in the following

sentences.

Rl 18 e éG K AR o BT T 8 KAR o
BT 3T A 6 K AR o oW T by KA o
ta duanguo ta de datuy. ta duanle ta de datuf.

He broke his leg before (sometime  He broke his leg (and at the time of
in the past and it is now healed.) speaking it is still broken.)

= V-i/i guo can occur in negative, as well as affirmative sentences.
KREBTE o
KEFEFE o
w6 méi qiiguo Zhongguo.
I have never been to China before.

In affirmative sentences with V-i8/i¢ guo, the adverb &.4&/¢, 2 yijing already
or ¥#/% % céngjing already may occur before the verb phrase. (See Chapter 4
Adverbs.) In negative sentences, the adverb &/ h4i may occur before the negated

verb phrase, indicating nof yet.

RLELBFIH o
RLLZELTH o

w0 yljing quiguo Zhongguo.

I have already been to China before.
RERFZEBFH -
RERFEPHo

wd hdi méi qliguo Zhongguo.

1 have not been to China yet.

* V-i#/i guo can occur with V-7 le. When they both occur, #/it guo precedes
T le.

RABTAREY o
BEITAHRLEY -

w6 kanguo le nd bl dianyYng.
I have seen that movie.
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7. Translate the following Mandarin sentences into English.

L RCERBRRE - KT EHAT o
RCURALMEAL - RLERAT o
w0 yijing kanguo na b&n shii. wd bi yao zii kan le.

2 BB FBAE TRMEXBA Ko
WG FLHE TREBE LT AR
mama xuéguo Riyil, k&shi ta méi qliguo Ribén.

3. KR LBEER o
KA L& B o
w0 méi chiguo Fguo fan.

4 R B o 9
A &g ?
ni kaiguo che ma?

5. RATE FEAGEIELBANREE o
EAVEFBRGRELELTANEEE o
women zai Zhonggué de shihou zudguo gonggdng giche.

6. KA FBEFGF o REiBE ?
REEZIZFOK o REidd ?
w6 méi qliguo 1Hoshi de jia. nY qliguo ma?

T REEBYEATH o
HEALFEEY o
w6 méi kanguo Zhonggudé didnying.

B EEENBEELT o
BEERMALEETF o
woé céngjing yongguo maoby xi& zi.

8. Answer the following questions truthﬁJHy in Mandarin. use #&/i guo in all of your
answers. ‘

1. Have you been to China before?

2. Have you eaten Beijing duck before? (4t X 4% 7§ /b 7% 3% 78 Béijing k¥oya
Beijing roast duck)
3. Have you played frisbee before? (3% # #/35t « % wdn feip4n play frisbee)

4. Have you seen the Great Wall before? (& 2. #%/7% 2 % 3% WanlY
Changchéng the Great Wall)
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5. Have you sung karaoke before? (%8 F 42 OK chang kXla OK sing karaoke)

6. Have you cooked Chinese food before? (B F B/ B & zud Zhonggud
fan cook Chinese food)

7. Have you read a Chinese newspaper before? (& ¥ 444/ £ & 48 44 kin
Zhongwén baozhY read Chinese newspaper)

8. Have you driven a sportscar before? (Bl 56 %/ 36 % kai p¥oche drive
Sportscar)

9. Have you drunk green tea before? ("B & /"84 % hé Wi chd drink green teq)

10. Have you seen Beijing Opera before? (& % £1/% % B kin Jjingjli see Beijing
Opera)




The Resultative Structure and Potential Suffixes
THE RESULTATIVE STRUCTURE
Activity verbs (e.g. A& kan to read/to look, &/ xi& to write, /77 ting fo
listen, ¥ /% mi to shop) refer to open-ended actions without a specified result or

conclusion. To indicate the result or conclusion of an activity, a resultative suffix (RV-
suffix) is added to the activity verb. The verb that is formed is a ‘resultative verb.! (For

more on activity verbs see Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)

Activity Verb + RV-Suffix Resultative Verb
A kan % wéin & % kinwén
fo read/to look  to finish . to read to the point of fi mshmg
to finish reading
/9t tng & dong /7 ¥ tingddng
fo listen to understand  to listen to the point of understanding:

to understand by hearing
RV-suffixes are achievement verbs or stative verbs. Any verb whose meaning
describes the result of an activity can function as an RV-suffix. Here is a list of some

commonly occurring suffixes.

Common RV-Suffixes

£3l| dao acquire, obtain possession
%, wén finish

B/n jian perceive

5 dong understand

+F hdo reach a successful conclusion
4244 cud do incorrectly

% zhdo acquire (like ®] dao)

P diao to disappear or fall down
# R /42 % qilai to raise up; to begin to do
1% zhi to stick

R/ kai fo open

b0/ 4 bio to be full

135



136 THE RESULTATIVE STRUCTURE AND POTENTIAL SUFFIXES [CHAP.7

% gou to be enough
&%.7%/T#% ganjing  fo be clean

B zul to be drunk

E shang on; to go up

T xia down; to go down

MUFHFEATET o

ni jian shiging wé dou wangdiao le.

I completely forgot about that matter.
KREHTEK

HEBEBTRK

w0 miicud le kebén.

I bought the wrong textbook.

oo R BLIIF T o

IR BLILFT o

ta b yifu xV ganjing le.

He washed the clothes clean.

BT TARF LN B4 o
BMAFTARFESEAELK -
women shuoh#o le mingtian z¥oshang liti didn chifa.
We've agreed to leave tomorrow morning at 6 a.m.

WARPIHMT

el TAAT o

ta bd mén kaikai le.

She opened the door.

IR T 7% ?

oLt 7 o5 7

ni chibdo le ma?

Are you full? Did you eat until you were full?

Resultative Verbs are Indivisible Words

The verb + resultative suffix forms a resultative verb, a single, indivisible word.

Aspectual suffixes must go at the end of the resultative verb, following the RV-suffix:

RERBLAZTMAL . OXKURBEATRMAL -
RERB LA LT TAARS o RERBLAET ZRAPH o
w0 zudtian winshang kinwén le wo zuétian winshang kan le wén
na bén shii. na bén sh.

[ finished that book last night.
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FHAERIRET o @ 43 & KA T 42 o
69 EIC RARIBAET o e BIC KA T 4% o
xin de cthui wd dou jizhu le. xin de cthui wé dou ji le zhu.
I memorized all of the new

vocabulary.

Resultative Verbs and Negation

In negative form, resultative verbs typically describe events which did not occur.
Therefore, they are negated by % or % % . (See Chapter 6: The Suffixes T le, # zhe,

and i#/31¢ guo.)

ZHHE > BRI -

ZRHAE > RARFHE -

130sh1 shud de hua, wd dou méi tingddng.

I didn't understand at all what the teacher said.
RARET RS ? REABE o
RARLET RD ? KA EBR

ni jintian shang le k& ma? wd méi kindio ny.
Did you got to class today? I didn'’t see you.

1. Select the correct resultative verb to complete each sentence.

1 RIKRBIFRAT o F L E HuHp T(RR AZ ' &AR)
BIRRFRRAT o FXUHWE __ T o (AR A% A1)
w0 meimei xué de h&én h¥o. Zhongwén shatadou __le.

(kanjian, kan wén, kAinddng)
My younger sister studies well. She completely understands her Chinese
books.

2REBER_ FRFH(HE B4 EoR)
RER __ PRFHE(XRE > B4 TRR)
w8 hdi méi ___ Zhongying zidi¥n. (m¥idio, m¥icud, m¥igilai)
I still haven't bought a Chinese English dictionary.

LHFR K THHLT(B5 B4 B4
AR _ THRAOALF - (BR > B5H - 543)
duibuqi. w§ __ le nY de mingzi. (xi¥w4n, xi&h¥o, xi¥cud)
I'm sorry. I'wrote your name wrong.

4EATREBR_ (AR AE AR)
RABERLEER __ (AR AH > AN)
zhe bén shtt w6 hdi méi __ . (kinwén, kind3o, kinjian)

I still haven't finished reading this book.
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SQIF__ TAMEIEH? A __To(EF AH ER)
R TAANLER? T o(EFAFH AR
ni __ lena ge xio ni¥o ma? ___ le. (kinw4n, kandao, kanjian)

Q: Did you see that little bird? A: I saw it
6. &M _ TAMBTETH o (£2 > A4 A1)
BT _TAANTBEY o (FE > £45 0 AH)
wémen ___le nd ge Zhonggué didny¥ng. (kindo, kanho, kAindSng)
We understood (by watching) the Chinese movie.
7RSS T o (A4 AE > AR)
ROBA__ T - (AB AE - AT
w0 de qidn dou ___le. (ydonghio, yongdao, yongwén)
My money is all used up.
B.AF __ THRMAWRE? (KB KE > BE)
R THRMAGRD? (KB BE > KE)
ni ___lenY péngyou de jia ma? (zh¥odao, zhdozhdo, zh¥ow4n)
Did you find your friend's house?
O RWMBRAME __ - (Bl A% £3)
BORERAME o (Al A% £ 5)
w0 de huaxué keb&n dou méi ___. (kandong, kanw4n, kandio)
1 did not understand my chemistry textbook at all.
10 ZEFHEMELE _ o (IR 47H  414)
R EAeH o (e k 4T+ 4 )
l3oshi jizo wdmen b¥ shi ___ - (ddqilai, d¥kai, d¥zhdo)
Teacher told us to open up our books. o

2. Answer each question in complete Mandarin sentences in the affirmative or negative
as indicated. :

L AR B T R4 F4keg 2
1R B T 1R 65 F 4k 9
nI zh¥odao le nY de shéubiXo ma?

Did you find your watch?
NO:

2RERET HEF S 9
IRITIE T & IR 65w 9
ni tTngddng le I¥oshi de hui ma?

Did you understand what the teacher said?
YES:
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RN F B4 T oG 9
ni bi na ge 71 xi¥cud le ma?
YES:

ARE X T ARH1Z 08 9

RB AT AT G 9
ni xi€wdn le n2 feng xin ma?
Did you finish writing the letter?
YES:

AR T ¥ 7

TRBE T PR kg 9

ni zuowén le zudye ma?

Did you finish doing your homework?
NO:

ARE B T He) K K® 9

WX BT IR KRG 9

nI m&idio le xin de dayl ma?
Did you buy a new overcoar?
YES:

ARLAL T 9E 7

TRe e 7 o5 9

ni chib¥o le ma?

Are you full? Did you eat until Sull?
NO:

ARRIRGIT R T 9

G E N

ni ba nYde xingli shoush{ w4n Je ma?
Did you finish packing your suitcases?
YES:

AREET AME 370 F B dadg 9

BT ARG P Bidgn ?
nI zhdodao le ni ge xin de Zhonggué fangu¥n ma?

Did you find that new Chinese restaurant?
NO:
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10. fR3LE T AR B 375 7
TR T A8 &% 9
ni jizhu le n shdu shi ma?
Did you memorize that poem?
YES:

The Potential Form of Resultative Verbs

#% dé and 7 blt may occur between the activity verb and the RV-suffix to

indicate the potential form of the resultative verb. Note that 4% and < occur in neutral

_tone in these expressions.

The Meaning of the Potential Form

# de indicates that it is possible to achieve the result or conclusion specified by

the RV-suffix:

EHRBER  h—FFH/E o

BHRBEK  h—ZFRE o

zhe jian yifd h&n da, nY yiding chuandeshang.

This article of clothing is very big. You can certainly put it on.
MAETFRRK » RBKR—REFZ o

MEBTKK » RBGE—RERE o |

na bén shi b tai chdng, ws xidng ni yitian kAndewdn -

That book isn't very long. I think you can finish reading it in one day.

7 bl indicates that it is not possible to achieve the result or conclusion specified

by the RV-suffix:

AT R KBFE -

TAF R MR » RF R o

ta shud de tai kudi, w§ tingbuddng.

He speaks too fast. I don’t understand (by listening).

BRZ  RMTHRERE o

BRZ » BANTHARR o

fan tai dus, wSmen kénéng chibuw4n.

There is too much food. We might not be able to finish eating it.

Note: Some resultative endings only occur in potential form:

V-1% & deji 10 be in time 1o V

V- & bujf 10 not be in time to v
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R—25 o ZFRIFR ER o
R— R o TRFAR LR
kuai yididn. hdi ldidejf shang k.

Hurry up. We can still make it in time for class.
CEABT c KMRERATH o
CERALRT o BMEXRRAERY o
yijing jili di¥n le. wdmen 14ibujf kan diAnying.

It’s already 9 o’clock. We won’t be in time to see the movie.

V-#3#2 deqi able to afford 1o V
V- #2 buql unable to afford to V

RE LA T T4k o
RETEMABFH T o
w0 maibuql na ge péizi de shdubiXo.
I can't afford to buy that brand of watch.
R T AL o
RELAAL AL o
wo chibuqy 16ngxia.
I can’t afford to eat lobster.
EFA L T ?
HRIE/RBH TG ?

ni zhudeqi Niiiyué shi ma?
Can you afford to live in New York City?
Note the special meaning of & F#2 kanbuqY o look down on, and the more restricted &

##2 kandeql fo show respect for.
flud AL A o
ta kanbuqi biéren.
He looks down on other people.
RERM > BFALE?
R AR ?

ni zhéyang zuo, kandeqy shéi?
When you behave this way, who do you show respect for?

The Potential Form in Verb-NEG-Verb Questions
Resultative verbs in the potential form can be used in V-NEG-V questions. As

with all V-NEG-V questions, the affirmative form precedes the negative form.
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3% IRBIFHERE?
Rt 1% o AR AT R 7

ta de hua, nY tingdeddng tingbuddng?
Can you understand what he says?

3. Complete these sentences with the appropriate resultative verb.
L BEF Rk & _ o
RAF Kb o & o
ta shud de tai kuai. wo ;
He speaks too fast. Idon't understand (by listening).
2EBRAEARET o & _#
PIEEARABT o & .
shidian méi ySu zhe b&n shii le. wo
The bookstore doesn't have this book anymore. I can't buy it.
3 IRAEEEE ", |
R B 4 g, |
ni zai tishiiguin bal!
You can borrow it at the library!
4 AK% o KGR °
ARKE o H MR °
rén tai dud. w pa nimen
There are too many people. I'm afraid Yyou won't be able to sit down.
5' j:é,;.\_lj__'.’:a_’a‘?_ttj\ o ﬁ . o
jg "J':’...E' ? j{ JJ\ [} éi _ s}
zhexie zi tai xifo. w§
These characters are too small. [ can't see (can’t read) them.
6. 5 MR T EATH __ fw o
Fo AL ? RAVAR __ 4 o
didi zai n&r? wdmen dou __ ta.
Where is younger brother? We can't find him.
7. £—% 1B S BB o (PbBE B/ FL R 4% bYsa bing pizza pies)
Ei—% TAEE o
women yiding __ shf ge bYs3 bing -
We certainly can't finish eating 10 pizzas.
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8. &% __ MFEo
x__HEFEo
wo ___ Link&n che.
I can't afford a Lincoln Continental.
0.% __ StAAMLF o
£__SEANLF o
wo __ waigudrén de mingzi.
I can't remember foreigners’ names.
1047 ERB?
R ERG?
n! ___ heibdn ma?
Can you see the blackboard?
The Potential Form in Directional Expressions
4% de and 7 bli may be used in directional expressions to indicate the potential

form. When they are used, they occur between the verb of motion and the directional
suffix. (See also Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.)
PIR%E » BRI BERMTRMTEL -
MTR% » BATREMN TR A # X o
mén tai zhdi. zhe ge shafa women k&€néng banbujinqu.
The door is too narrow. We might not be able to move the sofa in.

4. Complete these sentences by adding the appropriate RV-ending to the verb. The RV-
ending in each sentence is a directional expression.

1. ﬁ % T o i o
wo 1 le. z8u
I'm too tired. I can't walk back.

2. MEA KRG o fei RMAETPT o

ARAAAKRZ o fit KALET] o
na ge rén tai gao. ta jin feiji de mén.

That man is too tall. He cannot enter the airplane's door.
(movement is away from the speaker)

3MMAFHRKRE - &K% 2
MAFHRRE - K& o
na bén zidi#n tai zhong. wé nd .
That dictionary is too heavy. I can't pick it up.
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4. B L KZ o KM— TS o (Jfe p4 1o climb)
ARELKG o KAT—FSfe °

na zud shan tai gao. women yiding p4
That mountain is too tall. We certainly cannot climb up it.

5. &P KAk o &= F B °
AT KA o B FHF o
gongyudn de mén tai di. chezi kai
The park gate is too low. Cars cannot drive in.

THE POTENTIAL SUFFIXES: -5 7 deli¥o able to and -4~ T buli¥o unable to

The potential suffixes -#F 7 delifio able to and - T bulifio unable to follow
activity verbs and achievement verbs. Notice that #F and 7¢ occur in neutral tone in these
€Xpressions.

The Meaning of the Potential Suffixes
* -f37 delido indicates that it is possible to perform the action described by the

verb:

WRARF - HRBIFT KF o
WRARFE - B RBFT KF o

ta hén you bénshi. jiangldi zuddelifo da shi.
She has a lot of talent. In the future she will be able to do big things.

RELRE/RTHROLF?
wo zé€nme néng wangdelido nide mingzi?
How could I forget your name?

* -ZA T bulifio indicates that it is not possible to perform the action described by

the verb:

EHATRFRo

EARTRFE

wo kaibulifo da kiche.

I am unable to drive a truck.

Compare the meaning of the potential suffixes with that of RV-suffixes.
Potential suffixes indicate that the action of the first verb may or may not happen.

RV-suffixes indicate that the result may or may not be obtained.
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V + Resultative Suffix V + Potential Suffix

V occurs; result is possible or not Subject may or may not be able to do V
EHFRSR BFR EWHFR—EHRFT -
BHFLEHSR BFR - TIHEFL—-THEFT -

zhe jian shi wd jintian zuddew4an. zhe jian shi wd yiding zuoddelido.

I am able to finish this work today. I am definitely able to do this work.
EHFRERT - EHFREE BBEMIRT o
EIHFEMART THFRE L - BAEMIT o
zhe jian shi wé zudbbuwaén. zhe jian shi tai fuz4. kdngpa wd

I am unable to finish this work. zuobulido.

This matter is too confusing. I am afraid
I am unable to do it.

5. Translate these sentences into English.

LEZAZL - EXTRE o
REABRELTHRB o
w0 méi ybu qgidn. m¥ibuli¥o dongxi.

2. BAETF o AR T 48 © (5 F kuaizi chopsticks)
BARTF o BATERT4R o
méi you kudizi. wémen chibuli¥o fan.

3.AMAPIIRE o BT — T H AT o (F zhong heavy)
ARANTIRE c BLF—FHART o
na ge mén hén zhodng. héizi yiding kaibuliXo.

4. BAVLAR T ER S8 F o (B TR F ji¥ozi dumplings)
BINVCARTRLEHK T -
women chibulifo zhéme dud ji¥ozi.

5. ¥ R T ARG o (¥ /4 & bang mang 0 help someone)
BB R T AR o

ta bangbulido ni de médng.

6. fb R A B - R TiEHFE o (4 8/ % 3% jingyan experience)
EA B «c HARTLHFE o (¥ F/H % ban shi o do work)
ta méi ySu jingyan. banbuli¥o zh? jidn shi.

THRERTER S R o (£ né o take; 1o hold)
RERTRLERT o

ni ndbuli¥o zhéme dus dongxi.
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BMRXE TARB?RFHATER S ? (F chuan 10 wear)
BARTARG?RFHTRLSS?

ni you mii le yllyi ma? nY chuandelio zhéme dud ma?




CHAPTER 8

Questions and Question Words
QUESTIONS

Yes-No Questions
Asking Yes-No Questions
There are three common forms for yes-no questions: S *%/%% ma, V-NEG-V, and
# % shifou + VP. S *%/+% ma is the most neutral form of the yes-no questions. V-
'NEG-V and & % shifou +V ask for a choice between two alternatives, one affirmative
and one negative.
S #%/<% ma

The question is in the form of a declarative sentence with the particle #%/*% ma at

the end:
Declarative Sentence =% /v] ma Question
Rk o L AL
e o A o % o A e 7
td shi xuésheng. ta shi xuésheng ma?
He is a student. Is he a student?
a3t F L o 3 F 75 ?
ol L o ot P g ?
ta hui shus Zhongwén. ta hui shuo Zhongwén ma?
He can speak Chinese. Can he speak Chinese?
kK% o b K2 7
o b KF o o b KFD ?
ta shang daxué. ta shang daxué ma?
She attends college. Does she attend college?
Verb-NEG-Verb

In most Verb-NEG-Verb questions, the verb is followed directly by the negated

verb.
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%%K%kﬁi?

WALRKSEA ?

ta shi bd shi daxuésheng?

Is she a college student?

g TE 3 L ?

BT EH % X 7

ta hui bd hul shud Zhongwén?

Can he speak Chinese?

W EREXE?

W EREKXFE?

ta shang bd shang daxué?

Does she attend college?

If the verb phrase consists of a series of verbs, the first verb in the series is

repeated in the question. Note that some verbs always occur as the first verb of a series

of verbs. These include the stative verbs €/4 hul, & néng, and T 12 kéyT , the
obligation verbs #%/% gai, B/ % yinggai, and &/ % yingdang, and other
verbs such as B &/ & & yuanyi fo be willing, and #% gan fo dare.

HRARBEEREETY 2
HARBEERLAGY 9
ni jintian winshang qi by qu kan didny¥ng?
Are you going to see a movie fonight?
RETRCES S ?
TRERg LA S B 9

nY gin bl gin chi shéngy pian?
Do you dare eat raw Jish (sashimi)?
RERTERLARE 9
TEXRTER LB RE ?

ni xThuan bt xthuan chi Rib&n cij?
Do you like to eat Japanese Jood?
e EH P 7

G N A &

ni hui bd hui shus Zhdngwen?

Can you speak Chinese?
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TRBRE TR SR A4 45 7
RRETFR ERMLEH?

ni yuanyi bu yuanyl gén ta jiéhtan?
Are you willing to marry him?

If the verb is a two-syllable stative verb, a Verb-NEG-Verb question can be
formed by repeating the first syllable:

HEFERLORE?

HREFERLARE?

n! xI bli xthuan chi Rib&n cii?

Do you like to eat Japanese food?

For questions referring to non-past situations, if the verb is & shi or & you or €

/4 hui, Verb + NEG may also occur after the object.

MEZAELRE ?
RAEFAELRE?

ni shi xuésheng bt shi?
Are you a student?
RASER ?

A BEA ?

ni yOu qidn méi ydu?
Do you have money?

S e RS
BRERFILEL?

ni hui shudo Zhongwen bd hui?
Can you speak Mandarin?

Marker of Negation
If the verb is # yOu the marker of negation must be /&4 méi you.
RARA KT
RERAR?
ni you méi ydu qidn?
Do you have money?

For all other verbs, in sentences referring to non-past situations, negation is 7
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TRRZE A 9
TRRTZ$4 7
nI shi bii shi xuésheng?
Are you a student?

GRS AN
ni chi bl chi rou?
Do you eat meat?

If the verb is an activity verb or achievement verb and the sentence refers to an

event in past time, negation is % méi or A K méi ySu. Notice that the affirmative verb
is typically followed by T le or i&/i guo. 7 le never follows the negated verb. (See

Chapter 6: The Suffixes T le, % zhe, and @/t guo.)
R T RA 7
ni chi le méi y&u?
Have you eaten?

Nore: If the sentence refers to a situation in past time, Verb-NEG-Verb questions

typically take the form: Verb + Object & # méi ySu.
A BB T HRA ?
AR HZE 2
ni knguo na ge dianying méj ysu?
Have you seen that movie?

* shifou

& & shiféu occurs immediately before the VP, The form is more formal and

literary than the other ¥€s-no question forms.

ARIEREE A& — e 3842 & 7
NREREREF & —hE iy 20 7

mingtian nY shif$u yuanyi hé wé yiqY qu jichdng jie B4i 1¥oshi?

Are you willing to 8o to the airport with me tomorrow 1o Dick up Professor Bai?
"REXTHEE 2

HREETEFL?

ni shifsu g Zhonggud kai hui?

Are you going to China to attend a meeting?
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Answering Yes-No questions

Answering "Yes'

There 1s no word for 'yes' in Mandarin. The following are the most common ways

to answer a yes-no question in the affirmative.

* Repeat the first verb in the verb phrase:

Q IRREAS?
REFED?
ni shi xuésheng ma?
Are you a student?
Q &t g ?
oot Lo ?
ta hui shud Zhongwen ma?
Can he speak Chinese?
QIrERFERCARR?
thEXRTEKELARR?

ni xihuan b1 xThuan chi Rib&n cai?

Do you like to eat Japanese food?

A & o
shi.
Yes. (literally: ‘am’)

>
b &

=
=

Yes

>
17

<

xihuan
Yes

= Restate the entire sentence in declarative form:

QIFEE4R?
(A% AD ?
ni shi xuéshéng ma?
Are you a student?

Q: g3t d L% ?
o 2t L ?
ta hul shud Zhongwen ma?
Can he speak Chinese?.
QHRERFEHELAARE?
HEXTEKCAAR?

ni xihuan bu xthuan chi Ribé&n cai?

Do you like to eat Japanese food?

A REZHLE o
RAFHE
wo shi xuésheng.
I am a student.

A fegrHhF Lo
A
ta hui shué Zhongwen.
He can speak Chinese?
AREBLARE o
REXCLHARE o
w0 xihuan chi Rib&n cai.
I like to eat Japanese food.

If the question form is *%/*% ma or & & shifdu, it can also be answered with &

#) shi de it is the case.
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Q fefr3t ¥ Lo ? A RE o
fo 2t o 9 shi de
ta hui shud Zhongwen ma? Yes.
Can he speak Chinese?

Q: 1Rek=% ? A RH o
R4 G ? shi de
ni & ma? Yes.
Are you hungry? |

QRZFH+ 7 A ZH) o

HRAFEE X ? shi de
nI shifSu shuo Zhongwén? Yes.
Do you speak Chinese?

If the main verb in the question is £ shi, the question can also be answered with

#}/2t dul correct.

Q2T EA ? AH
R P EHAD 9 xt
ni shi Zhonggu6 rén ma? dul. .

Answering 'No'

A “no’ answer includes the marker of negation 1 bll or & méi. If the verb is Y23

you, negation is always & # méi ydu.

Q: 1R A 4475 9 A RAH o
1A 45 9 méi yu.
ni ySu qidn ma? No.

Do you have money?

If the main verb is an activity verb or an achievement verb, and negation indicates

that the event did not happen in the past, the marker of negation is always 7% méi. The
negative answer to V 7 le- and V-i&/i¢ guo questions is always & méi + verb or A

méi yGu. (See Chapter 6: The Suffixes T le, % zhe, and 18/i¢ guo.)

Q: R ELEL T Mg 9 A BA o
R 2T Bired ? méi ydu.
ni yljing chi le w¥nfin ma? No.

Have you already eaten dinner?
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Otherwise, negation is -~ bi.

Q R EREH ? AL
R ER%¥D? bd shang.

n! shang daxué ma? No.
Do you attend college?
A ‘no’ answer may take a long form or a short form. The short form is much
more natural in most situations.

The long answer

A long negative answer is a restatement of the question in negative form.

Q: 1R 7 8275 7 A REARE o
A %D ? REHB o
ni ybu qi4n ma?. w0 méi ySu qgidn.
Do you have money? I don’'t have money.
Q: R E K% 9 | ARTERE
RERED? KR EKZE o
ni shang daxué ma?

w0 b shang daxué.

Do you attend college? I don’t attend college.

The short answer

In response to all forms of yes-no questions:

If negation is 7% biy, the short ‘no’ answer is X bit + the first verb of the verb phrase.

Q frileeg ? A R o
frileed 9 blt mang.
ni m4ng ma? not busy.
Are you busy?

QAR RE 7 A R o
ni madng bl méng? bl médng.
Are you busy? not busy.

Q IRE AL ? s
R R LG ? i
ni hui shud Yingwén ma? ‘ b hui.
Can you speak English? can't.

QO fREFTEHEL? | A & o
HRETAREL? Tl o
ni hui bd hui shud Yingwén? bd hui.

Can you speak English? can’t.
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RREGHEL?

TRESWERL?

ni shiféu hui shud Yingwén?

Can you speak English?

R R BR AL 43 0 9

IR & IR A 4y 7

ni yuanyi gén ta ji€htin ma?

Are you willing to marry him?
TRETR &R M7

TR ETR ERALEE?

ni yuanyl b yudnyi gén ta jiéhan?

Are you willing to marry him?

R G E RGN o

AT R ERMLER o

ni shif6u yuanyi gen ta jiéhan.

Are you willing to marry him?

B L& R H?

R A & F ol 9

ni gin chi shéngyt pidn ma?

Do you dare to eat sashimi?

ALK CLESBH ?

IR B R 7

ni gin bl g¥n chi shengy pian?

Do you dare to eat sashimi?
AMAZL ) FH 7

KAV %L F g ?

women gai g&i xi¥ofei ma?

Should we give a tip.
RATZ T I H ?
BMNEFZL IR

wdmen gai b1 gai g&i xifofei?

Should we give a tip.

bd yuanyi.
not willing.
TR o
rEE -
bd yuényi.
not willing.
TR & o
FTRE o
bd yuanyi.
not willing.
R o

bt gén.

don’t dare.

Rk o
bl gin.
don’t dare.

R o
R o
bl gai.
shouldn'’t
% o
R o
blt gai.
shouldn 't
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If negation is & méi, the short negative answer is & & méi ySu.

e 40 9 RA
A ?  méiysu
ni y6u qidn ma? No.

Do you have money?

1. Write a yes-no question for each of the following answers. Use the question form
presented after each answer.

1L ZREH LT B4R o (B ma)
ERER LY BiR ©
w0 hén xThuan chi Zhongguo fan.
[ like to eat Chinese food very much.
2. RAFA o (Verb-NEG-Verb)
RAEFE o
wo shi xuésheng.
I am a student.

3. REAEMN o (BT ma)
wd jia zai Jiazhou.
My home is in California.
4. K4 F K TR o (Verb-NEG-Verb)
EEMET R
w0 hui yong kudizi chi fan.
I can use chopsticks to eat.
5. 8A —8 R o (B/ ma)
ﬁﬁ " ?\ =
wo you yididn 12i.
I am a little tired.
6. KRG HiEE o (Verb-NEG-Verb)
REWHIXE ©
w6 hui shuo Hanyii.
I can speak Chinese.

1%%%%&omemvm)
ta you nén péngyou.
She has a boyfriend.
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8. REBIFE o (Verb-NEG-Verb)
FELFH o
w0 quiguo Zhonggud.
I'went to China before.

9. BABAMETH o (Verb-NEG-Verb)
RALRANH o
wo kanguo na ge didnying.
1 saw that movie before.

10. ARKZIRA & B o (Verb-NEG-Verb)
MABRAEE -
na b&n shi h&n ydu yisi.
That book is very interesting.

1. & H T B ELARE o (FF shifdu)
RS DE
wo dui Zhonggué lishY ySu xingqiu.
1 am interested in Chinese history.

12. RLHL T ©  (Verb-NEG-Verb)
KT o ~
wo chibio le.
I've eaten until full. (I'm full,)

[CHAP.8

2. Answer “yes” to each of the following questions. Provide a short answer and a long

answer.

LIRREZBAS?
R EBAD?
ni shi M&iguo rén ma?
Are you an American?

2. R Rz ?
WaratE?
ni hui bd hui kai che?
Can you drive a car?

3R AT 7
frdig & H o 7
ni qiiguo Zhongguo ma?
Have you been to China?
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4 T AR T A4ty & 9
RTART A heh £ 9
w0 kéyY bl kéyY jié nY de che?
Can I borrow your car?

SARRFTERT ALK ?
RREFEERELR D
ni yao bii yio m#i najin mdoyi?
Do you want to buy that sweater?

6. 1R A B A 4% 7
RAEBRAE?
ni ydu méi ySu qidn?

Do you have any money?

THRBEREEE L5 7
MREREELZAHD 9
ni yuanyi gén w& qit m¥i dongxi ma?
Are you willing to go shopping with me?

ARG A& HEE?
&R W RIE?
ni hui bd hui shud Hanyif?

Can you speak Chinese?

9 MRE L E Bk Mk ?
TRERER LKL ?
ni xi bt xThuan chi binggilfn?
Do you like to eat ice cream?

10 fRABAMEEHEAE ?
TrAEMAN0HRE ?

ni kanguo na ge didny¥ng méi yu?
Have you seen that movie?
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Content Questions

Content questions use the following question words and question phrases:

R shéi
BRIt 2 shénme

B B51%/4F 2,84 4%  shénme shihdu

who
what
when (lit: what time)

W5 IAIL 2" n¥r? where

HRE ?/RE 9 nali? where

AR 9 n¥? which

A4 230 %  shénme difang where

£/ jT how many

% dudshdo how many, how much
S faT riihé how

ERIE 2 z&nme how

B BRI A 2 wei shénme  why

Content questions are answered by replacing the question word with the
appropriate answer. In Mandarin, the word order of content questions and their answers is

identical. The question word goes where the answer goes.

g b BT R EEF o

5% 1 7 WK EN o

ta shi shéi? ta shi Zhang [¥oshi.

Who is she? She is Professor Zhang.

AR ? AR FH o

AR 27 AR o

na shi shénme? na shi zidi¥n.

What is that? That is a dictionary.

ﬁ B B A% oL AR KA g o
A ﬁiﬁ“‘éﬁ? X BLIR o

ni shen_rne shthou chi fan? w0 gididn chi fan.

What time do you eat? lTeatat 7,

IR, ? REMAR »

R FIRIL 7 wd qlt péngyou jia.

nY qit n¥r? I’m going to a friend’s house.

Where are you going?

RS 7 /PRIL 7 n¥r? and FE 7 /72 ? nall? are regional variations of the same word. They have
identical meaning.
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h%ﬁﬁ%ﬁ? HEMAR °
&t 237 ? REMAK -
n‘1’ qu shénme difang? wo qlt péngyou jia.
Where are you going? I'm going fo a friend’s house.
TR ? KT o
HLY 7 tmy o
ni ji sui? wo shisi sui.
How old are you? 1I'm fourteen.
ERES V4B EARTNAME o

BAHS PR AR o
zhe bén shii dudsh¥o qi4n? zhe bén shi ba kuai gian.
How much money is this book?  This book is eight dollars.

If the question word is & &//& 2. z&€nme, the answer may be either a short phrase

ora longer description of a process.

BEFERE?
BAFELE?

zhe ge zi z&nme xi&?

How do you write this character?

BEFERE o
BAFHEAS o

zhe ge zi zhéyang xig&.

This character is written this way.

If the question word phrase is # f+ B /##+ 2. zud shénme, the answer replaces

both the verb and the object noun phrase.

w%i%iﬁ?ﬁ&?
REERB ERT A2 7

n‘l’ zudtian wanshang zuod le shénme? wd kan le didnying.

BATEY -
RAT VY -

What did you do last night?

I saw a movie.

B+ &I A 4+ 2. wei shénme why questions are answered with an explanation.
The sentence often begins with B &/B # yinwei because. (For more about & &/H #
yinwei, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)

B A B S X BAEKZELVHE -

TR A 2%+ L7 HAREELATE o

ni wei shénme xué Zhongwen? yinwei wo yao qli Zhongguo.
Why do you study Mandarin? Because I want to go to China.

The following question words, built upon the character 4T hé, are used in formal,

literary contexts. All occur directly before a VP.
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AT il : hébi What need is there for VP?
1T 45 héfang What is the harm in VP?
Why not VP?
49T B /4o B hé shi When VP? VP at what time?
AT 3% hé gl Why VP? VP for what reason?
AT B 14T # héwéi What is NP?
A7 & M & héchang It isn’t the case that VP
PRATLAR B B TR ?

ARAT b AR 2. B 3k ?

ni hébi name jinzhang?

Why are you so nervous?

IRATH RV F 7

RAT 5 R EAE AR F 7

ni héfang bt qi1 zud na jian shi?

Why don’t you try and do it (that thing)?

RATER SR A A 77

RATH SR K, & ?

ni héshi gén wg zdu?

Wﬁen will you go with me?

F ol T A REA  RATHEFERMR?

F AR TR RER » RATHEFHRAIL?

z#o zhidao ni xiawii 14i zh¥o wd, wd hégu shangwii qit nY nar?
I knew you were coming to see me this afternoon. Why would I go to your
place this morning?

RTRGMBREE%  IThRKRTH
BRIRAGTARE &K THARE R o

wo blt mingbai héwéi giinsh{ yinyue, héwéi xiandai yinyue.

I don’t understand what hard rock music is and what modern music is.
BMETBETE « RRRAHL o

ETELBETH &KRRAK -

wo héchdng bl xi¥ng qit Zhonggud. wd jilt méi ydu qidn.

1t is not that I don’t want to go to China. I just don’t have the money.

" From — & Ff 47 /— E T 47 yiwid suéydu ‘Nothing to My Name’ by Cui Jian, 1986.
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Questioning a Situation
BB ARIE 2 F zEnmevyang how about it

B /& 4 M z&nmeyang is used to ask a general question about a noun or

noun phrase:

EAREERR?
ERBELHE?

zhe bén shii z€nmeyang?
How is this book?
PXREBEER?

PR ELZAET
Zhongwén ke z&€nme yang?
How is Chinese class?

The negated expression indicates that there is nothing extraordinary about the

noun or noun phrase.

Q AMBEEY LRI ? A NEB K o
MO ELH? & 0H o
na ge dianying z&€nmeyang? bl z&énmeyang.
How is that movie? Not much. (Nothing special.)

S (—)®E/E 2 (—) BF z&nme( yi) hui shi what’s going on?

ER(—)@F/E2 (— ) BF z&nme( y1) hui shi is used to ask a question

about a situation:

ERXEREF?
BRELEE?

zhe shi z&nme huf shi?

What's going on?
R X ERDFE o
AR B X ELEAFE o

ta bt zhidao shi z&nme huf shi.
He didn't know what was going on.
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Rhetorical Questions
Rhetorical questions are those for which the answer is obvious and for which no

response is expected. In Mandarin, rhetorical expressions can be expressed using the

phrase: ¥ i /## 3 ndndio do you mean to say that ...’

MAHKRAT o AR A i@ H?

A TMAT o RERT G ?

ta ySu ntl péngyou le. ndndao ni bl zhidao ma?

He has a girlfriend now. Do you mean to say that you didn't know?
REALZEBANRGHAE - ERTEH?

KT HEBAREE - REF R LG ?

w0 tingshuo Me&igud rén dou hui tido wil. ndndao ni bd hui ma?

I heard that all Americans can dance. Do you mean to say that you can't?

For a rhetorical response to a situation one can use the following expression:

9 R 2H ? /5 R &% ? kébushima?

Precisely, Naturally, You're telling me? You don't say?

I RARCE T —RKT » TABAET o
I RARCEB T 5T TUABIET o
Wdng: ni mingtian yijing ershiyi sui le, kéyY heé jiti le.
Wang: You're 21 tomorrow. You can drink.

A TRES |

FTARZEG ]

LI: k&bushima!

Li: You're telling me?

3. Write the question for each of these answers, questioning the phrase that is in
square brackets. Translate your questions into English.

LEZ(RRE) -
EZ(MHmm ) o
wo shi [ Chénlili).
I am Lili Chen.

2 KER (Lo )i
EER (£ &4 )ik o

w0 méitian ( qi didn zhong ) chi zdofan.
I eat breakfast every day at 7 o'clock.

" This expression is also included in Chapter 14: Speaker Perspective
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BRERET(HRA)ZE o
EERXT(AKR]) H-o
wo zuétian mdi le ( lifng b&n ) shi.
I bought two books yesterday.

BRARK (MR ) EFHEY -

BARR(ME) FAEH -
w0 mingtian [ gén péngyou ) qi1 kin dinying.
Tomorrow I am going with friends to see a movie.

EM( 2] Ko

KM (2F) &
women [ zuo che ) qi.
We are going by car.

FEHE2(LRELE) B

wHE(LHREL])E -
dianying pido ( qi kuai wii m4o ) qidn.
Movie tickets are 37.50.

REBAE(L)EATY o

REXE(£)BaH o
w0 xThuan kan ( M&i ] guo didnying.
I like to watch American movies.

EfMmE(AZSEIER o

EiE(NES4 IBEK o
women winshang ( ba di¥n dus zhong ) huf jia.
We'll return home tonight after 8 p.m.

[ &SRR ) REM K o

[ &kdk ) REN & o
( w6 meimei ) gén wdmen qi1.
My younger sister is going with us.

10 ZE KRB Lo (% ) Bidg o

11.

RAERE Lo (A ) Bk o

w0 méitian winshang chi ( li¥ng ) win fan.
Every evening I eat two bowls of rice.
RAEB(EX ) E THORK o

A (PER ] R THGRK o

wo jigjie ( zudtian } mii le xin de dayi.

My older sister bought a new overcoat yesterday.

163
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2 &REH(ZE)HLER
KRR (&) ek
w0 zul xThuan ( zhe ) jiin méoyi.
1 like this sweater best.
BERSEFRE (ERA]EY o
BREFTEALA(ERH ] 6 o
zhe shuang xiézi shi zai ( Yidali ) m¥i de.
These shoes were bought in Italy.
M EZE(=)JA(R)REYG -
ER(=)JA(R)T4H-
wd shi ( &r ) yue ( wii ] hio sheng de.
I was born February 5".
15 EEMER—EA (WwToEM@E ) 2L
BAFR—Z2F (ARTRELEAN ) $4 o
zhe ge xuéxiao yigong you [ liXng qian wii bii ge ) xuésheng.
This school has 2,500 students altogether.
4. Complete each of these sentences with one of the following words:
pki] rithé how?
EBRIRE LA z&nmeyang  how about it?

BB (— ) gE/ z€nme( y1)  what's going on?
o (—)aE huf shi?

ERIE 2 z&nme how?

BB A4 A wei shénme  why?

TARZEB/TLRAEZDG kébushima  How could it be otherwise? What do

you think? Absolutely!
Fe /A3 nandao do you mean to say that
1.Q:RFA4EE 7 A 4 o

MFEARIEG R 7 T4 o
na jia fangudnde cai  ? b cuod.

Q: How is the food in that restaurant?  A: Not bad.

2 MR KBEAE o RS HTE?
WRRKFGME o B2/ TH?
ta shi ni daxué de péngyou. ___ nY b jide ta le ma?
She is your college friend. Do Yyou mean to say you don't remember her?
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3. QARE T EvE T B S 7 A1
re P Bree T P EHRSG ? !
ni zai Zhonggud chi le Zhonggud fan ma? !

Q: Did you eat Chinese food in China? A: What do you think?

4. %_ TARBREF—RETE?
H__ TBRMF—REFH?
w6 bl xiing gén ni yiqi qit Zhonggud.
How could I not want to go with you to China?
SQEBBZTRMREEHT?
£EBTHRRSERD?
Méigud hdizi hua hén dud gidn ma?
Q: Do American kids spend a lot of money?
A o XA EREREES
_ o FERFREXE
___. cdi shang daxué jitt yao mai che.
A: Absolutely. They just begin to attend college and already want to buy cars.
6.4 ?—RIFABTEHRFBREL L]
Wo_ T RHELEETERTEEEH X!
ta .yl tian dai zai wizi I dou bd yuanyi chiiqu!
What's up with her? Spending all day in her room and not willing to go out!
QUESTION WORDS AS INDEFINITES
Question words may have indefinite meaning when they occur before the verb

phrase and are followed by #f dou or 4 y€. Notice that when a question word occurs in

a phrase that is the object of the verb, the entire phrase must occur before the verb.

» #t dou is used in affirmative sentences:
3#/i shéi+ # dou + Verb = everyone, anyone

AR T LAR o

e HR T Ak o

shéi dou kéyT 14i.

Anyone can come.

A EBL T B4R o

WA E KL F HIR o

shéi dou xThuan chi Zhonggud fan.
Everyone likes to eat Chinese food.
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1+ Bk 65 1R /4 2. 8% 1% shénme shihdu + %R dou + Verb = always, any time

fett B 1% AR R o
ottt Z B IR AR A K o

ta shénme shihou dou zii jia.
He is always home.

1+ B4t 2. shénme + #F dou + Verb = everything, anything

5 oAt B ARE o

% F At 2 AR o

didi shénme dou chi.

Younger brother eats everything.

AR S/ )L ndr + #R dou + Verb = everywhere, anywhere

&A1 o
EIILARE L o
w0 ndr dou quguo.
I've been everywhere.

* 4 yé€is used in negative sentences.

1t B4+ 2.shénme + 4, y& + Verb = nothing/not anything

5 F AT B AT,

% FAt LA RIL o

didi shénme y& bi chi.

Younger brother eats nothing. (Younger brother doesn’t eat anything.)

H BT It 237 shénme difang + 42 y& + Verb = nowhere/not anywhere

oAt BRI T % i o
ottt 235 % k12 o

ta shénme difang y& méi qliguo.
He hasn’t been anywhere.

B B 4%/41 2. 8% 4% shénme shihdu + 4, y& + Verb = never

ot B IZ L RAR o
ol 2B Z R AR o

ta shénme shihou y& b zii jia.
He is never at home.
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Other Words with Indefinite Meaning
/LT
The word #/JL j1 is usually understood as a question word.

TRA SR ?

A JURE?

ni y&u ji kuai qidn?

How many dollars do you have?

However, when £4/JL j1 is used in an affirmative sentence, it may have an
indefinite sense. Notice that it may have indefinite sense without a following #f dou or
& ye.

BA BB o

KA JURE ©

wo you ji kuai gian.
I have several dollars.

3| /3| & diochi everywhere

2| g /%) & daochl everywhere is an indefinite expression which is never used as

a question word. It is typically followed by #¢ dou.

LEBREA AITE o
EEBLAARE AITE o

B&ijing daochl dou you zixing che.
There are bicycles everywhere in Beijing.

5. Write an answer in Mandarin to each question in the following conversations using a
question word in its indefinite sense.

1. Q1R /8 B L £ ARAT ?
17 8 B AR ILHRAT 7
ni xiAng dio nir qi lixing?
A: Anyplace is okay.
2. QIR R EA E 7
it 26 &R = 7
ni shénme shihou ySu kong?
A: I always have free time.
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3. QAR E# Bk ?

AR B 2R 7B v v o 9
nl Whuem he k@il me?
A Everyone Wkes 1o drink coffee.
AQRARSEFTRESRENTETR N
THORBLEAEM 209
ni jintian winshang yao kin shénme dianying?
A: Any movie is okay.
5.Q R BAHERBRATY?
B L1 E Y
ni xi¥ng shénme shthou kin dianying?
A: Any time is okay.
6. Q IRft BB 1EA = 7
A 20412 A %= ?
ni shénme shthdu ySu kdng?
A: I never have free time.
7. Q: RAEE R AEE ?
RIIR K K4l ?
ni rénshi Zhang Daw&i ma?
A: Everyone knows him.
B.Q: EAVHE B R LK 7
BNV 2 B R L KRk 7
wdmen shénme shthdu chi binggiltn?
A: Anytime is okay.
9. Q: 4 B LA T UATF 7
R & SRR ST AR AL 7
ni xthuan z3i n¥r zud zudye?
A: Any quiet place is okay. (4352 % anjing quiet)

10. Q: fRJRe 4% L AR & )y o8 9 (] \h p4 shan climb a mountain)
1R 3 AR i e 9
ni padeshang n3 zud shan ma?
A: No one can climb that mountain,
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3.Q RE BBk ?
R B W By oo e og 9
ni xThuan hé kafei ma?
A: Everyone likes to drink coffee.
4 QRS RBEEEHETY?
RS RBEEAH L2 EH?
n jintian winshang ylo kan shénme diinyYng?
A: Any movie is okay.
5. QIRBAT B IRATH?
IRBAT 20 4E A B 7
ni xi#ng shénme shthdu kin dianyYng?
A: Any time is okay.
6. Q IRt B 1EA = 7
oAt LR % 9
ni shénme shihdu ydu kong?
A: I never have free time.

7. QAR RAEE ?

RINIR KR KRG ?
ni rénshi Zhang Daw&i ma?
A: Everyone knows him.
8. Q: AT B BRAR P KLk 7
AN 2 B AR LK B ?
women shénme shthdu chi binggilin?
A: Anytime is okay.
9. Q MR BIAMLUAEE ?
R 8- AK A 0 S RAE A 7

ni xThuan zai n¥r zud zudye?

A: Any quiet place is okay. (A3 4 anjing quiet)
10 QIR AF LAR & Li7& 2 (fe Ly pd shan climb a mountain)

AR5 EAR A Lo 9
ni pddeshang ni zud shan ma?
A: No one can climb that mountain.

[CHAP.8
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Question Words in Parallel Phrases

uestion Word £, jitt Question Word

Parallel phrases are phrases that occur in sequence in a sentence, in which each
phrase has the same grammatical structure and theme. When a question word occurs in

each of the phrases of a parallel structures, it has indefinite meaning.
A LHERL o
BB L IR o

shéi xidng chi, shéi jil1 chi.
Whoever wants to eat, eat.

IR B LR, o

R E B IILEREFILE o
ni yao dao nir qi1 jitt ddo nir qh.
Go wherever you want.

&S VLS S o
WELE VLS D o
ni yao chi duoshio jitt chi dudsho.
Eat as much as you want.
R ERERERE o
MBEELERELE o
ni yao zénme xi€ jil1 z&nme xi&.
Write however you want.

6. These conversations use question words in parallel phrases. Translate them into
English.

1LQEHFHRAERM?
W FHRGELH?
zhe jian shiqing yinggai z&nme zud?
h%¥ﬁ&%¥ﬁﬁo
REELBHE LK o
ni yao z&nme zud jitt z&nme zud.
2. Q &#ATH “ﬁ‘-"oﬁfi ?
EATH LI

women qing shéi chi fan?
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AR RFHAAM o
R BFRAAF R ©
ni yao qing shéi jili qing shéi.

3. Q HMLFREHARE ?
BMNLFEFHLEE?
women gé&i miiqin mii shénme dongxi?

AREENTEREATR o
F B KA LA EA L o
ni yao mdi shénme jilt m#i shénme.
4.Q KMEBAMRE?
KA1EB]A L% ?
women diao nir qu?
A RREBMILERMIREMRE o
IR & B FILE AR BT IL A o

ni yao dao n3r qt wmen jiti ddo nir qiu.

5.Q U EFRES ST (NE/IF xidofei fip)

SERES VR

xidofei yao g&i dudshdo qidn?
AMRELS VRS o

WRES SRS S S o

ni yao géi dudshio jiti g&i dussh¥o.

6.4 BEFERE?

BEANAFELE Y
Zhao: zhe ge zi z&nme xi&?
I REERERERE o
T HRRELERELE -
Wing: ni yao z&nme xi€ jit1 z€nme xi&.
AT o FEFAAENLHEE
RATH e FAFRABLGES |

Zhao: bl xing a. mé&i ge zi dou ySu guding de bYhua!
Zhao: That's not okay! Every character has a definite stroke order!

T QAR R A ?
s F A7

ni didi zai nir?

[CHAP.8
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A KRBT F RS o FHETLEHHRIMR S -
R EF —3RIU o FFEFILK P FHREFILE o
dagai gen gege y1 kuar. gége dao nir ql didi jit ddo nir qi.

8.Q: R4 Kk LR ok ?

R4 R Bk b 3R Bk 5 7

ni jintian winshang gén shéi tio wii?
A &R BRI IREBE o
BERAFE IR RIRBE ISR o

w0 yao gén shéi tido wii jitt gén shéi tido wil.




Location, Directional Movement, and Distance

LOCATION

Location Words and Possible Suffixes

EIZ0

#F wai

Lt shang
T xia

% you'

£ zud’

# qidn
#/J hou
/= dud”
% péng’

% zhong
No Suffix:

A nei

®/#% dong
# nan

% xi

ik béi

in

out

on, above
under

right

left

front
back/behind
across from
next to

in between

n

east
south
west

north

- $8/3k-tou

NI NEENEEN

\

- -mian - i#/i} -bian

v

L T N N

Compass Directions

- §8/3k-tou

" Suffix usually occurs.

- @-mian - #%/i4-bian

v

v
v
v

172

- R/ -jian
v
v
v
v
v
v
v
v
v
%
- E/1E -jian

SNUENEENEEN
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No Suffix:
£ib/&k 46 northeast
dongbéi

% dk northwest
xibéi
2&H/EE  southeast
dongnan
s gey] southwest
xinan
Note: Most directional words consist of a base form and a suffix. When the directional
word is two syllables in length (for example, % 4k xib&i northwest), no suffix is used.
Notice that for the interim directions northeast, northwest, southeast, and southwest, the
Chinese order of direction words is the opposite of the English order. The compass
directions are recited in the following order: & i 4b/%& & & b dong ndn x1 béi east
south west north (in contrast to English: north, east, south, west).
Location Phrases

Locations always assume a reference point. Here, the box is the reference point,
and the location phrases describe points around the box.

over

on

the right side

under

®* In English, location phrases occur before the reference point:

over the box, on the box, etc.

In Mandarin, location phrases occur affer the reference point, in the following

pattern:
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Reference Point #) de location phrase

86 Lsa
769 bk
xidngzi de shangtou
over/above the box

l 7 F 89 9 M
» 8T8 =
xiangzi de zhongjian
between the boxes, T
in the middle of the box
#F6) T
AFHT X

xiangzi de xiatou
under the box

Note: If the location phrase is one syllable in length, # de is typically omitted:

CERET ., ATX
#hFeh 2k AMFE
xiangzi de Iitou xiangzil{
inside the box inside the box

Notice the difference in meaning between some Mandarin location expressions
and their English counterparts:

= I shang: In Mandarin, £ shang refers to the region above a reference point,

either touching it (English on), or not touching it (English above).

* Compass directions and left-right directions: In Mandarin, there is no distinction
between a location inside or outside of the reference point. The following
expression in Mandarin can be used to refer either to point A or to point B.
69 b i
69 b3

chéng de béibian
A: the north side of the city OR B: outside the city in the region to the north.
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Location Phrases as NP Modifiers
Location phrases can serve as modifiers of NPs. When they do, they follow the
same rule as all other NP modifiers: they precede the head noun. Location phrases which

serve as modifiers are followed by #) de:

Modified NP Location Phrase

b g L SI:LELE: 4

i &gl 89 ab g

bé&ibian de shan shan de béibian

the mountains to the north to the north of the mountains

1 Describe locations as instructed. (% F fdngzi house, # hii lake, i shan mountain)

1 N
z \
W E
3 4 , |
| | S
5

(O

1. Describe the location of number 1 with respect to the house.

2. Describe the location of number 2 with respect to the house.

3. Describe the location of number 3 with respect to the house.

4. Describe the location of number 4 with respect to the house.

5. Describe the location of number 5 with respect to the house.

6. What is the compass direction of the mountain with respect to the house?
7. What is the compass direction of the mountain with respect to the lake?
8. What is the compass direction of the lake with respect to the house?

9. What is the compass direction of the lake with respect to the mountain?

10. Where is the lake with respect to the mountains in the picture below?

A=Y\
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2. Translate these phrases into English. Some of these phrases describe locations, and

some are nouns with locations as modifiers.

1.

10.

EEA
7 i 6 A

youbian de rén

 BFe 14 5A

B F 65 L

fangzi de houtou

P M8 5T

¥ 7] 69 5 F

zhongjian de fangzi

Y En kil

B F &

fangzi de zhongjian

. E 69

0 3 69 4

xibian de hu

RN LRl

NN DB
gongyuan de b&ibian

RS0 3:5 PN

by 6 R
béibian de gongyuin

- AT SR 09 ARME & 3 T

A K 89 AR A4 3% T

qidntou de na ge nii hdizi

ANME 3 T 40 AT 3B

AR BT 69 A] %

na ge nii héizi de gidntou

FREORiE
FROK Y

xuéxiao de dongbian
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zﬁ. zai and Spatial Location

The verb that indicates spatial location is /& zai: fo be located.
BREETE
FRAEGETE
didi zai fangzi 17.
Younger brother is (located) in the house.
B E4eh KEREIE -
BHAEARFHHID o
tdshtiguin zai daxué lu de béibian.
The library is (located) north of College Road.
A Note on /& zii and & shi

While £ zai can be translated as be, it is distinct in meaning from the verb & shi
be. & shi joins two Noun Phrases and indicates a relationship of identity between them.

(Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.) The relationship indicated by #& zai is that of

location.
& shi FE zai
FHEREE o FHRENEE -
FRRAFE o FRANREL o
didi shi xuésheng. didi zai gongyuan Ii.
Younger brother is a student. Younger brother is (located) in the park.

A Note on & zai and A ySu

#£ zdi and A y8u may both occur in descriptions involving location. /& zi is a
verb used to indicate the location of an object. # ySu is a verb used to indicate the

existence of an object. Notice the meanings they contribute in the following sentences.
(B)AREAM -
() EEZAHH o
(zai) gongyudn 1Y you hd.
Located in the park there is a lake.
MANEE o
HMAENREE o
hd zai gongyudn 1.
The lake is located in the park.
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AMAENEE o
AHAENEZ o

you hd zai gongyudn I¥.

There is a lake located in the park.

Since both % ySu and # zAi are verbs, they can both be negated.
2TEEEAH o
AEEEAB
gongyudn 1Y méi ydu hi.
In the park there is no lake.
 HMTAAEE o
MERLENR L o
hd bd zai gongyudn 17
The lake is not in the park. (It is someplace else.)

3. In complete sentences, describe the location of the lake with respect to the

park(s) in each of the following pictures. Use compass locations for 2,3,4, and 5.

CHAP.9]

@ O

O

4. Translate the following locations into English.

1. AR Fi%
ERSF D

zai wé de péngbian
2. B ET Y £ i§
BERG LD

zai 1doshi de zudbian
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3. B sk
H st
guéwai

4. ARB A6 A &

MANGE @
na ge rén de ydumian

5. AR 84 7] 98
AAR AR %
zai ni de qidntou

6. %FLEA—ARE o
RFERE—K$H -
zhuozi shang y6u y1 b&n shii.

T 5 FHRARA o
BEFeBRAA
féngzi de houtou ySu rén.

8. ETFTERAA o
HETERAAN
fangzi 1T méi ySu rén.

9. REFAMMMBLHZ TGP o
RPJAEAMANCEZTOFR o
wd didi zai na lidng ge nil héizi de zhongjian.

10. B E 4 ARG AT 58 o
B PHAE ARG AT kK o

tishiiguin zai nY de gidntou.
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DIRECTIONAL MOVEMENT
Directional Movement Expressions
In Mandarin, directional movement is expressed as follows.

Mover+ Movement Verb+ Direction+ Reference Point+ Speaker Perspective: 2R 14i or & qu

1 3 i BT RT o

1 * # BF ®T o

ta z0u jin wiizi 14i le.

He walked into the room (fowards the speaker).
i 3 ig EF 7 o

. & # B F =T o

ta z0u jin wiizi qit le.

He walked info the room (away from the speaker).

Common Directional Words
#/# jin into
E3)| dao at (final destination of movement)
e cha out of
w#®/ig gud  passigo by
+E shang wup

T xia down
% wing fowards
15 hui return back

Common Movement Verbs
-3 zou walk

% pdo run

M/AF  kai drive

el fei fly

Bk tido skip; jump, dance
Jie pa climb

# yéu  swim

Speaker Perspective: 4 14i and % qu |
% 14i and # qu reflect the perspective of the speaker or addressee regarding the

direction of the movement. 4 14i indicates movement towards the speaker or addressee.

# qu indicates movement away from the speaker or addressee.
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WBBEERTRT o
WRAERBRTRT o

mama zou jin wiizi 14i le.

Mom walked into the room.

(The speaker is in the room and the
direction of mom's movement is
towards the speaker.)

Omission of the Reference Point
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BIEEEETET
BEA#ETET

mama zou jin wiizi qu le.

Mom walked into the room.

(The speaker is outside of the room and the
direction of mom's movement is away from
the speaker.)

While a reference point is always implied in directional movement, the reference

point itself may be omitted from the sentence:

WBIHAERT o
WBAEH#EKT o
mama zou jin 14i le.
Mom walked in.

s h £ T o

ta pdo chi qu le.
He ran out.

Note: Sentences with 4 wing and 2| dao must include a reference point:

B AR LT o
B AR AT o

ta pdo dao gongyudn qu le.
She ran to the park.
LGSR XT o
foft B 5T o

ta kai wing hiibian qi le.
He drove towards the ocean.

Human or Animal Reference Points

BB FT o

ta pdo dao qu le.

OMEELT o

FFIEET o

ta kai wang qi1 le.

Nouns, NPs, or pronouns with human or animal reference cannot serve as

reference points in directional expressions unless they are followed by a specifier:

HERIERR o
HEKZILR o

qing dao wd zher l4i.

Please come to me.

ReIa Bl B R FARL KT o
HIBFZFAILET o

ta pAo dao LY 1doshi nar qii le.

She ran to (where) Professor Li (is).

OFEIHR o
HERR o

qing dao wd 14i.

OB FREF X T o
W FRIF LT o

ta pdo dao LY ldoshi qu le.
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Directional Expressions as Resultative Endings
When a verb of motion is followed by a directional expression, the directional

expression may function as a resultative ending, indicating the result of the movement. /%
de and 7~ bli may occur between the verb of movement and the directional ending to add

potential meaning. (See Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.)
ik Z o fRfeiF L8 9
LR B o IR e 4F £ kg 9
shan hén gao. nY pddeshang qii ma?
The mountain is very tall. Can you climb it?
MART o KFRBFE o
MAKRT o KFEREH o
hd tai da le. w& y6ubugud q.
The lake is too wide. I can’t swim across.

5. Translate these Mandarin sentences with directional expressions into English.

Lesfe E L7 o

ta p4 shang shan qu le.

2 th R AMEPIBa B R T o
AR B R T o

ta céng na ge mén pHo chi 14i le.
3. M RARMIE g% bk £ o
Mo RARMIZ D98 & o

ta meitian dou céng zhebian p¥o shang q.
4 RHBBEET .
KOBRBEAT -

wd de qi4n ta dou né z8u le.
SHERTRS 257 o
RAERTREAE o
meimei né 14i le h&n duo dong xi.
6.EAE  FhEEwBEETHE o
RAS  HIEEEE B4 o

zhe bén sha, qing nY n4 huf tishigu#n qi.
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7. fedE R T A E 85 & F 12 o (R B/ B ybujd post office,
fofE R T & 3| B & F1E o F 1% ji xin mail letter)
ta meitian xiawii zSu dio yéujd qit ji xin.

8. 34 A R AR HBRA o
HARE AR AERA
qing nf daildi nY de Hanyl kebén.

9 LABMEET ©
MAEBRET ©
ta zOu hui jia qu le.

10 R BEEETFTESE
mrAEREFEL
ta bl xi¥ing z&u jin wuizi I qut.

Relocation Verbs

Relocation verbs describe moving an item to a new location. The item that is

relocated occurs in the sentence as the object of the verb 4 bi. (See Chapter 10: The 42

b3 Construction.)

hikfe 2HERT ©

Bk EAERT ©
meimei bd che kai huf jia le.
Younger sister drove the car home.
R HBEAT ©
i KOBRELT ©

ta bi wode qidn ndzou le.

He took my money away.
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Common Relocation Verbs

BM/sF kai rodrive

=z nd  fo bring/to take

Pl la fo pull

i tul  fo push

1§ /i& yun (to transport

#x ban to move

M/ dai  fo bring/to take

5 b&i  to carry on one’s back
& fang to put, to place

3 dido rodrop

[CHAP.9

6. Complete these sentences in Mandarin to match the meaning of the English sentences.
Each Mandarin sentence includes a directional expression. Additional exercises using 4&

b4 and directional expressions are found in Chapter 10: The 4& bd Construction.

1. ¥ de H T o
ta ba bei le.

She carried the. child home on her back.

2. £ A4 #& , +£7 o
#113e i *#7 o
women b3 ban qu le.
We moved the table into the room.

3. Z& L o
EER X 0

baba b3 fang
Dad put the n newspaper on the table

43k _ ?
fie __ # _?
shéibd _ diao ?
Who dropped the cup on the floor?

5. &R aede __ F * e
ET 8 7 * o
wdOmen bl néng bd ___ kai qu.

We can't drive the car into the park.
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6. RAXRRE __ H * o
KARRR __ ko
w0 mingtian yao bd kai qu.
Tomorrow I want to drive the car to Mr. Wang's place.

7. %3 ___® RT o
g ___ K *®7T
wobd  céng 14i le.

I pulled younger brother out of (out from) the water.

8. MRt BB 1%de M 217
RAT 2ot fi&de I *?
ni shénme shihoubd  kai _  14i?

When are you driving the car to my house?

°O. XAXRER i * o
EARRE __F % o
w0 mingtian yao b dai qu.
Tomorrow I have to take little brother to school.

10 2T | M R&Fe _ #f To
EFRT I &NA4Fe ¥ e
ché huai le! wémen zhi hdo bd tul le.
The car is broken! The best thing we can do is push it home.

DISTANCE

Expressing Distance

A&k /#& B distance

If
Adt/® B g/t~

it yudn jin
REMERZRDH(GE)
EXBFRZKER(E) -
wo jia lf xuéxido san ying 1Y 1t (yuiin).
My house is 3 miles from school.

" Mandarin speakers from Taiwan tend to include i¥/3% yu¥n and not %% 11 .
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KRR o
RREBERRE -

wo jia If xuéxiao hén yuin.
My house is very far from school.
AR ERIRL -

BB FRIRG o

wo jia If xuéxizo hé&n jin.

My house is very close to school.

Note: &t/ % 1l from is used to indicate distance, and is never used to indicate the starting
point of movement. To indicate movement from a place, use # céng from.

WERBBEHERE?

MIZ LB B &2 & 7

céng zher dao yéujd z&nme zdu?

How do you go from here to the post office?

Negating Distance
PEITI RS LR
R BEILTIRIE o
wo jia If zher bli hén yuin.
My house is not very far from here.
A RMEH L o
REBEILRIYL o
wa jia If zher bd jin.
My house is not close to here.
RFABELTB ZRER o
REBZILTB ZH LK o
w0 jia If zher bii dao san ying IY L.
My house is not three miles from here.

To indicate a correction about a distance, use 7~ & b1 shi as follows:

8T ZMOFHELZRER o
EEROEBERILZ=RERL o
Wiéng l3oshi de jia If zhér san ying 1Y 1
Qian: Teacher Wang's house is 3 miles from here.
2T EMYREBER AR ZRAIE c R=FHEH o
ITERWRERILARZEEIR c £+ £ P o
Wiang 13oshi de jia If zher bd shi san ying IY 1. shi sanshf ying IY 1.
Mao: Teacher Wang's house is not 3 miles from here. It's 30 miles from here.
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Questioning Distance
hREBEELSE?
HEBEILEE?
ni jia i zher dud yudn?
How far is your house from here?
FRBEEZALRIR?
HREBZINAILEER?
ni jia If zher you ji ying IT 1u?
How many miles from here is your house?
REEEERLAS?
R BEILESD ?
ni jia lf zher jin ma?
Is your house close to here?
RREERES T ELIE?
TREHEILEDS ?/EFRE?
n¥ jia If zhér yudn ma?/yudn bt yudn?
Is your house far from here?

7. Answer the questions in full sentences based on the information in parentheses.
BEwdEEsu?
BHERBESET
tdshiigusn If shiidian dud yudn?
1. (20 miles)
2. (2 miles)
3. (18 miles)

4. (100 miles)
5. (6 ¥ miles)

N EEREESD 7

AR BFRFEDG T
gongyudn lf ni jia yudn ma?
6. no

7. yes

8. extremely far

9. not too far
10. very close
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8. Put these phrases in the correct order to make well-formed sentences. The English
translations are included.

LABEREEKRA o
EEBRZEKRA o
Fégud 1f b1 yuiin Yidali.

France is not far from Italy.

2 FBRIEEETH o
(FEHRZETH -

Me&igué hén yuin 1f Zhonggud.
America is very far from China.

3 ME RERET SR LIE -
HMYRBRERETS B LW -
Nitiyué lifing bdi ying 17 11 chabudud 1f Boshidin.
New York is about 200 miles from Boston.

4. SR RA|FAERE?
SRARAEHERE?
dud yudn Aodaliya lf Yinggud?

How far is Australia from England?

5. fe M iEAE B L MG 7
A E R T A MG ?

Jiazhou yudn I Fdluélid4 zhou ma?
Is California far from Florida?

6. RimERGEHEER o
BmERABEER o
hén Jianada jin i M&igud.

Canada is very close to the U.S.

7. BEF RN KImEEFN o
FBRFRRZHHN o
Moxige b tai yudn lf Dézhou.

Mexico is not too far from Texas.

B 2T LR EAREE—~TRIEL o

IR EARE—BREIR -

Chicago isn't 100 miles from Michigan.
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9. BAMMBRAAR o
BABRGEHE o
Ribén I hén jin Hangud.
Japan is very close to South Korea.
10 MEEFRECHE o
MEZEXECHE o
xiangdang yudn Kamailéng Baxili.
Cameroon is rather far from Brazil.
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The je bi Construction

4e ba occurs in the following structure:
Subject NP; 42 bi NP, VP

While 42 bd has no direct equivalent in English, sentences with & b¥ may be
paraphrased as:
Subject NP, takes NP, and does VP with it.

The properties of the 4& b3 construction are as follows:
= The VP following f& bd + NP must describe a completed action or an action with
duration. Therefore, 4& b may occur with the following verbs and verb phrases:

Achievement verbs, since they refer to completed actions (see also Chapter 3:
Verbs and Verb Phrases):

RPN LFZHET - EXG&
RPN EFHRET o J%-JM%:?;MO

wo bd tamen de mingzi dou wang le. zhen bl hio ylisi.
1 forgot all of their names. How embarrassing.

RO ELZHT o

fale RO HEELT o

ta bd wo de sha ditdizo le.

He lost my book. (He took my book and lost it.)

Activity verbs with duration emphasized or implied:

fRAfedEpmEa—Aa

nﬁmzAﬂiﬁﬂﬁo
ni zai b¥ zhe ge went{ xi¥ing yI xi¥ng.
Think about that problem for awhile.
WA E R — A o
THICARGPE B — 2 o
qing b¥ ni de zudye gii y1 g¥i.
Please correct your homewortk.
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Activity verbs with resultative verb endings (see also Chapter 7: The Resultative

Structure and Potential Suffixes):
$ARERALT o

didi b4 dangao chiw4n le.
Younger brother ate up the cake.
RICTMEF AT -
REANFEEHET o

w0 bd na ge zi niancuo le.

1 read that character wrong.

Relocation verbs with directional complements (see also Chapter 9: Location,

Directional Movement, and Distance):
HREEFHAR
HRBEH X o

qing b shii nichildi.

Please take the books out.

fode 2 L LET o

oo E A L LET o

ta bad che kai shang shan qu le.
He drove the car up the mountain. (He took the car and drove it up the
mountain.)

= Inthe §& b3 construction, NP, must refer to a specific object or concept. A NP
may acquire a specific reference in context. The specifiers i&/iX zheé and #F na

can also be used to mark a NP as specific.

KREAFTART o . BRBEEFART o
REBZABART o REFAAT °
wo bi zhe bén shi kanwén le. w6 b shii kanwén le.
1 finished reading this book. [ finished reading a book.

* The verb may act on a portion of NP,. The ‘part’ occurs after verb.
FRRERE LT —F o
didi b3 dangao chile y1 ban.
Younger brother ate half the cake.
el t A ERATHRE ©
X AHA TILR °
ta b3 zhe bén shi kanle jY ye.
He read a few pages of the book.
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e bd cannot be followed by a verb suffix.

REERELFLET o
REHRAERZFLET o
w0 b¥ shii fing zai zhuozi shang le. w8 biizhe shii fang z3i zhuozi
1 put the books on the table. shang le.

F AR AL T o
FREGFHLRT o
didi bd binggan dsu chiw4n le. didi b le binggan dou chiw4n le.
Younger brother ate up the cookies.

OREAERERLFLT o
RERBHELTFLET o

Ok Bie T HIMLET o
AR THFALRT o

1. Translate these sentences into English: 3 b¥ with a verb with completed action.

1t B AR M AE 4 % A o (R A8 4/ 58 An A, zhaoxiangji camera)

fele AR B & A o

ta bd zhaoxiangjt jie g€ w yong.

- EBAIEIT F B 4 AE o (35 # A4 gidokeli chocolates)

LT 5 H % ik B £ o
Wéng Ming b¥ giXokali sdng g€i ta nil péngyou.

IR ARRE B L o (# gud hang, 3 qidng wall)

BRI K B )L £ L o

mama bd na zhang huir gui zi qidng shang.

BN FRETRLE o (#F beizi cup,

Bl F R E AL o F AR/ A diznshi relevision )
bié bA b&izi fang z3i dianshj shangmian.

RO RRGEELRT o (¥ gdu dog,

S RNECE R B LT o ¥ M zudye homework)

wo de g&u b w de zuoye chidido le.

& B TTRBERT - (BHF/IBT S a ganjing wipe clean)

AR ATERTHT o

wo bi zixingche ca ganjing le.

.ﬁ%%m%%iﬁﬁio@ﬂ@&%mmm@ummm

RF PR LRI T o

wo didi bX ta de cha peéng huii le.

RIEAEREHKT o (%8} zhaopidn photo, 3k & fang da enlarge)

REMERBARKT o

W0 b# na zhang zhaopian fang da le.
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FARIRPI AL o
HREI T4 o

qing ni b¥ mén lakai.
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10. feAPI R 8] — 4 [ B 23R AT 28 OBH4F T o (I7 2 xingli suitcase)

2. Translate these sentences into English: #2 b¥ with verbs involving movement and

AR B — A B 3R 44T E AR 4 T o (leds shoushi pack)

tamen b dao yT ge xi¥osh jit1 b¥ xingli dou shoush{ hio le.

1L AR RE T AR IR A R AR SE3L7% 7 (3L3% /52 F 4 xY ganjing

TR XERBRETE?  wash clean)
ni néng bu néng b zhe jian yifu xY ganjing?

relocation. (See Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance, for a list of
relocation verbs.)

1

M PHENE LT o

e F AR NEET o

ta b ché kai jin gongyudn qii le.

REFZTHFERT o

wo bi héizi bai huf jia le.

BARRBEEHZHLRET

FLRABRMEH[RLRET o

xuésheng bi dongxi dou nd dio Gao jidoshdu jia qi le.

KB EHRZDE E4E o (/3 hudn to return)

KRG HAMLEE FH4E & o

w6 déi bd shi dou huén huf tdshtigudn qi.

FHRRRORMBERET o

FREEGEFEERET o

didi b¥ wode che kai dio xuéxido qi le.

AR R REER LK 7

TR K EERIILE?

ni yao b dongxi ylin dio n¥r qii?

GRRRERWHNESE X -

FRBRMEEBE LS o
qing b shijia ban dio shiifing IY q.
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8 HARMIEEEHAR
FARM e B R o
qing nimen b¥ shd dai 14i.

9. FRIFLEBIIN AL o
HRF LB I K & o
qing b3 gbu la dao waitou qu.

10. HleKGFRER o
WREGFRER o
qing bd wd de zidi#n nd 14i.

1. dfe 5 MR R B PISMEET o
I FMEAFER I EET o

ta bd nan péngyou tui ddo mén waimian qu le.

3. What did they do with their Chinese book? Translate each person’s explanation into a
complete Chinese sentence. Use 42 bH in each sentence.

1. ¥k ¥k meimei: I took the book home.

2. #54% mama: ] read half.

3. 4B 4R ji&jie: ] finished reading it.

4. 3 & gege: I loaned it to my younger brother.
5. % % didi: I lost it.




Comparisons
MORE THAN

btk bl more than

NP, tt bY NP, SV°

NP, is more SV than NP,
AKERE o

AR LR o

qishul bi ch4 gui.

Soda is more expensive than tea.
BFhudiizs o
BRIl o

xi€ zi bY shud hua nén.

Writing is harder than speaking
BAFHHMAFRBES o
AT 2T e BT Bk 47 o
zuodedui bi zuddekuai héi yao hio.
Doing it correctly is even better than doing it fast.

Modification of . bi comparisons
= SV —gk/— & SV yididn a little more SV

FHLE R H—E o
FTFpEFH— & o
geége bY didi gao yidi¥n.
Older brother is a little taller than younger brother.

" Comparison structures compare NPs. Notice that verbs and verb + object sequences may also function as
NPs. Linguists say that these verb constructions are 'nominalized' when they function in this way.
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" SV % Svde dud a lot more SV

FHEF RS o
geége bi didi gao de dus.
Older brother is a lot talley than younger brother.

1. Using the £t bY comparison structure, compare "A" and "B" with respect to the
property "C" in complete sentences.

A B c

L Fx % L #/
Zhongwén Yingwén nan
Chinese English difficulr

2 BIMBEF i 7z
jidozi 183 ho chi
dumplings bYsa good to eat

pizza

}OXBIXgE gy A &R
wénxué shltixué you yisi
literature math interesting

4 SRk 55 R 2
meimei didi yonggong
younger sister  younger brother hardworking

5. B¥ KA %
haizj daren duo
children adults more

# sy geng SV even more SV

£ géng is an intensifier and goes directly before a SV. It compares a NP with

another NP which has been mentioned in the discourse.

FFESE o WIHE F o

gége bY didi gao, Jidjie géng gao.

Older brother js taller than younger  Older sister is even taller.
brother.

THILRE o BARKEE o
TRIEZE o HRAKER o

kéle bY ch4 gui. kuangqudn shuf geng gui.

Cola is more expensive than teq. Mineral water is even more expensive.
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5 zul SV most SV

% zul is an intensifier and immediately precedes a SV. It is the marker of

‘superlative’ comparison in Mandarin.

FFRG

gége zui gao.

Older brother is the tallest.
THER o
T o

ké&le zui gui.

Cola is the most expensive.

BT AB T /&R T zui h¥o bideud le nothing is better than that

B RMARE X Lin > B85 7

LW RS RBEHLim 0 FD?

M# l3oshi: women jIntian chi qi1 chi fan, h¥o ma?
Teacher Ma: Today we'll eat out, okay?

B REFLBT o

FER : ZRAFLRILT o

Lud 1¥oshi: zui h¥o brigud le.

Teacher Luo: Nothing is better than that.

2. Add & bY, & geng, or % zul to make sentences from each group of words to best
match the English translations.

1?{5’5‘!’7 ’ 1]\0%&?‘“! ;J\o
%94@9:]\0%%9:]\0
mao, gou, xi¥o. 1¥oshil, xido.
Cats are smaller than dogs. Mice are even smaller.
2 Bl AfTR Ko7 Ko
BiE  AfTE R £F > %o
métudche, zixingche, gul. chezi, gui.
Motorcycles are more expensive than bicycles. Cars are even more
expensive.

383 KRR B oIS 0 o
&ﬁ»—??z}(%&%ﬂ'olgiﬂ ’%H‘o
binggan, shuigud, tidn. gi¥okal, tidn.
Cookies are sweeter than fruit. Chocolate is even sweeter.
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Gl R B R E BB & o
jigjie, meimei, gao. gége, gao. baba, gao.
Older sister is taller than younger sister. Older brother is even taller. Dad
is the tallest.

5. TR _ BARNEAL o
WREK _ KA FEL o

ta shi wo xido congming de xuésheng.
She is the smartest student in my school,

6. MR HK _ FFEIMA -

ta shi w6 ___ h#o de péngyou
She is my best friend.
LESS THAN

& H méiydu  not as much as

NP, & A NP, SV

méi ydu
NP, is not as SV as NP;
RERTHE °
FERATHRR ©
chd méi you ké&le gui.
Tea is not as expensive as soda.
HERRE T -
Wk RA T F o
shud hua méi you xi€ zi nén.
Spealking is not as hard as writing.

Modification of % # méi y6u comparisons
= ARBR/AR 2 ndme + SV or i& /X 2 zhéme + SV

ARBE(ZH)AR 2.(F) ndme gao  that (tall)

iE B (F)3X 4 (%) zheme gao  this (tall)

AR J& /7% 2. name and & B4/iX 2. zhéme often need not be translated into
English.

REARTHMBER o

FRATHRABLR o

chd méi you kélé name gui.

Tea is not as expensive as cola.
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REAARAETBA -
R BAARAR 2B o
wd méi y6u ni name congming.
I am not as smart as you.

- 4e blird not equal to

F+4e blird is used in formal written or spoken discourse as follows:

NP1 Z‘:‘ﬁ" bﬁl’ﬂ NP2
NP, is not equal to NP;
R0 B o
WAL B o
shud bird zuo.
Speaking is not as good as doing.
NP; %= burd NP; (SV)
NP; is not equal to NP (in terms of the SV)
H AR Lo BB o
£ AR So L BEBA o
wo blird ta congming.
I am not as smart as he is.

WA/ 5 L VP, R4 VP, viigi VP, burd VP, VP, is not as good as VP>

HEZAL R Bd Lo
EEZR LRI gEP L o

yliqf xué Riwén burd xué Zhongwén.

Studying Japanese is not as good as studying Chinese.

3. Convert the following Ft bY comparisons to % # méi you comparisons keeping the
meaning constant, following the example.

Example
o & AR o 3R A B RA A o
fopt 8 B BH o > REXARALIKA-
ta bY wd congming. w0 méi you ta name congming.
He is smarter than I am. 1 am not as smart as he is.
1 H4E 5 o
jigjie bY didi gao.

Older sister is taller than younger brother.
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2. ELFILT Fie o
wo shangwii bY xiawli mang.
I am busier in the morning than in the afternoon.

3. F N N o
xigua bl ndngua tidn.
Watermelon is sweeter than pumpkin.
4 HRE LR B A o
RERERA o
Egué bY Dégué léng.
Russia is colder than Germany.
5. KFFIKBHEK o
Taipingyang bY Daxiyang da. _
The Pacific Ocean is bigger than the Atlantic Ocean.
6. £ FEIL KA KB o
RO B LR B LW o
wé de mao bY wdde gdu hdi l¥n.
My cat is even lazier than my dog.
EQUAL TO

Comparisons with —4%/— 4% viving the same

NP, 3}/F2 NP, —#k/—#

NP; gén/hé NP, ylyang

NP; and NP; are the same

A ERAAE 4k -
RABRAARS —H o

zhe bén shii gen na b&n shi yiyang.
This book and that book are the same.
NP, $t/F= NP, —#k/—4% SV

NP; gén/hé NP, yiyang SV

NP; and NP, are equally SV
THRR 1 -
THREBEZE—HF o

kéle gen chd yiyang gui.

Cola and tea are equally expensive.

T In —4/—# yiyang structures, 5% gén and #= h€, are the most commonly used connecting words, but
1% xiang and A t6ng sometimes occur.
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HEFEF o
Woishe 5 F— A o

shud hua hé xi& zi yiyang nan.
Speaking and writing are equally difficult.

4o rd . #% %% ban de ... the same

NP, 4= NP, A% &9 SV

NP; rd NP; ban de SV

NP, has the same SV quality as NP,

BAE 6 KAw 85 TR o

B E 6 KA b TR o

hi If de shui rd jingzi ban de qing.

The water in the lake is as clear as a mirror.

(#3)4% (h¥o)xidng ... L&) side to be like

NP; (#F)1% NP, 4169
NP; (hdo)xiang NP, si de
NP} is like NP2

AT AR R R ALEY o
ta hioxiang hén l&i side.
She seems very tired.

NOT EQUAL TO

Comparisons with R —4% /R — 4% bl yivang not the same

NP; $R/#= NP, R —#k/7R —# NP, gen/ hé NP, bu yiyang
NP; and NP are not the same

PRIAIREG 6, R — 4k o

12 kR @ R —4 o

mantou gén mianbao bi1 yiyang.

Steamed buns and bread are not the same.
WiRFe P 2R R —# o

ST LRRE b ey -

wianggid hé ylimédoqid bl ylyang.

Tennis and badminton are not the same.

NP, 3k/F= NP, R —4k/R—# SV
NP; gén/ hé NP; b1 yiyang SV
NP; and NP; are not the same SV
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FEROFESERERAEGRET—KF o
AEEONBRORAFONERR—HF o

M¢éigudé ché de jiaqidn gen Rib&n che de jiaqidn bl1 yiying gui.
American cars and Japanese cars are not equally expensive.

ST AR R R — R o
LREBREEER T —HR o

héngshao doufu hé jiachdng doufu bii yiyang 1a.

Red cooked beancurd and home style beancurd are not equally spicy.

T Z A% T budéngyd not equivalent to

Wi EETHMRETFAEMRER o
B EELLRETFTRIOREAR -

mama, baba b1 g&i ni qidn bu1 d€ngyd tamen bd i n.

Mom and dad not giving you money doesn't mean they don't love you.

AR T 5 M 5 BE R HF o

B R F F RGBT o

ta hén shou bli déngyti ta shenti bt h¥o.

His being thin doesn't mean that he is not healthy.

[CHAP.11

4. Use the parenthesized patterns to compare each of the following noun phrases with
respect to the specified property.

LiEHER MHELER > F (—4)
BB RBER T (—H#)
zhe jian méoyT, na jian méoyi, gui (yiyang)
This sweater and that sweater are equally expensive.
2 FHBT 0 kBT B (—4%)
FAHT > kBT BR(—#)
nan hdizi, niihdizi, congming (yIyang)
Boys and girls are equally smart.
3.0 F B TR (—4k)
N PR TR (—#)
xidogo6u, xidomao, k&'ai (yiyang)
Puppies and kittens are equally cute.
A CER o RS AR (R—4% )
whE T EAL AR (R )
dianndo, jisuanji, ySuydng (b1 yiyang)
Computers and calculators are not equally useful.
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AR » REA(F—4)
MA > REA(FR—#)
péngyou, jiall rén (bl yiyang)
Friends and family are not the same.
6. LF > BF - FE(—%)
LF BT AR(—H)
chazi, kuaizi, fangbian (ylyang)
Forks and chopsticks are equally convenient.

7. @ IREE 0 R AR (L —4%)
BEkE o HKE o R (F—H)
gaogenxi€, qiixié, shifu (bu yiyang)
High heeled shoes and sneakers are not equally comfortable.

8. fledk » R H3;(—4k)

E R BR(—H#H)
feip4n, ziiqid, haowdan (yiyang)
Frisbee and soccer are equally fun.

0 BERW  RROEFH AL (—H)
TERW o RBRGEFHE AL ()
WanlY Chéngchéng, Aijf de jinzit¥, ybuming (yiyang)
The Great Wall and Egypt's pyramids are equally famous.

10. k3% FE B (X&)
ki BB (A —H)

Fdyii, Hanyl, ndn (bl ylyang)
French and Chinese are not equally difficult.
INCLUDING THE ACTIVITY IN THE COMPARISON
Comparison sentences may also include the activity verb for which two NPs are

compared. When the activity verb is included, the verb is followed by 4 de, and Verb +

#% de occur either right before the stative verb or right before the comparison word.
H. bi Comparisons

Verb + 5 de occurs right before the stative verb:

T H B o

B & vb o AT R o

gege b didi shuo de kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.
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Verb + 5 de occurs right before the comparison word:

ERE AT
FHRAFIF BB o

gége shud de bY didi kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.

If the object of the action verb is also included in the sentence, verb + object must

precede verb + % de. (For more on this kind of modification, see Chapter 3: Verbs and

Verb Phrases.)

NP; & NP, Verb + Object Verb 4§ Stative Verb

FE L FRBHA R o
Ak R LEAT R o

geége bl didi shuo hua shud de kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.

NP, Verb + Object Verb £ Ft NP, Stative Verb

FF B HAE BB o

FERB LIS BB o

gége shud hui shus de bY didi kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.

& # méi ydu Comparisons

NP, &#& NP; Verb + Object Verb 4§ (A8 B/A} 2 name) Stative Verb

55 RA T IFEIHAFIRER) R o

5 5k B T F AR 2 )5 o

didi méi ySu gege shud hud shus de (ndme) kuii.
Younger brother doesn't speak as fast as older brother.

NP, Verb + Object Verb 4% %74 NP, Stative Verb

F RAHESAFRA T F(REE) R o
FRLERFRAFFRL)R o

didi shuo hua shud de méi ydu gége (name) kuii.
Younger brother doesn't speak as fast as older brother.

—B/—# yiyang Comparisons

NP, #/#2 NP, Verb + Object Verb 4§ —4&/—#% Stative Verb
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o R RTFHERT R o
% F IR T HAF A o
didi gén gége shud hua shus de yiyang kui.
Younger brother speaks as fast as older brother.

NP, Verb + Object Verb 4§ $k/#= NP, —#/—## Stative Verb

FERBEAFPTE 4 o
FHRAERE T E— R
didi shud hua shuo de hé gége yiyang kudi.
Younger brother speaks as fast as older brother.

5. A. In full sentences, compare #% % didi and %k4& meimei with respect to

each of the following properties. Use the comparison structure in parenthesis following
each property.

% % ok E
didi meimei  gége
1. intelligence (k) more less even more
2. speed (& #) faster slower
3. height (&) taller shorter even taller
4. eating speed (+t) Saster slower even faster
5. speaking speed (/& #) slower Jaster
6. length of study (—#£/4)  the same  the same
7. eating quantity (3t) more less even more
8. reading speed (—#%/4£) the same  the same

B. In four complete sentences each using the word geéng, describe the four qualities
in which older brother surpasses younger sister and younger brother.

i
10.
11.
12,

6. Answer each question using /& & méi ySu as in the following example. Translate
your answer into English.

Q: & R RISk —# FHE ?
5 56 SRRk — A Bl 9
didi gén meimei yTyAng gao ma?
Q: Are younger brother and younger
sister equally tall?

AT o R RBARKABEZ o
T oo B RARAIL & o
bu. didi méi ydu meimei name gao.

A: No. Younger brother is not as tall as
younger sister.
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(AP [}

k. Igﬁﬁ?fﬂﬁt_“i—/ﬁiﬁ”é "% ?
IR L Fordr 5 — 4 47 et ug 5

EFRE L —pie s
ldoshr gen xuésheng yiying méng ma?
AWMMMWMWMmmm@MW

st i
AT RP RN~ BB )
AT A B — A bl ?
zixingché hé métud ché yiyang kuii ma?
Are bicycles and motorcycles equally fast?
4 KIBERZT FHE— g ?
RBBRE FE— A 7
taijiquén gen kongshdudio yIyang ndn ma?
Are taijiquan and karate equally difficult?
58 FRRF—HRBEE?
EFTFRTF—HRED?
jinzi hé yinzi ylyang pidoliang ma?
Are gold and silver equally beautiful?
6. FHA TG —1 A 57
FAfe b fim — A A o ?
shuji hé diannXo yiyang ySuydng ma?
Are cell phones and computers equally useful?
THRE - kS ?
5T — 4 g ?
gou xiang m¥ yiyang kudi ma?
Are dogs and horses equally fast?
8. B REA v R —H R ?
FRRFem@n E—HReD 7
Guéngdong cai hé Sichuan cii yiying 13 ma?
Are Cantonese food and Sichuan food equally hot and spicy?
9. BARPE —#% K ?
AASRYE—# KD ?
Rib&én gén Zhonggud yiyiang di ma?
Are Japan and China equally big?
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LA b & — B AFor 7% 7
R AFebr 2 —HFAFerg 9
qgifokeli hé héngddu yiying h¥o chi ma?
Are chocolate and red beans equally delicious?
2 BRI — AR 7
ZIRIR A —H g 9
130shi gén xuésheng yiyiAng mang ma?
Are teachers and students equally busy?
3. AT R Bl f —Hhrg 9
BAT R A Bt E —H Heed ?
zixingché hé métud che yiyang kudi ma?
Are bicycles and motorcycles equally fast?
4 KBERZFHE %57
KRFRZFHE—H A 9
taijiquan gén kongshdudio yiying ndn ma?
Are taijiquan and karate equally difficult?
5.8 F BT —HERE?
ETFRRTF—HEZLD?
jinzi hé yinzi ylyang pidoliang ma?
Are gold and silver equally beautiful?
6. THA T —4kA H o5 ?
FAiFe b fiE —HE A R e 9
shduj hé diann¥o yiying ySuydng ma?
Are cell phones and computers equally useful?
7R EH KRS 7
BT —H beed ?
gou xiang my yiyang kuii ma?
Are dogs and horses equally fast?
8. B R RAva ) ¥ —H 55 ?
FRRFewn E—HHkD 9

Guéingdong cai hé Sichuan cii yiying 13 ma?
Are Cantonese food and Sichuan food equally hot and spicy?

9. BARRFE—% K ?
AASRY EH—# KD ?
Ribén gén Zhonggud yiyang d ma?
Are Japan and China equally big?

[CHAP.11
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10 & R{AKR—H £ 9
ARBER—H £ 9
dongtian gén chiintian ylyang mé&i ma?
Are winter and spring equally pretty?

7. Complete these sentences in Mandarin to match the English translations.

LYEA £BA 8% 3

FEA LA BE - 5

Zhodnggud rén, Méigud rén, hé ch4, duo

Chinese people drink more tea than American people.
2REWEF &> 2E

R 5F- %25

w0 jidjie, xi€ zi, wd, pidoliang

My older sister writes characters Dprettier than I do.
3EKFF o wAH %

A EIF o mh 3

w0, Wl gége, wan feipan, duo

I don't play frisbee as much as my older brother.
49545 ME S BE B

Wi Mk BE

mama, zuo cai, baba, h¥o

Mom cooks better than dad
5.3 &€ BH% B

gege, baba, chang g&, hio

Older brother sings as well as dad
6. KEE 55 FlH9E »

RG> 5 6T g

w0 de m¥, p¥o, bié de mi, kuai

My horse runs faster than other horses.




Phrase and Clause Connection

Phrases and clauses which occur in sequence are often related in particular ways:

in terms of temporal sequence, contrast, cause-and-effect, etc. This chapter presents the

Mandarin connecting words that are commonly used to indicate phrase and clause

relationships.

IMPORTANT FEATURES OF PHRASE AND CLAUSE CONNECTION

Mandarin has a strong narrative presupposition: the order of events or situations
in the discourse typically follows the order of events or situations in the real
world.

Connecting words are not used as frequently as they are in English. Often, the
relationship between phrases or clauses that occur in sequence are implied rather
than specified with a connecting word. The context of the sentence usually

provides the information needed to interpret the relationship between the phrases
or clauses.

Mandarin connecting words often occur in pairs, in which one word may occur in
each of the connected phrases or clauses. Since connecting words are optional, |
one or both of the connecting words may be absent.

Examples of paired connectives include:

BR/E M TR sulrdn ... késhi although ... but
HA/EA ... FfA  yinwel.. suyl because ... therefore
22 .. % yaoshi ... jil if ... then

M2 ... @ A bddan ... érqié not only ... but also

In Mandarin, the order of clauses linked by connecting words is generally fixed:
the #£ &/ & #& suirdn clause must occur before the ¥ & ké&shi clause, the B &/
B # yinwei clause must occur before the Bf ¥A sudyi clause, etc. As the two

English sentences below illustrate, the relative position of English clauses linked
by connecting words is relatively free.

Because I got up late I didn't eat breakfast. =
I didn't eat breakfast because I got up late.

208




CHAP.12] PHRASE AND CLAUSE CONNECTION 209

ADDITION
Words that Link Nouns or Noun Phrases

3R gen, f= hé, F] téng, and #/ 5 yi

All of these connecting words translate as and in English, and all connect NPs.

#% gen and #= hé, are by far the most commonly used of these connectors. F] téng is

more common in southern China, and 2/ 5 yi occurs in formal, literary language.

5 KA bk kAR BB LA R o
5 bRk AR G R MR o
didi hé meimei déu xThuan chi tidn de dongxi.
Younger brother and younger sister both like to eat sweet things.
RRBELERBTRA o
ERMBLLRNRTRL o
w0 gén ta yijing rénshi le hén jiti.
He and I have already known each other for a long time.
RERTF LoBodefpda Rt o
wo méitian zioshang he kafei hé gudzhi.
Every morning I drink coffee and fruit juice.
HZAB(REFE ) FE@EY -
BALA(FERE ) ALY o
w0 kanguo "Ch4 yii Téngging," ni ge didnying.
I've seen that movie "Tea and Sympathy."
Note: #k gén, #= hé, F] téng and /5 yii do not link verbs or VPs.

OF/BUE L FRME o
BB A5 TR o

mama shoushi fangzi hé zud cai.
Mom straightens up the house and cooks.

Words that link Verb Phrases’
4t v& also

FHEMEBEE  LEBITHK

FRERTHFK * LERITHK o

didi xthuan ting yinyue, y& xthuan d¥ qid.

Little brother likes to listen to music and also likes to play ball.

" See Chapter 4: Adverbs, for additional discussion of #2 y& and /3£ héi .
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Z/3F hii in addition, stil]
FHCELT A ERT > RS L — ko
FRLBELT ZFAMEF > if M8 $ob— ik o
didi yYjing chile 2rshi ge ji¥ozi, héi xidng duo chi y1 xie.
Little brother has already eaten 20 dumplings and still wants to eat more.

Note: 3% % # /3£ & A héi méi yOu means ‘not yet'

2 91 lingwai in addition

RRET BT ZHBE T T o

WHRRT —#EF» 5o 7 — AT o

meimei mij le yishuang xiézi, ingwai h4i mi le yishuang wazi.
Little sister bought a pair of shoes, and in addition bought a pair of socks.
FRCTER 0 BIELT 456 o

FRLTIR BIELETEE o

didi chile fan, ingwai h4i chile mianbao.

Younger brother ate rice and in addition also ate bread.

™M &1 and/but

M €r is a literary expression used to connect VPs related in terms of addition or

contrast.

EEREGY £ RIEE o

BANKEY £ T B o

zhe ge dongxi wi m& ér jia lidn.

(4s for) this item, it is attractive and the price is cheap.
EERBERLEM o

BARBFRRELA o

zhe ge dongxi gui ér by shiyong.

This item is expensive and impractical,

Paired Connecting Words that Link VPs
B o b YV pomn and ...

APl R ot b8 Sk b3k 2 o
%ﬂ‘]&k%i&ﬂ%%’:&ﬁ&ﬁ °

tamen méitian winshang y& chang g& y& tido wii.
Lvery night they sing and dance.
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e X - you ... you ... both ... and ..
o X B Stk e
b 8 LA o
ta you gao ydu zhuang.

He is both tall and strong.

—if/—3d ... —i%/—3h ... yibian ... yibian ...

on the one hand ... on the other hand ... (both ... and ...)

g ...

fo—ig BF I F % o
—PBEF—FHFR

ta yibian xi€ zi yibian ting yinyue.
He's writing and listening to music.

M H - badin ... érqi€ ... notonly ... butalso ...

ANE B AR BE A R AR ) o

A A o5 A AR AR B4 A 8 ELAR R 38 o

ni ge xuésheng bidan hén congming érqi€ hén yonggong.
That student is not only very smart but is also very hardworking.
R R Fm LR Fe R, o

WAL K M EAR A o

ta biidan pidoliang érqi€ hén héqi.

She's not only pretty, she's also very nice.

TAE/ 42 ... M .. bujin .. érqi€ ... notonly .. butalso ..

B ...

o FAERBAR LR o

o FA B BA M LR 2 o

ta blijin congming érqié yonggong.

He is not only smart, he's also hardworking.

R ... ji.. you ... both ... and ...

HRBLIE R LR o
chiintian ji piaoliang you shiifu.
Springtime is both beautiful and comfortable.
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DISJUNCTION
Words That Link Verb Phrases

3% & /3% & hdishi or

» 3% %/if & hdishi is used in questions that ask the listener to chose between two

alternatives.

REKEEZRLRME?
RAKEZTZLME?

ni zud hudché qi hdishi zuo feiji qi1?
Are you going by train or by plane?

* £ shi may occur before the first of two linked VPs.

B RBERBHKF?

R 7B R AT L & B AKAT 7

shi he ch4 h#o hdishi hé shul hdo?

Is it good to drink tea or is it good to drink water? (i.e. which is better?)

When the main verb of the verb phrase is & shi, it may be omitted from the
second verb phrase so that i3 /3% & hdish occurs directly before the NP:

MEREAZRTEAE?
RREELRTFL?

ta shi daxuéshéng hdishi zhongxuéshéng?

Is he a college student or a high school student?

When answering a 3% & /3% & hdishi question that asks about preference or

opinion, it is possible to include & &/i% & hdishi before the selected alternative:

Z A B RAT o
LB KT o
héishi hé shul hio.
It is better to drink water.
3 hudzhé
" 3% huozhé is used in declarative sentences to indicate two alternatives, both of

which are possible or acceptable.

AEYRABTEHET -
A UYRATEF R -
kan dianying huozh€ ting yinyué dou hio.
Watching a movie or listening to music is okay.
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P FEERE KITEAT o
R X LERE FTAAT o
zhdo gongzud, qlt Shanghdi hudzh& qui B&ijing dou xing.
To find a job, going to Shanghai or Beijing is okay.
WARREIAARR o
WARRBAARRK o
ta jintian 14i huozhé mingtian 14i.
She is coming today or tomorrow.
Words That Link Noun Phrases

R .- FE - bushi ... jitshi .. ifnot ... then ...

FERAAAREKR « TRV IHZ ]S o
FERBAARBE - TR PIHZ | E o

méitian dou you rén ldi zh¥o wd. bishi xi¥o W4ng jil shi xi¥o LY.
Every day someone comes looking for me. If itisn't little Wang it's little Li.

1. Fill in the blanks in the story with the appropriate connecting words where possible to
convey addition (and connection) or disjunction (or connection). Sometimes more than
one choice is acceptable. Some blanks must be kept empty. An English translation

is provided for each sentence.

LRBER BT BFF__ R__ o RAEAE
REBE—EF e BF__ K__#oBREAME
chéng xibian you yI suS fangzi. fongzi  da 130. méi yOu rén zhi.
There is a house on the west side of town. The house is big and old. No one
lives there.

LAARGTEAR - A RIFERRMME > R34t
* RV o
AARETFEAR o Wt RIRERABA L » RIFEHKRZ
o 4 RL o
yBu rén shud fangzi If ydu gul. _ shud ridgud ni yao gén gul zud
péngyou, ni d&i n4 fan jinqu  g& guY chi.
Some people say there are ghosts in the house. And they say that if you want to

be friends with the ghosts, you have to take food inside and give it to the
ghosts to eat.

3.6k AHBHTEERE BRAAR -
WK RATHT RAEF BREAAR
meimei ___ w0 dou tingshuo le zhe ge glishi, _ xi¥ng yao kan kin gu.
Younger sister and I heard this story and wanted to see the ghosts.
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The characteristics of clause-final ¥A#%/VA & yihou are as follows:
Clause-final ¥A#/¥A & yThdu occurs at the end of the first clause. Note that its

equivalent in English, the word ‘after,’ occurs at the beginning of its clause.
R T AR » RAITECHR o

Rk T B » RO TiR ©

ni 14i le yThou, wdmen jii chi fan.

After you arrive, we will eat.

V-7 le may occur immediately after the verb in the first VP.
BT EABRE I
W T WA Bk TAE o

ta bi le ye yihou jit zhdo gongzuo.
After she graduates she will look for a job.

3% jilt or, less commonly, A cdi may occur immediately before the second VP.
When # cdi occurs, it reflects the speaker's perception that the sequence took

longer than expected or was in some way difficult to achieve. This relationship
can often be expressed in English with the expression only then or only after. For

more on 3t jill and 4 cdi see Chapter 4: Adverbs.

WETEULKES o

WETLABEREE o

ta bi le ye yThou jitt mii che.

After she graduates she will buy a car.

WETEARFTER o

HETIERELTEE o

ta bi le ye yihou cdi mdi che.

Only after she graduates will she buy a car.

The order of clauses or VPs in clause-final ¥4 4% /34 & yThou sentences is fixed.

The ¥A#/¥A  yihou clause must come first.

FHEAXTEAERBRBET o

BAEET BABRKEET o

didi kanwdn le sha yihou jiti shui jido le.

Younger brother finished reading the book and went to sleep.

"Some native speakers of Mandarin treat 8%/ il biy? as a single verb and others consider it a verb +
object. Here it is used as a verb + object, with T le occurring directly after the verb /5% bi.
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OFFRETATTEAR o
FRETTAETT HAE
didi shui jido le kanwén le shid yThou.
Clause-initial YA #&/VA B yThou
Sy, VA ?ﬁ/l’} FE S.. Sy, y‘l’hbu S,. S, aﬂerwards So.

KAV EBAF > ABEBAETR ©

EN WA R ABHAE L

women xian zuo gongke, yihou zai kan dianshi.

First we'll do homework, (and) afterwards we will watch television.
RETRE N » B GHIEY -

NEREN » AEEBHEY o

xianzai b1 ntili, yThou hui houhui de.

If you are not hard-working now, later you will regret it.

Clause-initial ¥A 48 /¥A /& yThou is not associated With any special uses of 7 le
or 3t jilt or 4 cdi. Grammatically, it is a sentence adverb. See Chapter 4: Adverbs.
BRI& /K B rénhdu  afterwards

MR P L ABRRBFEET -

FEIPL 0 REHKEFEXT °

ta xuéxi Zhongwén, ranhou jitt dao Zhonggud qu le.
He studied Chinese. Later he went to China.

$R#&/#R B ranhou is a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and
usage to clause-initial $A#& /1A & yThou.
#% R/ % houldi _afterwards

M KRELEZR  BRIAFTEEBT o

REKPAEE  ERARBEET o

ta zai dixué niin filii, houl4i jitt dang figuan le.

When he was in college he studied law. Afterwards he became a judge.

% 2/ & % houldi is a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and

usage to VA% /¥A & yThou and R4 /#& & ranhou.
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— vus %L ve. Vi...jill assoonas ..

R—AHXpiEE—HAE o
B—ARpEE—RE o

wo y1 kan jiti zhidao ta shi yT ge mingxing.
As soon as I saw him I knew he was a star.

& L HBIE... Xian ... hou ... first .. afterwards ...

BRI RGBSR AR B E o
I R E AR Sk B E o
ni chio cai de shihou xian fang yéu hou fing cii.

When you stir-fry vegetables, first you put in the oil and then you put in the
vegetables.

% ... B ... xidn.. zii. first . afterwards ..

KA BB R e o
ROV AR BB R o
women xian chi fin zii lido tian ba.
Let's first eat and then chat.

2. Put the phrases in these sentences in the proper order to match the English
translations.

LABRRKTEARREATY o
RERETHERFA LY o
yihou jili w le huf xuéxido qi kan diany¥ng.
After I see a movie I will return to school.
2 ABEMBFRAE—RFILETT o
A EMNEFRE—AFIHTT o
yThou wémen xi& z} jitt nidn y1 bén Zhongwén shii le le.
After we wrote characters we read a Chinese book.
3. RAR LI RAKEHNAET o
FARCFRABEXBNET o
xuésheéng jiti chi z&ofan yThou qu1 dio gongyudn le.
After the students eat breakfast they will go to the park.
4 HRMEZLEETAET o
MENEZEETRET -
jitt tamen mdi piao shang che le yThou le.
After they bought the tickets they got on the bus.
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5. RARBERHEY T o (384 plo bu 1o jog)
jitt w6 huf jia pHo bt le.
After I jog I will go home.
3. Rewrite these sentences, adding ¥A#4/¥4 & yihou, st jili, and T le in their proper
locations as required.
L REEHTHEE
PRS- L3 Fap
wd biyeé dao Zhonggud qi.
After I graduate I will go to China.
2 RFFEEHTHEE
KA FELE P EE o
wo gége biye dio Zhonggud qiu.
After older brother graduated he went to China.
3. KL EATH o
KLHAR A Y ©
w6 chi winfan qii kan dianying.
After I eat dinner I will see a movie.
4. RLHRBATY °
KRLHARA O o
wo chi wanfan kan dianying.
After I ate dinner I saw a movie.
. & KA LA o
KRERXBLAKEHK
w3 kdoshi xiing chi bingqilin.
After I take the test Iwill eat ice cream.

Reverse Sequence
VA R] viqidn before
Sy I’J’\ﬁf]— Y\l/qlél'l, Sa. Before AYA S,

YAFT yiqidn like ¥A#5/VA & yThou, is a clause-final connector.
The characteristics of ¥A T yigidn are as follows:
» VAT yiqidn occurs at the end of the first clause. Note that its equivalent in

English, the word before, occurs at the beginning of its clause.
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REB AR » 2B —FhIEE o

R B EAR] » A — AIME o

n chi gué yiqidn, xian xué yididn waiyli.

Before you go abroad, first study a foreign language for awhile.

V-T le cannot occur in the first clause of ¥4 8] yiqidn sentences.

1R L3R VAAT L F V8 o
R LR AR e TR o
n! shang ke yigidn xian chi z¥ofan ba.
Before you go to class, first eat breakfast.

O £ T RAA L FRE o

i £ T RAA L FR0E o

ni shang le ké yYqi4n xian chi z¥ofan ba.

®* The ¥A# yiqidn clause typically comes first in »A 77 y{qi4n sentences.”

B AR AT LR o

B O VA BT 4% bR o

shui jido yiqgidn d&i xian xi z¥o.

Before you go to sleep you should first get washed.

OkiE » BB VL] o

PR 0 BRI AR o
A " LAY N e s
X1 zdo, shul jiao yiqidn.

[CHAP.12

4. Place these phrases in the proper order to correspond to the English translations.

L & RAR] &AL TR
HERAFMEACFRLR o
méitian yiqidn wd dou chi z¥ofan xTz3o.
Every day before I eat I wash.
2 AN AT HEDREUT
AR A LB EDREMT o
yigidn kan dianying b¥ gongke xian zudw4n.
Before you watch a movie finish your school work.
AN RTECEERFGF LT o
EAR AT BCEEARFH P LT -

wo yiqidn 14i Zhonggud yijing xué li¥ng nidn de Zhongwén le.

Before I came to China I already studied Chinese for two years.

" In everyday speech, an ¥4 37 yiqidn clause may be added to the end of a sentence as an afterthought.
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4 ZEAMNBABRERR -
HEAM2BAFTIFRA o
xian ql yiqidn gongyudn kan h¥o bl h¥o tiangi.
Before you go to the park first see if the weather is good.
5. VAR B Rk FIE B A X o
VART & %1 15 Bl R Bk o
yiqidn huf jia qing ji xin dao yéuji qu.
Before you go home please go to the post office to mail a letter.

5. Complete these sentences by adding ¥A A] yiqidn and 7 le where appropriate to
correspond to the English translations.

LEETERGHAP L o
KETERALS X o
w0 qit Zhdnggud b hui shus Zhongwén.
Before I went to China I couldn’t speak any Chinese.
2. BB R F BB o
EMFRF RFHF o
women xué hanzi xian xué pinyin.
Before we study characters we will learn pinyin.
3. B WAL T AL o
o % A48 7T A aE o
dianying kaish kéyY shud hua.
Before the movie begins it is okay to talk.
4. R EREAGITTAE—F o
RERFEGIT A% o
w0 shang daxué zai yinhdng gongzud yinidn.
Before I went to college I worked at a bank for a year.
5. B E &M B RvE o
& EEA B FE o
ni hui jia wdémen xian hé ch4 ba.
Before you go home let's have a cup of tea.
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Simultaneity
&) 85 1% /&) B A& de shihou when

The characteristics of &) 8¢ 1&/&) & 12 de shihou sentences are as follows:

v W5 R/8 1% de shihou occurs at the end of the first clause. Note that the
English equivalent of &85 4£/85 & 4% de shihou, when, occurs at the beginning

of its clause.

SRR AT A
G SR AT o
gége kai che de shihou %o ting yinyué.

When older brother drives he always listens to music.

* The #) 8 42/8 8 1% de shihou clause is the first clause in the sentence.”
Bl 32 69 B AR R iR o
T & & BHR R Hredk o

kai che de shithou b1 x1i chi fan.
When driving a car you are not allowed to eat.

OFHrts » MR o
RVFPLAR * FFEGBTAR o
b1 x11 chifan, kai ché de shihou.
Note: #j%12/%) i 1% de shihou is more precise than the English word when in the

relationship it marks. English when can be used to indicate either simultaneity or

sequence. In Mandarin, & 55 4&/4) B 1% de shihou is only used to indicate simultaneous

situations. It cannot be used to join clauses related in terms of sequence. For sequence,
you must use ¥Af&/¥A /& yThou. Compare the following sentences.
Sequence: When or gffer can be used in English. ¥4 /A & yThou is used in Mandarin,
R AT RABFERAITTE -
LA TIRA B H S RAT RS o

ni chiw4n le fan yThdu qing g& wd di didnhua.
After (when) you have finished eating, please phone me.

" In everyday speech, the 4 B 4%/ 83 4% de shthou clause is sometimes added afterwards as an
afterthought.
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Simultaneous situations: When is used in English. #854&/# & 4% de shihou is used in

Mandarin. |
HHIEOFIRARERRS ©
$HEGEELZER/RY o
didi méng de shfhou z&ngshi shui dé h&én shdo.

When younger brother is busy he always sleeps very little.

6. Translate these sentences into English.

. REHRGBEERL S HK -
KA EE L Z S B o
tiang ré de shfhou yinggai dud he shul.
2 TR B IR o
frig B R R TR T F R o
nY dd shi de shihou zui h¥o bié ting yinyue.
3. 5§ &I IR AR T LT AR © (% #2/ 7k wiifan lunch)
% %1 0 B AR AR AL AR o
didi méng de shihou dou bt chi wiifan.
4. F BIF 0B AR TR F AR FAIT o
X B AT IR T ARSI KT o
tiangt h¥o de shfhou hdizi dou zai waitou wén.
5 AN LA B EEEE T XF o (BE/R 2 fuxd review)
KRAENEEEZHNBRE TP LT o
wd zud gonggonggiche de shihou dou fuxi Zhongwén zl.
7. Put these phrases in the proper order to correspond to the English translations.

1L BRI EFAITR o
et & ERAITE
de shfhou wd xido 1Ho gf zixingche.
When I was young I always rode my bicycle.
2 BB LT BR RARE F AR o
A BB L TR A AR B o
dou baba chi z3ofan kan baozhi de shihou.
When dad eats breakfast he always reads the newspaper.

3 EER R RS o
de shihou wo 1&i bit h¥o kio de.
When I am tired I don't do well on exams.




224 PHRASE AND CLAUSE CONNECTION [CHAP.12

4. F BBIR LR REA KT o
T ERIRC SRR B 5 B F o
Zhonggud fan ni chi de shthou yinggai yong kuaizi.
When you eat Chinese food you should use chopsticks.
5. ARG BF IR KRBl B eg &k o
AR &) B4R K A4 A S 08 9 o
dou de shthou w4 jigjie kai che ching ge.
When my older sister drives the car she always sings.
CONTRAST
Paired Connectors

The following contrast connectors may occur in pairs. & #£/% # suirdn although
may occur at the beginning of the first clause. The other connectors occur in the second
clause, either before the subject or the VP.

5 PR/ & K suirdn athough T & k&shi  but
12(&) danshi
B/ id biigud

Note: As with other paired connectors, one or both of the connecting words may be

omitted.

BANEEVRTH  2RLBEE o

TR LBRTE  ELREEE o

tingshud na ge dianying h&n k&pa, danshi wd h4i yao kan.

I heard that that movie is very scary, but I still want to see it

EHRBERREZE  TREE o

RHRBEARREZRE  TLEE o

zhe jian yifii suirdn h&n pidoliang, k¥shi hén gui.

Although this article of clothing is pretty, it’s expensive.

FIMRE » RiBERF FHL o

ERRE R KT ERAE o

ktigua hén kii, biigud wd h4i xThuan chi.

Bitter melon is very bitter, but I still like to eat it.
Adverbial Connectors

These connectors occur directly before the verb and indicate contrast. % qué may

co-occur with other contrast connectors in the same clause.
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3P que in contrast

MemeFRE 2P LE o
MAETRY 2P EX o
na liang chezi hén gui, dan ta que yao mii.
That car is expensive, but he still wants to buy it.

18] & d¥oshi contrary to one’s expectation based on the context

EfE R G RBE  HEBEKF -
BARBEZRST  RENEKKRT o

zhe ge dongxi daoshi hé&n hio, jiti shi jidgian tai gui.
This thing is very good, it's just that the price is too high.
B GT RERBEA—F ©
ARG BB RBEA—F °

na ge difang wd daoshi xi¥ng qi1 kanyikan.

I'want to go to that place and have a look.

(You might not expect that I'd want to go there.)

Indicating Contrast through the VP

Stative Verb & shi Stative Verb Jt's Stative Verb all right. but ...

FEERGRT TAANKS -

(FEXBRT TREALKS -

Méigud cai ho shi hdo, k&shi rou tai duo.

American food is good all right, but there is too much meat.
EEETRRAFELEMAE o
BRETFTRRARELIAR o

zhe shuang xiézi gui shi gui dan wd héi xi¥ng mi.

These shoes are expensive all right but I still want to buy them.

Sentence Initial Connectors: S,. S,
These words link two sentence or clauses. They occur at the beginning of the

second sentence or clause. Note that R i&/7 i bigud can also occur directly before the

YR
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38/ R 3T bdgud however, nevertheless

o/ £ 215 14 0 FiBRBERIFRIT o

fJh £ F R R RS BRI o

ta lishT xuéde bl hio, biigud shuixué xuéde hé&n hio.

He is not doing well in history. However, he is doing very well in math.

X f rdn'ér however, nevertheless

BHFRG  AmETRERNAd o
BE4FR4T > AL REERAad -
ziy6u ho shi hio, ran'ér y& bli néng lanyong ziyéu.
Freedom is very good, but you should not abuse freedom.

B # fin'ér on the contrary

o B RIER S RRABR A TRAHT o

R EARARA ) K RABERMARAAT o

ta xido shfhou h&n yonggong, zhingda yThou fin'ér b yonggong le.
When he was young he was very hard working, but after he grew up he wasn't
hardworking anymore.

B i8R/ iT E finguoldi conversely

ERERHERALTR - RBREBRLEZAFBFRE o
BAHRRALRTR o RiT KA ERELEAH 2454 o

zhe ge zhengce dul bingrén bt fangbian. fAnguoldi dui yiyuan y& méi ysu
shénme hochu.

This policy is not convenient for patients. Conversely, it’s not particularly
beneficial for the hospital either.

(Z)F K (yao)burdn otherwise

ol | X RBEART o

Mogve | BFARIEEART o

kuai chi ba! yaobur4n fan cai dou lidng le.

Hurry up and eat! Otherwise the food is going to get cold,

L RA/Z W fSuzé otherwise

EMIAARAR c TRRTRT o

HNARER  EMRFRT o

women génkuai z8u ba. fSuzé 14ibujf le.

We'd better hurry up and go. Otherwise we won't be on time.
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8. Complete each sentence by adding the appropriate contrast connector to match the
English translation. For some sentences, more than one choice is possible.

LRBRBEAG > ARAAE o

RBRBEALR _ASREA=E o
wo hén xiding qii kan n, ___jintian méi ySu kong.
I really want to go see you, but I have no free time today.

HRERMISRNEBERD > WA THEER o

WREMNARNALERE 0 WA CHREN o
ta yao women jintian ba di¥n zhiin shf ddo, _ ta zijY qué méi zhiinshf.
She wanted us to arrive punctually at 8, but she herself was not on time.

AeiRBAER 0 A — 2L o

RiREGER - feH — B o
ta hén congming,  ta ySu yidi3in 14n.
He is very smart, but he is a little lazy.

R 0 R R E R o

ARG R o LB RERE o
wo hén tdoyan ta. _, ta y& bl xThuan wé.
I despise him. Conversely, he doesn't like me either.

BABEEREY _ BReo

FIERERRT ' R H o
xué waiyli yao méitian fuxi, ___ xuébuhio.

When you study a foreign language you have to review every day. Otherwise
you will not learn it well.

RETTEH  __RALEZRA -

AETPEH _ ZEFTZLKIK o
w3 qit le Zhonggud, _ méi kin WanlY Changchéng.
Iwent to China, but] didn't see the Great Wall.

AEEYREALE - RRBFEE_ FAHERE o

MACUBRIARE - RRBFEE > REBFXEFEH o
na ge dianying h&n dus rén yio kan. nY zui h¥o z¥o m¥i pido,  ni
yéxii mdibudao. ‘

Lots of people want to see that movie. You'd better buy a ticket early.
Otherwise you may not be able to buy one.
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8 RELFF—ME4s o ®HE__ A HE FHELER o
RELFS— 4o 55 x5
WG song g&i yéye yi ge zhong. yéye _ bu gaoxing, __feichdng
shéngqi.

1 gave grandpa a clock. Grandpa was not only not happy, on the contrary he
was really mad.”

O BRBAEIEM 0 _ KB EH RLEGIF N F o
REALIER» EERFEB ety g o
w6 yao kin Wing ldoshi, w3 zh¥obudio t3 de bangongshi.
I want to see teacher Wang, but I can't find his office.

10 e ABRHF > juem&m o
tarénhén h¥o,  ta heén mé yisi.
He is a nice person, but he is really not interesting.

CONDITIONALITY
if.. then ..
The following words can ai be translated with the English conditional connector

if" The adverb #L jit typically occurs before the VP of the following clause.

*
|

e
e
l.g:.
A

Note: 4o R rdgud and £ # yaoshi are interchangeable in meaning and are used in

colloquial Mandarin. The other expressions are used in formal, literary structures

if S/VP,

do B2 rigusd
22 yaoshi
18 4o Jidrd
=2 ruoshi
% 2% tingrud
18 & jidrud
e jidshY
1448 tdngshY

®&E/1& % shéru

A

" In Chinesc culture a clock is a symbol of the end of life. It is not appropriate to give one as a gift,
especially to an older petson,

" The English word 'if also introduces indirect questions: 7 don't know if he knows the answer. There is no
word in Mandarin with that function,
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E2RGE—EEEEHRELT
ERE—EERTERRE o

yaoshi nY yiding yao mdi ché jilt mdi ba.
Ifyou really want to buy a car, then buy one.
B K AR > RARMEEEH -

B K 2R RKRMMLEH o

jidrd wé shi ni, wd jilt gen ta ji€htn.

If I were you, I would marry him.
BAERARERERFET o
BAE A RIERERTET -
jidshY nY jintian néng ldi wo jitt bl qu le.
If you can come today I won't go.

t-dE chiiféi unless, only if

AR R AR T  MAEL MR -

MRAEML e R ERET 0 FAEA MR o

chiifei ta de taidu gHibian le, went{ cdi néng ji&jué.

Only if his attitude changes can this problem be resolved.

MAEfR R R BES) 0 £ ARG AR

AR R R REIEH 0 BRAR SR

chiifei nY tiantian zud ylinddng, yhobur4n jiti hul yue 14i yue pang.
Unless you exercise every day, you will get fatter and fatter.

. A - jitishi .. vE .. evenif

RERY & REBLT o

REGRBHE » REHBAR -

jitishi nY bangzhli wo, wo y&€ zuobuwdén.

Even if you help me, I won't be able to finish.

HAGBR  KERTRERMRE -

HEGRHE > RELRFBEERIEE -

jitishi nY quan wd, wd héi shi bd yuanyi gen ni qit.

Even if you urge me to do it, I still am not willing to go with you.

229
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CAUSE-AND-EFFECT

B &/ #--- BTVA --- vyinwei ... subyi ... because ... therefore ...

B B R AR AT+ BT VA B A KRB AL o

A ATRET » BT AR AAR B KA o

yIinwei ta rén h&n h¥o, sudyl bié ren dou xthuan ta.
Since he is a good person, other people all like him.

R AARAF > BT VAR AR BBl o
o AARATF » BT VA BIAER B KA o
ta rén h&n hio, sudyy bié ren dou xihuan ta.
He is a good person, so other people all like him.

BESK--- ()  jirdn ... (jil) since it is the case ...

BERIR LB R LBET o

AR B %L RALBET o

jirdn ni yijing xuéguo, jiti bi bi zai xué le.

Since you have already studied (it) once, you don’t have to study it again.

M. vinci  because of this

KEREGERBEA - BATEST BRI -
EEMGEZERRE - ARFLESF—ARK o
Boshidiin de dongtian hén 1&ng. yincY xiiyao dud chuan yididn yifu.
Boston’s winters are very cold. Therefore you need to wear more clothes.

9. Add the appropriate connecting words to complete each sentence according to its
English translation.

1L RFRHEMT > LML o
_ HRRREAF » EFE I o
___ ni bt rénshi zhe ge zi, jit g wen 1¥oshi.
If you don't recognize this character, go ask the teacher.
2. RAFFRBERY _ RBLABRIZA -
O RAEFFRRILY 0 RXLTRRREA
w0 shi qlinidn 14i zhér de, _ wd héi bd rénshi hén dud rén.
Although I came here last year, I still don't know very many people.
3ABRMHE 0 RER MR LF o
KERMPE _ RER @ RELF -
wd chdng gén ta shud hud,  wd héi bl zhidao ta jiao shénme mingzi.
I often speak with her but I still do not know her name.
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4. Aot MRBEYEBAA

_ AR REERBIAIIA o

__tahénmdng, _ ta h&n yuanyi bangzhl bi€ ren.

Although he is very busy, he is still willing to help other people.
S A +REK S MBBRFLKRELEST

ot +r% _ WEFFHRLRELT -

ta cdi shiwii sui, __ ta shiixué xué dé bY daxuésheng hio.

He is only 15 years old, but he is better at math than college students.
6. __ CEERZWERT 0 MERIEHIE o

4 _ LB ERFOFRT > AFELRLWESE o

gége _ yijing shang daxué sinidnjf le,  ta h&i bd hul shud waiyil.
Older brother is already a senior in college, but he still can't speak a
Jforeign language.

T REXEERRE_ KRIER
_ RFXBRILREZ_ RRIERo
__ wojiali zher hén yu¥n,  wd hé&n sh¥o hui jia.
Since my home is very far from here, I rarely go home.
8. HREBEKK KA o
_ #EFHILKR - KRIKRE o
__woquguojic,  wdrenshill.
Since I've gone (there) a few times I know the road.
9. RKBHREFHR > KFERRLEHY -
_ KPR BHEEK KRR REREEY o
___ taiydng céng xibian chulai, __ wd b1 hui gén nY jiéhiin de.
Only if the sun comes up in the west will I be willing to marry you.
109} BAETAHRA » _ KMESRBEEZHFELET -
SMRETHAEKRE » _ KMNAREEEXHET o
waitou zheng xidzhe da yti. __ wdmen jintian wif¥ qi1 y&can le.
It's raining hard outside. Because of this we can’t go to the picnic.
N ARERD 8 RREBHFL o
AR -2 SHAREFF L
ni d& yonggong yidi%n, __jil1 bt néng xuéh¥o Zhongwén.
You have to be a little more hardworking. Otherwise you won't be able to
master Chinese.
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12.RBRALKE > Rl E o
ARAKE > fhaiRE o
gdnkuai qf chudng ba.  nY hui chidao.

Hurry up and get out of bed. Otherwise Yyou will be late.

3. L@ MBI T ARBETUAS A~ E4, o
— WM LEMIT AR E T $AE— BN o
___ nI y¥jing b¥ zudye dou zudh¥o le, jintian winshang kéyY dus kin
yididn dianshi.

Since you've already finished your homework, tonight you can watch a little
more television.

14. 3R BHEH o AR EhHok b R Aok, o
HARER LR o AR L bbb F Aok o
ta bt xthuan chi rdu. __ nY quan ta chi t3 y€ bd hui chi.

She doesn't like to eat meat. Even if you urge her to eat it she still won't eat
it

15 BAETEH » LB e#K 5 o
_ RETREH  AEA B .
___ xianzai bu niil}, yYhou hui hduhuy de.
If you are not kard~working now, later you will regret it.



Focusing Constructions

Focusing constructions emphasize an NP by making it prominent in some way.

Mandarin has many constructions which focus the NP. Here are the most common.

Topicalization

When an NP that is not the subject occurs at the beginning of the sentence, it

functions as its topic.

EAE EHHRMBRALA o

BAS  BREENALZA

zhe bén sh, 1¥oshi shud wémen dou yinggai kan.
This book, the teacher said we should all read (it).

The topic may be preceded by a word which introduces it as the topic.

Topic Marker Meaning

M A5 % 7 NP regarding, concerning NP

guanyd NP

A2 7 NP regarding, concerning NP (formal literary)
duiyd NP

# NP R concerning NP

2t NP 4

dui NP 14i shud

Z A FE A NP regarding, concerning, as for NP (formal,
zhiyd (NP) literary)

The use of these topic markers is illustrated in the following sentences.

HARBLETOFE > KMLELZBELR -
AT HBEEIGEE > KNLAEZRLE -
guanyd chi gud xuéx{ de shiqing, wdmen bixa k¥olli k¥olil.

As for the matter of leaving the country to study, we should think it over for
awhile.

AR BT » BAR 6 RO A A
WIRFE » TR EGREMBNE o

ta h&n jiésh&ng, dulyd guizhdng de dongxi dou méi xingqu.
He is very thrifty. He is not interested in valuable possessions.
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EMCEZNT EARDEBEREAK  HFRELT o
BMNCERAT ' ETRALRAK KR RELT o

women yijing jinli le, zhiyt chénggong hdishi shibai, jitt b zhongyao le.
We 've already done what we could. As to whether we will succeed or Jail, that
is not important.

HYBEARY  @FREF o
HPEHARKE > BFREE o

dul Zhonggué rén 14i shus, midnzi h&n yaojin.
Face is very important fo Chinese people.

& shi... (% de)

The words #& shi and & de can be used to focus a phrase in the sentence. The

focused phrase must occur before the verb.

& shi occurs directly before the focused phrase.

= # de occurs immediately after the verb or at the end of the sentence, before any

sentence-final particles.”

1R R AT P 7

TR AT I8 & X9

ni shi zai nir xué de Zhongwén?
Where did you study Chinese?
RREEZBHKRKH®?

TRRA £ B K XES ?

ni shi zai M&igud zh¥ng di de ma?
Did you grow up in America?

" # de at the end of the sentence sometimes results in an ambiguous meaning in which #% de can be
interpreted as a marker of emphasis or as a marker of noun phrase modification.

KA R 28 o
BELBHZE o

wo shi zai Nitiyue mi ché de.

It was in New York where I bought the car. OR
I am the person who bought the car in New York.

When & de follows the verb it is always interpreted as a marker of emphasis. That is

AREBHEND 2 o
'ﬁ.i‘%’ﬁ’—gﬂ%%éﬁi o

w0 shi zai Niliyus mii de cha.

can only mean “ /t was in New York where I bought the car.”
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= % shi may occur alone, or it may occur with & de. When 2 shi and # de

occur together in a sentence, they focus a phrase and indicate that the situation
described in the sentence occurred in the past.

bR ERE  FRERMERE
PHERAMHLERF  FRAERMERSE o

didi shi zai Nitiyue shang daxué, bd shi zai M4zhou shang daxué.
Younger brother attends college in New York, not in Massachusetts.
$HRABHEREN -

FAERABAERFEH o

didi shi zai Niliyué shang daxué de.

Younger brother attended college in New York.

% shi can be used to focus the subject NP, the time phrase, or the PP, including a

PP indicating location.

>t shi before the subject NP:

Q: MGG EMFEAR T A &R o
e 37 693X A~ F AR 7 RRIRE o
shi shéi t{ de zhe ge went{? shi wo tf de.
Who raised this question? It is [ who raised (it).

2 shi before the location phrase:

FATEAL D ARBEY o
KA1R AL B RKINIREG o
women shi zii Rib&n rénshi de.
We met in Japan.

% shi before the time phrase:

KR EFETHEY o
KRAEEFETEY o

wd shi qlinidn qi Zhongguo de.
It was last year that [ went to China.

& shi... # de and V-7 le provide different information about past
time/completed events.

V-7 le indicates that an event occurred. (See Chapter 6: The Suffixes T le,
% zhe, and #®/1 guo.)
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AT Ho
KRTEo
wo mdi le che.
I bought a car.

% shi... % de emphasizes a detail of an event that has occurred.

RELGBYEFENE o

PV ELER

wo shi zai Niliyué mii de che.

It was in New York that I bought a car.

Because & shi. .. #) de and V-7 le provide different perspectives on an event,
& shi... #) de and V-7 le do not occur in the same sentence.

1. Rewrite the following sentences, using & shi. .. # de to focus the bracketed
phrase in each sentence. Translate your sentences into English.

LE(AKXR)EE -
HE(AR)ZH-
wo ( jintian ) m#i sha.
&R (A2BEE)IAZNIAR -

R(EXERZ)AHIER -
wo ( zai gongyudn 1T ) kindao Wéng 13oshi.

3R [(XF )RERRE -
KR(FF)INAHKEER o
w3 [ qinidn ] rénshi Chén Lili.
4K (A2LE])EE
X(AFEE)XE
w0 ( zai ché shang ) m3i pido.
5. % (REERH JHE -
K (BREKER MBS o

wo ( geén Zhang 1doshi ) jié shi.

6. & (E&FR ) LEI @ o (87 & ddusha bao red bean paste buns)
w0 ( zai Nénjing ) chi dousha bao.
7THR(=EE-F)XTBo

YT S SER-R
wo [ ér ling ling yi nidn ] gl Zhénggud.
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8 A (HRBL)AMETH o
A(HXBLE)ERNGY o

w6 ( zubtian winshang ] kin na ge diinyYng.

O BTF(ATH ) KIESE o (/% lidn o study, to practice)
RETFT(ATB )4 AE - (KB /ARE taijiquédn

w0 gége ( zai Zhonggu6 ) lian thijiquén. Chinese shadow boxing)

0.7 (ALK ) 4?7 (%A LRK/ILA LT jY yu jY hao
R (JLALE A7 what month and date?)
ni ( jiyue jthao ) sheng?

2. Translate the following sentences into Mandarin, using 5% shi... # de to focus the
bracketed phrase in each sentence. Note that the words “it was that” are used as a
focusing construction in English and do not get translated into Mandarin.

1. I grew up in America. (& K/4% K zh¥ng da to grow up )
2. It was [in 1985] that I graduated.

3. I came [from China].

4. It was [in America] that I studied Chinese.

5. They got married in 1992. (4% %5/ %% 4% jiéhtin to get married)
BT - BRI} chile... yTwai
P& T chile NP, uAs yiwai + 4F dou except for NP,

PR T HRBRAS  AMBERETY o

R T ARERASL » BATEE KA B o

chile meimei yiwai, wémen dou xYhuan kin dianying.
Except for younger sister, we all like to see movies.

&7 chdle NP; wAsh yTwai + 4, y& including NP,

Fe T RERVAIL » HoArIdos, T 4838 o
BRT RARVAIL » Refilduvs, T48 % o
chile mYfan yiwai, tamen y& chile méntou.
Besides rice, they also ate steamed bread.
= The full pattern includes both & 7 chiile and X b yiwai. However, either & 7

chidle or ¥A#} yiwai may be omitted.

Fa F AT K AT B AL o
Fe FUAS R AT 2 A00E, o
qi€zi yiwai wd shénme dou chi.
Except for eggplant I eat anything.
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M T vn ot B R R o

BT oL dt 2 AR o

chdle chi, ta shénme dou bi zud.
Except for eating, he doesn't do anything.

3. Complete these sentences by translating the English into Mandarin. Translate the
completed sentences into English.

1. I T & A YA, August’s weather is also very hot.

chile qiyue yiwai,
2. B T ohe™E KA 9, L also like to drink tea.
chule kafei yiwai,

3. % T £ B R VAP, Mom can also cook Chinese food.
& T £ B4 sh,
chile M&igué fan yiwai,

4. In addition to my younger brother, & #k#k 4. &5 45 T o
RPBRAELEHT -
w6 meéimei y& jiéhiin le.

5. M%7 4848 VA 9], we all went to China last year.

chile jigjie yiwai,
6. Except for my name, £ ie.FH F42 T o
REFAEHT o
w0 bi zi dou xi&cud le.
7.8 T % 5 VAP, we all ate until we were full.
BT % A,
chile didi yiwai,
8. Mk T iE 48 F A4, 1know all of the other characters.
T ZAF R,
chile zhe ge zi yiwai,
9. In addition to me, 4% % FH 4 ZEE o
B P PELFERE o
wo didi y& xué Hanyii.
10. Except for Zhao Ming, & 171 &% A 1@ AR1E T & o
ROV ALARANEY o

women dou kanguo na ge didnying.
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i/ NP 4./#F VP lidn NP y&/dou VP  even NP does VP

i#/#% lian occurs before the subject. 4 yé& or #¢ dou may occur right before the

i% o 4 B BT o
& 5 FH BRI o
lidn didi y& xThuan chi binggan.

Even younger brother likes to eat cookies.

When the focused NP is the object of the VP, i#/#% 1idn plus the focused NP
occur right after the subject NP and before the Verb. 4 y& or #t dou may be included
after the focused NP, at the beginning of the VP.

P EL N A
FAEEELERL o
didi lidn bocai y& xThuan chi.

Younger brother even likes to eat spinach.
(Literally: Younger brother even spinach likes to eat.)

4. Rewrite these sentences, using i#/#% li4n to focus the bracketed phrase. The
English translations are provided.

LEEEK (—EF ) LR -
HERE o [ —AF ) ALIRIR o
wo h&n ben. ( yi ge zi ) dou bd rénshi.
I am really stupid. I don't even recognize one character.
2 K FHHRIY o IAH(AE) o
G PRIERA o T FE(BIE) o
wd didi hé&n congming. ta tingdeddng ( Riyi ] .
My younger brother is very smart. He even understands Japanese.
3. 5688 (k) o
HHEET(28) -
didi méi quguo [ Nitiyue ] .
Younger brother hasn't even been to New York.
A RHEBRER - (FF) F8Ho
WEARERERE o (FF) ERHMo
shéi dou xThuan Chén Lili. ( gége ] xThuan ta.
Everyone likes Lili Chen. Even older brother likes her.
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SEELRTEMR - &RRA (&) o

AERERT ‘E%/ﬂ? o RAH [ —HE& ) o
wd miibulido didnying pizo. wé méi yéu ( yi kuai gidn ] .
I can't buy a movie ticket. I don't even have one dollar.

6. FLFHRAETHT o (RO LF )BT

REFEMEHT - (hO9LF)5HT o

zhe xié zi ni dou xi€cud le. [ ni de mingzi ] xi&cuod le.

You've written all of these characters wrong. You've even writlen your name
wrong.

7TREHR(—aFE ) o

B E ([ —&EF) o
ta méi shud ( y1juhua ).
He didn't even say one word.

S M EBEN o (HF ) HB

wAEKLFM e (FF )£
shéi dou quiguo Stizhou. ( didi ) quiguo.
LEveryone has been to Suzhou. Even younger brother has been there.

9. %A T o g (Rt ]) o

Wim T o RavE (KE#k ) o
ta bing le. b hui chi ( binggilin ) .
She's sick. She can't even eat ice cream.

10. Reft B &RvE, o fvg, ()N ) o

fott 2ARE o Mok [ ER ) o
ta shénme dou chi. ta chi ( kiigua ) .
He eats everything. He even eats bitter melon.

Passives

The structure of passive sentences in Mandarin is as follows:

( affected object ) [ #% bei/ 3 rang/ | jiloNP ) [ Verb )

When the passive marker is #] jidio, the verb may be preceded by #&/45 géi.

REEBREET o

KMEERET o

feiji piao bei wd dit le.
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REBERKET -
WHEIERET -

feiji pido rang wo dit le.
RBEANRLEET o
TMEHREET -

feiji pido jiao wo géi dit le.

The airplane ticket was lost by me.

Mandarin passive sentences generally imply that the event is ‘bad news’ for the

narrator or one of the participants in the situation.
RO OB PRMMAET ©
wo de pibao beéi xifotou touzdu le.
My handbag was stolen by a thief.
Activity verbs in passive sentences are often followed by Resultative Verb

endings. (See Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.)
BHLHR S FrL KT o
BRI F FLRT o
binggan dou bei didi chiwan le.
The cookies were eaten up by younger brother.

The passive marker 7% bei may occur without a following NP.

WAHKMT o
HRAKEBT o
huairén bei bii le.

The bad guy was arrested.

Note: Perhaps because of its more specialized meaning as a source of 'bad news,’ the use
of the passive in Mandarin is relatively restricted and is much less common than in
English.
5. Rearrange the phrases in each sentence to correspond to their English translations.
LR AERET ©

WEHRCAEHRALT ©

meimei chiwdn dangao rang le.

The cake was eaten up by younger sister.
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2AREATFRT K -
AREEITHFIET R o
rénjia ndzou xingli ring le wode.
My suitcases were taken away by someone.
3. REKBRTEF o
KRBT 5 F o
rang hug shao le fingzi.
The house was burned by the fire.
4 AFHEGPIRT o
AFBEGERIRT o
rénjia bei wdde che péng huai le.
My car was wrecked by someone.
5. MBI F T RERKKKT o
jido bié de hdizi ch4oxido wd meimei le.
My younger sister was teased by the other children.

6. Translate these passive sentences into English.

L RRK#EALEITT o
taitai bei xiansheng dX le.

2 B ERREEAT o
ZIRGGELFEEET o
l3oshi de bY rang xuésheng n4 z5u le.

3B H TR B GIT o (7% yiHo 1o bite, 10 chew)
Rt FRBARIRT o
ta de xiézi bei gdu yHohuai le.

4. H PP HITMT o (% P chuanghu window)
chuanghu bei didi d¥pd le. 37 3% d¥pd break by hitting)

5. REPEMPFBEAET o (LB xiXonido little bird,
RGP EMBHHLHAT o K& fing z20u release)
wd de xidonido jido didi g&i fingz&u le.

6. LREERHAET o (€K baogul package, B8 5/ 5 yéujd

BRRMBFET o post office, # % nongdid 1o lose)
baogud bei y6ujii nongdiii le.



CHAPTER 14

Speaker Perspective

Mandarin uses adverbs and sentence-final particles to convey the speaker's
perspective about a situation. The most common of these are presented here.
ADVERBS AND ADVERBIAL PHRASES
Sentence-Initial Adverbs and Adverbial Phrases

These sentence-initial adverbs and adverbial phrases express the speaker's

surprise, regret, or confirmation of a situation.

P méi xiingddo  Unexpectedly, (1) never expected that ...
M kongpa I'm afraid that ...

ALE% kanshang qu It seems that ...

ey y1 wo kan From my perspective ...

BRI /BEREF & juwosudzhi  From what I know ...
EHRL/ERFE | shijishang In fact ..

EE/IEs qish{ In fact ...

RBErgHTHEE -
BB R AR P B o

méi xidngdao ni hui shudé Zhonggud hua.
I never thought that you could speak Chinese.
R EAKBNEE T4 o
RRBERKBME TS o

zhe ci de kdoshi wo kdngpa kio bit h¥o.
I'm afraid I will not do well on this test.
BREXBMEER TS o
BRERBNIREF T o

zhe cl kdoshi kongpa ni k¥ode bi hio.
I'm afraid you did not do well on this test.
foA EHARF42 o

ok L HRFEL o

ta kanshang qut h&n nidnging.
He appears to be very young.

or
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ALk tik i o
ALFERELR o

kanshang qu ta hén ni4nqing.

He appears to be very young.

WRRAEHFHRREDH o

WREAZIHFHREHH o

y1 w& kan zhe jian shiging h&n réngyi zud.

From my perspective this thing is easy to do.

BRI o 2 AT R BIRA 48 o

BRI EZ BARZIBA S o

ju w8 sud zhi M&igué rén bd shi dou hén you qidn.

From what I know Americans are not all rich,

TRLEALES o

FFRFLEFALIERS o

shijishang qiéng rén y& h&n dus.

In fact there are also a lot of poor people.

BREARE T LREL c LF 1Rk o

B’ZANA P XIRAEE o L5 5 Rt o

hén dub rén rénwéi Zhongwén h&n ndn xué. qishf bing b1 n4n.

Many people think that Chinese is difficult to study. In fact it isn't difficult at all.
Adverbs and Adverbial Phrases That Occur Before the Verb Phrase

The following adverbs which express speaker perspective occur before the verb
phrase. They comment on the factuality, predictability, or futility of the situation.
Tlustrative sentences and additional exercises involving these adverbs are presented in
Chapter 4: Adverbs.

B B/ BR mingque clearly

1314 hdoxiang seemingly, apparently

813/ 8 153 xiandé seemingly, apparently

It/ bing (+Negation) not at all (always occurs with negation)
B 5k jaran unexpectedly, to one's suprise

F 5% jingrdn unexpectedly, to one's suprise

g bai in vain

A& 5K tdiran in vain, futile

AR/ A Jidnzh{ (+Negation) simply (always occurs with negation)
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1. Select an adverb from the two lists above to complete each of the following

sentences to best match its English translation.

1L AR VA By fedmil o Mo — 2, R il o
WA R e iE o H— AL TS o
ni yiwéi ta zhidao. ___ta yidi¥n y& bl zhidao.
You think he knows. In fact he doesn't know at all.
2 & AEIRLBEM -
£ _ AMILRLEA -
wd __ zai ndr jianguo ta.
] seem to have seen him somewhere before.
YA SEE T LR S A
W FTEEPL e —HELTEML
ta___ xué le san nidn Zhongwén. y1 ju hud y& bid hul shuo.
He studied three years of Chinese in vain. He can 't speak a word.
4t —ERREEIHFE
t_ —FRBREEWE
ta___ yinién méi gén baba shud hua.
To my surprise he didn't speak with Dad for a year.
5. hEyF LHAFIRIT o
_ dey P SUARARET ©
___ ta de Zhongwén shud dé hén hio.
FErom what I know her Chinese is very good.

6. fe _ ARIABHE

fn_ FRINE ©
ta___ hénrenzhén.

He seems to be very conscientious.

7 @St RT 2R WMAAEOTRES ©
et 5 T o 2R ___ WA RO+ A o
ta y¥jing litishi sui le. danshi __ta c4i ySu sishi sul zudyou.
She is already 60 years old. But she looks around 40 years old.
g Bl oR _ ERAT o
Hal e Bl __ FHAT ©
ni bié shuo. bié ___ fei jingli le.
Don't say anything. Don't waste your effort.
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Of __ ETXMAM4ER -
ta ___ wang le nil péngyou de shengri.
Totally unexpectedly, he forgot his girlfriend’s birthday.

10 —ZLd R 4aif o
o — BT HiE o
td __ yididn y& bt zhidao.
He simply doesn't know anything.
N EEFTEEKRY o WA EELPEMK
WEEPEHKKE o MWMAERLFEK o
ta shi zai Zhonggud zhing da de. __ ta bl xthuan chi Zhonggué fan.

She grew up in China. Who would have thought she doesn't like to eat
Chinese food.

12._ 0 AT RME A B 1R R K 4T o
0 RIIAANAGKERKET
___, tamen lidng ge rén de guanxi bi tai h¥o.

From what I can see, the relationship between the two of them is not very
good.

SENTENCE FINAL PARTICLES
* Most final particles convey speaker perspective, providing information about the
speaker’s attitude towards the preceding sentence or about the speaker’s
intentions in saying or writing the sentence.” In this way, Mandarin final
particles often serve the same role as sentence intonation in English.
* Final particles always occur in neutral tone.

* Nothing in the sentence goes after the final particle. It is literally the last word in

the sentence.

" The final particle “%/°% ma has a grammatical function. It indicates that the sentence is a yes/no
question. (See Chapter 8: Questions and Question Words.)

RERLG?

R R FED?

ni shi xuésheng ma?
Are you a student?
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"E, ba marker of a rhetorical question or a suggestion
EROERETHET?
EREOFRETHE?

zudtian de yinyuehui bticud ba?
Yesterday'’s concert wasn’t bad, was it?
flu R AR % e 7

ta shi nY didi ba?

He must be your younger brother, right?
"LARVE |

CARE |

chi fan bal!

Let’s eat!

" a marker of obviousness

R R o

ta but chi a.

He’s not eating.
BEEEBEAN o

BREEBAM o
nin shi M&iguorén a.
You must be an American.

"t ya variation of ", used when the previous word ends in a vowel

A RSP A e BT KT

A Roh k6 BAF K oF |
jintian waitou de féng hio da ya!
The wind outside is very big!
IREREBIE 9B T °F |

nI c¥idao wd de ji¥o le ya!

You ve stepped on my foot!

"E, ne used as the marker of a yes-no questioning when asking the same
question about a second subject:

Q 1R LB AT 7 A RAPAR S gt o
IR F B ARG 7 HefV AR 4T > 58 o
ni fugin miigin dou h¥o ma? tamen dou hdo. xiexie.

Are your mother and father both okay? They are both fine, thanks.
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QIRFHE ?
REFF%R?
ni yéye ne?
How about your grandfather?

"%, ne used fo indicate a continued situation:
P 3% A 38 R OR o

o 3E A 3K LR o

ta hdi zai zher ne.

He is still here.

CABE AR LA

A AR R o

tamen zai chifan ne.
They are eating now.

%k _ma marker of persuasion or to emphasize the obvious

IRIR A —3% % |

TRIRE — R ILF % |

ni gén wd y1 kuar qit ma!

Go with me/!

REBRR I BATERZA o
RERRKR ) AATLEKREA o

shi xIngqitian ma! bangongshi dangran méi rén.
1t’s Sunday. Of course there is no one in the office.

i la marker of doubt. impatience, or annoyance

el | A5 | KA

kpok | 4o | RARE )

h#o la! hio la! w8 dou dong la!

OK! OK! I understand!
CE/EE S o FERTHT !
CEEH o LB R TIHT |

yijing jitl diZn la. ta dangrén xia ban le!

It is already 9 o’clock. Of course he’s left work!

[CHAP.14




CHAP.14] SPEAKER PERSPECTIVE 249

Y& wWo marker of surprise, sudden realization, reminder

FEH® o AT E!
Bk ek sTE!
bi ye hou, bié b¥ wd wang le wo!
After you graduate, don’t forget me!

o o marker of doubt; used for reminders

%#ﬁ FERSTH !

BLE HliEeisTH!

bi y& hou, bié bd wo wang le o!
After you graduate, don’t forget me!

2% 1o marker of obviousness

LEE
T .
xia yi lo.
It’s raining.

2. Add the appropriate final particle to each sentence to correspond to the English
translation.

LEEHET o &M% _ !
BRI 2T o &ATAE __ |
shijian dao le. woOmen z6u __ !
The time has arrived. Let’s go!
2 REMA o ~E/EAFHME AR __!
REMA o ~TFERMGGMA —&K _ |
shi xingqirl. yiding déi zhiio nY de péngyou yiqY 14i !
It’s Sunday. You should certainly get your friends together and come!
3.4 RORRIFHA |
SROGRAFA !
jintian de tianqgi hdo léng !
It’s really cold today!
4 SPFRK o REETER |
SPERRK o REEFER _
waitou feng da. kuai dao wiizi 1Y 14i !
It’s windy outside. Hurry up and come into the room!
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5. ufER TR | KRR —TEFEHER )
AEE—TRE _VKAR—F LTk _ |
xian ji¢ wo ershf kuai gidn _ ! wd mingtian yiding hut husnnY _ !
Lend me 820. Iwill certainly return it to you tomorrow!

6.FERLE—FR _ |
wWRRE—2IL !
qing jinldi zud ythuir !
Come on in and sit for awhile!

7 RARBIE | R RS
HIBBR Ve g ?
wo hén xiding ni _ !  nY y& xiding wd ma?

I really miss you. Do you miss me?

8 RAMRZFE@EHE _ |
EMKEFLHE _ |
w0 céngldi méi quiguo Féguo !

I've never been to France before!

O BHILKLF _ ?
BERKRF _?
zh¢ yang bi tdi ho _ ?

Doing it this way isn’t so good, huh?

10. 8 AT HE | Bk A s 24 9
PR | B R 0
xué Zhongwén hio ndn! z&nying c4i néng xuéhXo .2
Studying Chinese is really hard! What do we have to do to Jinally learn it?

3. Add a final particle to each sentence in the story to best convey the meaning.

L&D RAEDF LT RER |
ROPBAD L L FRGR |
w0 de xifomao zai shafa shing shui de h&n shifu !
My little cat is sleeping comfortably on the sofa!

2 AARCERTRENET AT [ AR
KAMCEET AANIHT > it [ |
w8 kan ta yTjing shui le liang ge xi¥oshf le, jit dul ta shuo: "gqilai __ !
I see he’s already been sleeping a couple of hours and I say to him: “get up!
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iRt TR ! |

frezE TR !

ni yijing shui le hén jii "

You've already been sleeping a long time! ”

4 NEETAEZ  SHEHELI: [HR? AN _! |
VEAETAR  FES&K: [ FTHR?2 8% __! |

xiZomao kan le kan wd, h¥oxiang duil wo shud: "ganma? bié chdo __ !"

The little cat looked at me as if to say to me “What's the matter?
Don’t bother me!”

5. ML X MEAgeE o
o, S 4 4 B o
ta you jixu shui __ .
And he continued to sleep.




Answers to Exercises

Chapter 1

1. 1. + @ shisi
2.23
3. —-+ .\ eérshiba
4.56
5. =-7U sanshijiti
6.74
7. 7% 1 litishiqr
8. 22
9. L+ = jitishi er
10. 18
11. + + 4 qishiqr
12. 88
13. =—-F 5% ershiliit
14, 41
2. 8L+ %
~aEt+%H
lit1 b3i qishi wan
2.51,622
3BT ERTO=
B+ ARTO=
jitl bdi ershi wan li¥ing gian ling er
4.3,842.156
5. Lot
+ %
gl wan si qian
6. 490,130
7. WE
AAT
liing bdi wan
8. 2,556,902
9. W+ ANFER+H
AR AT R
sishisan wan ba qgian ling wiishfjiii
10. 993,251
1Lt AR@ALL
R AAEE
gishi wii ge rén zudydu
2. 1000 or more
3. ERS—EMEA
EXRE—BAA
chabudud y1 bii ge rén
4. $300 more or less

5. t+RM@ARLE
£+ EAALE
qishf wii ge rén yishang

6. almost $300

7. @+ LT
sishi yixia

8. more than $100

9 t-Fa %
gishi wii dud

10. 300 or fewer

4.1 % = disan

2. %\ diba

. & -+ dishi
Hdier
_%m+nmﬁmw
éw

9"

lst
10, 4%

5. 1. lil1 ba san jiti y1 &r san si

li1 ba san jili yao ér san si
2. wil san san si ér san ba qi
3.babasan san y1 vyl yl
ba ba s@n san yao ydo ydo yao
4. yao yao jiil
5. yao yao si
6. yI san wii ér y1 ling wil lit1 Litx it lit1
yao san wil er yao ling wil lit lit1 litt litt

. 1. 60%

2ASZ A
bii fen zhi shiba
3.89%
LBEHZ xR
bii fen zhi litishi litt
5.32%
(- o e o
bii fen zhi sanshi wil
7.3/4
g.t=—a2+—
shi'er fen zhi shiyl
9. 9/10
10,92 v
gi fen zhi si
11. 12
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12. <42 A women
li fen zhi wit 7. #4F1/#A7] tamen
LB 2 A — o S.fiwlb” 4% nY or R F1/4R 47 nfmen
bai fen zht jitishi yi. 9. £ nin
292 =F5o 10. 4R nY » 4R nY
ba fen zhi érshf lii1.
3. B4t 0 2.1 ¢

bii fen zhi sishf jitt. 2.
4ADZE o 3. ¢

ba fen zhi q. 4. &/¢
5. F—gzI o 5.4

shiyl fen zhi shi.

6.5.%-‘(@ ° 3.1 1 6.C
w e 2. dorh 7.

wii fen zhi si. 3 dorh 8 e

8. 1. .05 4 a 9.g
2. —gk=/ - 5 = 5.b 10. f

er difn san
3.1.1003 4. 1. T =M F/+ = E shier zhi bY
4 RN FRS AT R 2. B A A wii bei chd

di¥in lits lit1 Lin 3.t =mAI =t AA
5..86 ershi'er ge rén
6. f}#"t{i R 4. ZHBifr/ = B4R sanwin fan
. J‘;t)gﬁn a 5. ¥R/ M % litng ling che
8 —BO A/ — 5 OE 6. 4%/ 4 £ T qi tido hé

vi di¥in ling wii 7. ANARE/AKF babén sha
9.22.22 8. Wi F/F de A F liding b yizi

10. AFEE/ A . B 9. 79 5k 4%/ 79 7K 4K §i zhang zhY

Baditan 5L 10. £HEi.7K wil ping gishu

9.1.6 4f ‘
2754 5.1. ¥ X F¥/# X ¥ liding tian ban
3. 447 2. wfg ¥ g/ A F
:' i"s # si ge ban xidosh{
. (W18 % 55/ 4 5
10-;- ggg si ge ban zhongtéu)
3. $60 3. F# s/ ¥ %R ban win fan
4.$5 . —F ¥R/ —F ¥ K%
5.4 y1 jin ban mifan
Chapter 2 5. Zf8F A/ =A% A san ge ban yud
L1 8 1/44] tamen S e oan
2. £ AP/ £ AT wmen K ‘}—,Tﬁh#—\(@‘ )
3 4R oY Hedr/ el shi ér fen ban (zhong)

i n! i tamen 8. ¥ A#&/¥ K+ ban bén sha
U o 9. FHRE ALK/ BHLE HK
5.4 w8 K BT wizlji wii ping ban qishuf
6. *A13/*A ] zdnmen or & 171/ £.1] 10. ¥4 bin nidn
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6. 1. WO ELF /w9 45 sl zhi gianbY

2. =8P A/ =/~PA A san ge péngyou

3.+t KRE/+ 4K shigi ben sha
4 AR & na bei ch4
5. &+ /3% + 4 zhe shi nidn

7. 1. 25 sheets of paper
2. those 6 chairs
3. 12 months
4. these 5 days
5. those 2 people

8.1 —/ANOF— A —3%/%
y1 jili ba ling ni4n y1 yue yi hio/hdo
2. July 20, 1969
3. —kEtxFELHAmWH
y1 qi qi lil1 nidn qf yue si i
4. December 31, 1999
5 ~RE=_%+HAAB
er ling ling r ni4n shi yué wii ri
6. November 25, 2003
17—t F=A1+wn
y1 jili jill q1 nidn ér yue shi si ri
8. May 8, 1945 |
9. —LEtEFANA+5H
y1 jill g1 ling nidn ba yue shilitt i
10. November 19, 1863
9.1. HIZEB—R/F &1L —7)]
lidng didn guod yike
2. 10:55
3. WEEE—R|/W A E—7)
si didin cha yike
4. 5:17
5 NBETS/NEETS
ba didn cha shifen OR
E+TaANg/ £+ oA
cha shi fen ba didn
6. 12:30
TNBEB=F G/ Art=+9
ba difin gud ershi fen
8. 5:58
9. MEE+ 4/ m A+ o
si di¥in shi fen
10. 8:59

10.1. + AR H L B 948
TR B LB S

shiba kuai liing mdo wii fen qidn
2. $49.84

3. A A —+AREZE— 4

11.
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2R —tAREZL—2 4K
wil bai yishi jili kudi san mdo y1 fen
gidn
4, $235.40
5. —B—t+tkscba=
—B—ttHi =

yi bii yishi gi kuai litt méo ér
6. $726
L &GP LE

H 8P LB

wd de Zhongwén shi
2 PEENE

R %A P

Zhonggud chii de sh
3. fRAEG KR

hén tidn de shuigud

4. fR4E48 %) F A &
ni ji&jie de n4n péngyou
5. REBMHF
KERMHF
wo xThuan zud de shi
6. AT $HBE
AaSeER
rénkdu dud de gudjia
TAERERYGS
AEEBRMEGE
zai Mé&igué zhizao de che
8. RARHE B K FF
BRARFAF RN SR F
gén ni shuo hua de na ge nll héizi
9. Bk M IR T B — 18 K%
RN R AT 00— A K
Mézhou mdu chéngshi de yi ge daxué
10. AR 3 6 F LA 3K,
sl o P LE K
hén ndn de Zhongwén kioshi

12. 1. that very interesting movie

2. this very expensive pair of earrings made
in Japan

3. my two older brothers

4. a few books about China

5. this very complicated Chinese character
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6. a very expensive watch
7. the book that I read
8. students who took the exam yesterday
9. ared pen
10. students who study Chinese

13. 1. a cook
2. a patient OR a doctor
3. a driver
4, a rich person

5. a poor person

6. an airline passenger
7. a barber

8. aclerk

9. a tailor

10. a student

Chapter 3

11 5REAKZ ©
KEAIR G o
Zhang Ming h&n gao.
2. RBALRAY o
Sk BAARBY o
Zhang Ming h&n pang.
3. FREIAIRIAEA o
T BAFRBEBH o
Zhang Ming hé&n congming.
4 EARA D o
REARA G o
Zhang Ming h&n yonggong.
5. FRBAREE o
AR E o
Zhang Ming h&n qianxa.
6. TRFA T £k o
KR4k o
Zhang Ming bt 3i.
7. HALA °
KA o
Zhang Ming bt shou.
8. FRAFRE o
KEAREK o
Zhang Ming b ben.
9. 35 M o
KA R o
Zhang Ming bt 14n.

10. FRBARTE o
RARTE o
Zhang Ming b k&kao.
2.1 B REEE o
HREFELE
ta bt shi xuésheng.
2L R E BB o
EAEXHIR o
wo bt xThuan zud fan.
IAHEABELRR o
NEAFERE o
gonggong qiché piao b gui.
A ZTREMRAE -
B EEAMARS -
wo bid yho mdi na bén shil.
5 MEATRIFR ©
AAATATA o
na ge rén bi1 hdo kan.
6. KRB BRRHEE -
R BIRARFAE o
wo bit xi¥ng gen nY shud hua.
7T EFRE—EARKGEAE -
AR —AMRKEGE A o
zhe bii shi y1 ge hén da de wenti.
8 IRAER T AMNE -
PRAE XU AR o
nY zai zhér bl kéyT chou yan.
9. X FEHAE-
ETLLHEE -
wi bit hui shus r yii.
0. MEERR (&) BE
AMEBILE () EBR
na zhang huar bi1 (hén) pidoliang.

3L MR A—BEE

WBE —AF o

ta méi you yi ge didi.
LR FLEERE
£FLEAED

zhuozi shang méi ydu shii.
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3 MR A B A o
HATRA FA o
tamen méi you wenti,
L BFERAAN
BTERAEAN
wiizi 1T méi yéu rén.
5 M A 4% o
o % 4 o
ta méi you qidn.
4. 1. #& ting or & h&én
2. 1% hén
3. JE ¥ feichdng
4. & zul
. JE§ feichdng
. K yéugi or 4% 3 tebi€
. K i & —g/% — & ybu yidiin
. b/ He 3% bijido
. f& h&n
10. K zhen

5.1 futy A AR A S o
CANYEP € S A
ta de péngyou yue ldi yué dus.
2. My R AR A o
o oL B A A o
ta de wenti yue 14i yue sh¥o.
3 ARG B F AR o
REGBFHRALE & o
ni de gushi yue 14i yue fuz4.
4. FHRAE o
5 Ak kARG o
sha yue 14i yue gui.
5. Ak R Ak o
ALEAR R AR o
giche yue 14i yue kuai.

6. 1. M ALEF ° yue zud yue hio.
2. AR ArAR M o yue nin yud kudi.
3. ARBEAL B o yue shui yue i
4. AL AR o yue chi yu pang.
5 AIRE AR o [ AR JAE o

yue lianx{ yue zhtn.

o 3 N L

7. 1. He runs faster and faster.

2. I am more and more tired.

3. You are (you look) younger and younger!

4. His pronunciation is more and more
accurate.

5. He's growing taller and taller.

6. Chinese green tea gets more and more
expensive.

7. Math gets harder and harder.

8. This situation gets more and more
complex.

9. She has more and more friends.

10. This kind of music gets more and more

popular.

8 1.d
It was so hot today that we couldn't sleep.
2.a ‘
He is so poor that he doesn't even have an
overcoat,
3 f
I was so tired that I was unable to do my
homework.
4.j
I was so busy that I forgot to eat.
5.g
French wine is so expensive that no one
can afford to buy it.
6.c
His feet are so big that he can't put on
shoes.
7. e
This test was so long that we couldn't
finish.
8. h
I was so frightened that I began to cry.
9.1
He is so lazy that he doesn’t even cook.
10.b
She is so nice that everyone likes her.

. ¥ xing
.+ xing
A ybu
# shi
& shi
. A ydu
A& shi
= shi

I I

o
e
—

. i€ néng
2. #€ néng
3.4 /4 ha
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4. ®/4% hu
5. 1A kéyt
6. €/4 hu
7. € /4 hu
8. A& néng or ] KA kéyY
9. & néng
10. #T KA kéy¥

11 fREA R EEBEARE o
fRAEE B BEBAAS o
ni néng zai tiishiiguiin jié ni b&n shi.

2IRERTAB LR £ o
RERT ALY £ -
ni dangrdn kéyl jie wd de cha.

3. B AR T AR T 4B 7
£ MR TR 34000 7
kai che de shihou kéyY yong shduji ma?

4 RTVART ARIR 3T
T VAR T ARAR B 5 7
w0 kéyT bl kéy! gén ni tdn hud?

5. % B AN B 25 ?

* BAM A EG ?
Me€igué rén dou hui kai che ma?

6. KA R LA T EERIBAE 7
SR LR TREREAS?
wo jintian winshang néng b1 néng gen
ni nian sha?

7. 348 PR AR B AF B 2
ATIREA /S ?
zheé ge mén ni néng kaidekai ma?

8. RAEHT] o
AT -
w6 zh1 hui zud ziofan.

9. A FIE K o
BAWER -
mao dou hui zhua 1¥oshii.

10. 1R & RgrsishiE ?

& R eI 2

ni hui bu hui shud waiyii?

121 KT LT —@ 18 o

E

KT H BT T = o
wo ting yinyue ting le y1 ge xi¥oshi.

LEEFRE—EFEBYGTR -
RERA-ANF4 RGO o
wo méitian kan y1.ge bin zhongtdu de
dianshi.

3REFLTZRAHK -

KEFLTZR WMo
w0 qiinidn zud le san ci feiji.

4. KFBWAREH o
KELWREH o
wd quiguo si ci Figué.

5 A ERRLEBYLE =R
g Ee"f o
HERBEFFLF=ZA
JNEE o
w0 méitian winshang xué Zhongwén
xué san ge xidoshi.

6 EAMBEEHATRK -
(RAMEEHETHK )
EARNCYET AR o
(BN EYBAETAHK )
wo kan na ge dianying kan le li¥ng d.
( wd na ge dianying kan le liing di.)

7. £ T LBEHENE o
HEBET LA KT o
wo shui le q1 ge zhongtéu de jido.

8. K LB KR T B R o
#HrLiE LR F B4R ©
w0 chiguo ji d Zhonggué fan.

9. HMB—REF o
BRL—KRRF o
w0 yongguo yi a kuiijzi.

10 BEFRE—@ PG FHET o
EERE—ANHOGTEF o
wo méitian xi€ y1 ge xidoshf de
Zhonggué zi.

131 BB R LEFIFRE -
BIRE R LEHRE o

mei mei xi& Yingwén xi¥ de h&n min.

257
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2P B RR S
FEELREERS o
zhdngxuésheng chi fin chi de hén
dus.

3 AR HEHAT R o
A TE AR AR o
Jigjie shué hui shus de hin kuai.

4 F HEAR L IRIRG o
5 FvEARE IR BB o
didi chi fan chi de h&n man,

S EBAEEBRS o
EEEPERRS o
baba kan shi kin de hin duo.

6 KBFERTH o
KEFE/TE o
W6 xi& 71 xi¥ de bt h¥o.

7. 4595 B B B AT AR 4T
BB £ 134T o
mama kai che kai de h&n hio,

8. F F Bk B3 b o
FHFBoh kB o
gege he kafei he de shio.

. MMIEFTHEIFRESL o
ﬁﬂgigﬁ&%%°
Ji&jie xi& zi xi¥ de h#n pidoliang.

m%%%%ﬁ%ﬁ&§°

FEECAEREES o
didi kan dianshi kin de hén dus.

4.1 et firsbde B2 2 7 o

ta toutou de b¥ dangao chiw4n le.

2 RAFAFHF 5 W o
RT3 )L M4 o
ni d& hiohaor de ZUd.
3.8 E o

manman zdu,

4. RBpEwe |
R B
kuaikuai xi¥ ba!

5. HREBIEPIM T o
R TAAT o

ta manman de bX mén kaikai Je.

6. RAPRB B AR LEE o
R AEER LE S o

ta jingjing de ting zai chuidngshang
kan sha.

7 R AT I Mk R o

RN 75 42 42 Mook & o

feng céng nanfang qingqing de chui
14i. '

8. @X#K%iﬁﬁﬁ* T e
W da KRR AL T o
ta bi1 zhi bi1 juéde kiqilai le.

0. M BB BARBERT o
N H Bt @z T o
tamen gaogao xingxing de pdo huf jia
le.

m%ﬁﬁﬁﬁ%%$%ﬁﬁ-&°
%ﬁﬁﬁm%m$%ﬁﬁ“ﬁ°
qing n¥ minmar de b shiging zai
shud yibian,
151 RZATEER o

REEMANEY o
w6 méi kan nj ge dianying.

LR ANEES
R ENEH % o
ta méi zud g0nggongqicha,

3. RMEM SR Lo
EMTEHAR L2 o
women xingqiliti by shang ke.

4 RERZEP Lo
RERZELF LR o
wo zuétian méi shang Zhongwén ka.

5 #4K R EIRBE R o

W0 jintian méi chi bingqilin.

6. KORER T4k o
BAORZHF 4 o
wé jintian méi dij shéubi3o.

TREFRE o
ta méi chuan days.



8

9

R E A o
7% 2% AL o

ta méi song ITwil,
CRARBETIR o
EARELTR o

w0 jintian méi chi z¥ofan.

10. IR R RAE P L o

EMNARFFE P L o

women mingtiin but kdo Zhongwén.

Chapter 4

1.

[ NI S B i e e e e e e e T g
aﬁﬁﬁ»—-occh\mhwmuﬁ

=S R Y P N

[ S T

. 3/ 3 bing
. — 18] yixiing

‘ﬁﬁ/%ﬂf zanshi

# lXo

R/ MR congld
. A7 #X réngran

— &) yixiang
% chéng

. X you
. B3/ B % yinggai, $ duo

. J&3%./ % yinggai; ‘v shio
. 3%/ B 1% yinggai; % duo
. A%/ R KL bl yinggai
.47 8 réngrin

. % lHo

. 578 bixa

. Wy B/ 6 B dique
. 27 % chabuduo
AF/ L yExi
. R A gudrin
. — % yiding
. B EE/ 8 B dique
. # béng
. 72 $X hirdn
. — (8 yixiAng

# dou

3. jit
. 3k jin
. &/3% hdi
.7 cdi
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6. # zai
7. F cdi

Chapter 5

1. 1. ¥k gen
2. #/2f dul
3. #/2t du
4. 3% gen, #k gen
5. 8/% g&i
6. #/2f dul
7. 4% wing, %] xiang or # chdo
8. /4 gdi
9. j& zai
10. #8/A\ céng, #/I cong
11. % a
12. #/3¢f dul
13. ®| dao
14, £ wing, ¥ xiing or ] chdo
15. & yéu
16. B/ # wéi

Chapter 6

1. 1. Your child has become taller.
2. I took the bus today (for a change.)
3. I don't eat breakfast anymore.
4. Younger sister says she doesn't like you
anymore.
5. Younger brother writes characters fast
now.
6. I've become really busy this week.
7. I don't ride planes anymore.
8. I don't want to take tests anymore. -
9. Today it suddenly became cold.
10. We've already walked very far. I've
become tired. I can’t walk
anymore.

2L EAT—EEY -
BET—NEF -
wo kan le y1 ge dianying.
2. KL T BRAR ©
£ T Bk o
w6 chi le winfan.
. FFEET -

FEELT o
gége biye le,
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4 RH5RFEHKT o
EAHARFLEEKT o
w0 jintian z3oshang kio shi le.
5 REMEME T F L o
BINERZTFL o
wo zhe ge xingqi k3o le Zhongwén.
6. RARFLE THHMELE -
ESRFLXTAHBE -
w0 jintan zdoshang mii le liingzhi
gianbi.
7. ZRMIE R L2 T & RA % o
EMERK LT ERAE -
women zuétian winshang chile Yidah
cii.
8 MMAEERLT —K o
Hd 1k BRRT —X o
tamen zai hdibian wdn le yidan.
O.ERAFBETLRMEA -
BEFZBETILAA o
wd zai Xiangging zhi le jY ge yug.
10 £ R LA ERE T H18
4]\ E% o
KRB LA WA T EAN
AN
w6 zudtian winshang kan dianshi
kanle ban ge xifioshi.

11 ¥F X B £ 4R A o
zuétian winshang siishe h&n l&ng.
(Note: ¥ 1&€ng is a stative verb)

2. RELTATHRRTA -
HAELTE T ILRTE o
wd zai Béijing kin le jY ci jingjiu.

LA RBRANBEESEY -

HERZANE LR o
wo zubtian méi zai gongyuan If pHo bit.
1 didn’t run in the park yesterday.

2 BHHLEE LR o
HIRRBE K LR o
w6 meimei méi m3i mdoyi.
My younger sister didn't buy a sweater.

3. HMHEARET -
KUBEREETF o

wo ji&jie méi mii xiézi.

My older sister didn't buy shoes.

SRR R R F R LR o
meéimei jintian méi chuan ta de mioyi.
Younger sister didn't wear her sweater
today.

5. 6 FHERBZMIGLMAER o
FRERRBWGLREELRE o
didi zudtian méi g&i ta de nili péngysu
xi€ xin.

Yesterday younger brother didn't write a
letter fo his girlfriend.

6. KT HERERMNALATHK -
w0 gége zudtian méi gén péngyou di
qiu.

My older brother didn't play ball with his
Jriends yesterday.

7. B R L RA T o
KRB ERA QL o
w0 zudtian winshang méi kan didnshi.
I didn't watch felevision last night.

8 A RZLHBE ETHH o
KERZLEE S & F a4t o
w0 zu6tan méi g& mama xi¥ diinzi
youjian.

Yesterday I didn't write an email to mom.

9. HEFRmp LR S o
KRG LR K o
w0 zuétian wiinshang méi xY t6u .
Last night I didn't wash my hair.

10 EARFEZEEFLFE o
EARFLZEP LR o
wd jintian z¥oshang méi shing
Zhongwén ké.

This morning I did not attend Chinese
class.

4. 1. After younger brother sees a movie he
goes home.
2. After I bought a car I drove to New York.
3. After we eat we go to class.
4. After the guests come we say 'welcome.’
5. After that child saw the dog he cried.
6. Last night after I ate dinner I went to sleep.
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7. After they returned home they watched
television.

8. After my older sister buys something she
brings it home to show it to me.

9. What are you going to do after you
graduate?

10. Every day after she gets out of bed she

drinks a cup of tea.

5L AL THABKATY -
KETRABRAE LY o
wo ko le shi yihou jiti kan dianying.

2 REBTEAK)RE PHE X o
EETLAE)RETERE -
w:(‘)' bi le y& (yThou )jili ddo Zhonggud
qiL

AR T THRAUKLKIAE
7T o
EERTTRABHE LR
*7 o

wo zudtian xia le k& yThou jii ddo
gongyudn qi le.

A RBETILAR)RAT &
Mo
HEEATPXAB)RAT & o

wo fuxf le Zhongweén yihou jiti kan le
dianshi.

5 AMTTRAK X AEE
EMTTRAL E2REE |

women xia le ke ythou qui gongyudn ba!

6. 1. I'm cating now.

2. He's singing,

3. He's playing ball.

4. Xiaoming is doing school work right now.

5. Quiet! The teacher is speaking,

6. The teacher is seated talking to the
students.

7. Dad eats breakfast while reading,

8. Mrs. Qian walked to the library holding a
book.

9. Students often do school work while
listening to music.

10. Mom is drinking coffee while reading

the paper.

7. 1. I've already read that book. I don't want
to read it again.
2. Mom studied Japanese but she's never been
to Japan.
3. I've never eaten French food before.

4. Have you driven a car before?

5. When we were in China we rode on a
public bus.

6. I've never been to the teacher's house.
Have you?

7. I've never seen a Chinese movie before.

8. I've used a writing brush before to write
characters.

8.1 & (£#8/%&X8) ¥H -
(/R EH)PH-
wé (quguo/méi qiiguo) Zhonggud.
2. & (vLi8/ % L1B) LT o
£ (roi/Repd) LRI o
wd (chiguo/méi chiguo) Béijing kidoya.
3. % (LB/ R IiB) RH o
(/AR RF) & o
wo (winguo/méi wanguo) feipan.
4R (AB/EEB)EERRA
H ALY/ RAL)T ZRRA -
wo (kinguo/méi kinguo) WanlY
Chéangchéng. :
5. 4, (*B1®/ % "§#) F43 OK °
# (BL/ZBH) F4L OK o
wo (changguo/méi changguo) kilaOK.
6. # (BLB/RAB) F B4R -
& (BR/EAR) $ B4R o
w0 (zudguo/méi zudguo) Zhonggud fan.
7 & (B 8/ %A B) LM o
H(AL/RAR) PLBRA o
wo (kanguo/méi kanguo) Zhongwén
baozhi. |
8. & (Mi®/ X Hi®) B o
H AL/ RAL)BE -
wd (kaiguo/méi kaiguo) pHoche.
9. & ("BB/ R HB) b5 o
# (HL/BEHR) %F -
wo (heguo/méi heguo) Hicha.
10. & (FB/RAEB) KA o
E(AL/RAL) TAE -
wo (kinguo/méi kanguo) jingji.

Chapter 7
1. 1. A% kinddng
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2. § B/ % 3 miido

3. B4/ 548 xidcud

4. & % kinwédn

5. A& Bl/& % kinddo or
A RIA& X kinjian

6. A& & kandong

7. Bl % yongwén

8. 4% 3| zhdoddo or
# % zhdozhdo

9. A& 1 kanddng

10. 47 BA/d7 A dikai

2.1 KB K Fok o

BARE B F A o
w0 méi zh¥odo wide shéubio.

2 HEBT 23S o
AT 2 I35 o
wo tingddng le 13osh1 de hua.

3 RRMEFELHET -
REFAFEHT o
wd bd na ge zi xi¥cud le.

L EBETAHE o
EEXTMRHE o
w0 xi€wdn le ni feng xin.

5. HRBAHEE -
HRBEA L o
wo méi zudwén zudye.

6. RE B THOGKR o
HARETHORK -
w6 milidao le xin de dayi.

7. RELH o
&R LA o
w6 méi chibio.

8 KEHWIITERLRET o
REEKGITERBZT -
w0 bd wé de xingli shoushf w4n le.

9. KA EAMBHT 6 P B4R o
RERB AN+ B4R4E o

w6 méi zhiodio nd ge xin de Zhonggus
fanguin.

10. REBAETREF -
HIEETREH o
w0 jizhule na shéu shi.

3. 1L ¥& &/ 7~ ¥ tingbuddng
2. B A%}/ %£ R % miibudio
3. 4% 3| jiddeddo
4. & 1T zudbuxia
5. %& T RI%& T N Kanbujian
6. 3% 7~ 8] zhiobudio
7.9 R T chibuxid or ¥%, R %

chi buwén
8. B 1A/ % F A miibuqi
9. LA {E/12 R 1% jibuzhi
10. A& #% R/ % 4% N, kandejian

4.1. £ A B % zdubuhuiqu or
# 7R 8 R .zSubuhuilai
2. X% /# R4 finbuqu
3. & R AR/ A& % ndbugilai
4. J& I~ £ % pdbushiangqu
5. Bl 7 i& &/ T3 % kaibujinqu
3. 1. I don't have money. I cannot buy things.
2. There are no chopsticks. We can't eat
(rice).
3. That door is very heavy. Children certainly
cannot open it.
4. We cannot eat this many dumplings.
5. She is unable to help you.
6. He docsn't have experience. He can't do
this work.
7. You can't carry this many things.
8. You've bought another raincoat. Can you
wear this many (raincoats)?

Chapter 8

L L ARE BT B RS 7
R &R P B4R 9
ni xThuan chi Zhonggué fin ma?
QLIRRAEEAL D
HRREEAL
ni shi bii shi xuésheng?
3. 4R AR Ao oK 7
R KA Ao N =G 7

nT jia zai Jiazhou ma?
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s e R AR TR
HeTeREFLR?
AY hui ba hui yong kuaizi chi fan?
5. 4R BB 7
R ?
ni lei ma?
6. g FEHEE?
e TRERIET
nY hui bd hul shud Hanyl?
7.4 %A ALY
ta ySu méi you nédn péngyou?
8. ki@ PEAA ?
HRELFPERA T
ni qliguo Zhonggub méi you?
9.t AEBAMMEEYEA !
hAELMACHEAR T
ni kanguo ni ge didnying méi you?
10 BAAEHEEAES?
MARAERAER?
na b&n sha ySu méi ybu yisi?
LA AEGHYERLARE?
hESHTEBLARE
nY shif$u dui Zhonggud lishi ydu
xingqu?
2. AR e T BA T
fRop e T BRA ?
ni chibdo le méi you?
21L& RREBRAC
ZoHREEBRAC
shi. wd shi M&igué rén.
28 REHE
boRaAtE e
hui. wd hui kai ché.
3. ki o REBFH o
Fg o KREIFHE
qliguo. wd qliguo Zhonggud.
0Tk o TR o
Tk o AT AR E o

kéyY. ni kéyT jie wode che.

5. %o KEFMHLER
2o KEZMHER
yao. wd yao mii na jian maoyi.
6.H o KA

Ko RAR

yBu. wd you qidn.

7. R& o BBMERMNRE

(ER®E) e
E& o KE&RIKE
(XK@)e

yuinyi. wo yuanyi g&n ni qu (mii
dongxi).
8. & o HEHLLE -
2o HEWRE o
hui. w hui shuo Hanyl.
9. Bk o REBLAPH
FER o &E LA 0
x{huan. wé xThuan chi binggilin.
0. &if o KABTEEY °
Eif o HALMAEY o
kanguo. wd kinguo na ge dianying.
3.1 fRR#®?
A& T
ni shi shéi?
Who are you?
2 R E K (Hs(s)/ HARRR)
548 7
iR (JURGE/H 2R )
"L F4R 7
nY méitian( jT di%n zhong/shénme
shihdw) chi zXofan?
What time do you eat breakfast every day?
3 RERE THRAE?
HhEXETILAH?
nf zuétian mii le ji b&n shu?
How many books did you buy yesterday?
L RAREREAEY ?
e KSR EA GWY ?
nY mingtian gen shéi qit kan dianying?
Who are you going with tomorrow lo see a
movie?
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S (&AM/ARM) BAE 9
(BAV/EAT) B2k 9
(w8men/nTmen) z&énme qu1?
How are (we/you) going?

6EHES V47
BHES K
dianying pido dudshio qidn?
How much money is a movie ticket?

TRERATEEY 7

REREMRB Y ?
ni xThuan kin nj gué didnying?

What country's movies do you like to see?

8 AMIB b ( H A2/ %2548 )
=K ?
AMNBLE (M2 2/ 054 )
BIRK ?

wdmen winshang (shénme shihou/ j¥

di&n zhong) huf jia?

What time are we returning home at night?

9. MIREM & 7
RREM X ?
shéi gén wdmen qir?
Who is going with us?

10. 1R & R, Loz % midg 9
& X8 b ok JUBAR 2

ni mé&itian winshang chi jTwin fan?
How many bowls of rice do Yyou eat every

night?

1L AR R B IR B T #7169 K& 9
R 2R R T 9769 K% 9

ni jigjie shénme shihdu mii le xin de
dayi?

When did your older sister buy a new
coat?

AR R EBMG LK 7
RRERMH LR ?
ni zui xthuan nj jian mioyi?
Which sweater do you like best?
BERETRAMRLE?
BREFRAETILE G ?
zhe shuang xiézi shi zai nir m¥i de?
Where were those shoes boughr?

14 R A KA 9
IRETUA LE 459
ni shi ji yug ji hio sheng de?
What month and date were Yyou born?
IEREEE 2 3Py S WY PR
BRANFER—LEH S bopa 9
zhe ge xuéxido yigong ydu dusshio
xuésheng? ;

How many students does this school
have altogether?

4.1 EBBRIE L # z&nmeyang
2. # 38/ 18 ndndao
3. T X &%/ % o0 k¥bushima
4. &% 2 z¥nme
5. TR Z B/ R & L k¥bushima
Y SOk TN F
z&nme y1 huf shi.
5.1 B3 5 B 4F o
2 3875 45 4% -
shénme difang dsu hio.
2 KA BB RHA = o
EA 2 RBE = o
wo shénme shihdu dou you kong.
3RS BB o
BARE K B o
shéi dou xThuan he kafsi.
$HBEYMTR o
2 aPHmTA o
shénme diany¥ng dou kéyy
5 AR BER 44T
L BRART o
shénme shihdu dou xing.
6. KA BBRELEZHE 2 o
Bt oM BazHz o
w6 shénme shihdu y& méi you kong.
7. RAE M o
AR 2 o
shéi dou rénshi ta.
8. AT BB R #5497 o

1+ 2 8 1R H745 o
shénme shfhou dou hio.
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9. H B e 0 3 5 BRAT o
2. G 8 4 Ho 75 ARAT ©

shénme anjing de difang dou xing.

10, HeAf e A _EARE L o
Hedpsle R EARE L o

shéi dou padbushang na zud shan.

6. 1. Q: How should we do this?
A: Do it how ever you want.

2 Q: Whom should we invite to eat?
A: Invite whomever you want.

3 Q: What should we buy mom?

A: Buy whatever you want.

4 Q: Where are we going?

A: We'll go wherever you want.

5 Q: How much tip do we give?
A: Give as much as you want.

6 Q: How do you write this character?
A: Write it however you want.

7 Q: Where is your younger brother?
A: Probably with my older brother.
Wherever older brother goes, younger
brother goes.

8 Q: Who will you dance with tonight?

A: I will dance with whomever I want.

Chapter 9

L1 4F# L/ AT L
BRIt LR/ BFE
fingzi de shangtou/fingzi shang
2L EFHEB/HFTE
BFWHEL/ETE
fingzi de lTtou/fangzi I
3. BT AR/ T EE
BFe L/ AT RY
fingzi de zudbian/fangzi de xibian
s BFHER/ATORE
B3t/ BT Rib

fingzi de ydubian/fangzi de dongbian

5. EFHTHR/ETT
BT Tk/EFT
fangzi de xidtou/fangzi xia

6. B Fo Rik
B AR
fangzi de dongbian

7. #eg i/ H ey Rk
Aehiein/ e Rk
ht de b&ibian/hi de dongbg&ibian
8 B FH @/ G THRAE
BFehhin/BFHRGR
fingzi de ndnbian/fingzi de
dongnanbian
0 L8y ik Ly B HE
L 1 8 B i
shan de n4nbian/ shan de xindnbian
10, L8 % R
L8 P 14
shan de zhongjian

2. 1. the person on the right
2. behind the house
3. the house in the middle
4. between the houses
OR in the middle of the house.

5. the lake to the west
6. to the north of the park
7. the park in the north
8. that girl in the front
9. in front of that girl

10. to the east of the school

LLHANEE -
MENREE o
hii zai gongyudn 1i.
2 MAENEGBHE -
i RN R R
hi zai gongyudn de xibian.
3. A AR R -
MENEGRLD
hd z3i gongyudn de dongbé&ibian.
4 MAENRY R o
MANRY @Y o
hii zai gongyudn de nanbian.
5. AENEYRE o
MAEANRG @Y o
hi zai gongyudn de nanbian
6. AL NEEF R
MANBE T H -

hd zai gongyudn de zhongjian

265
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4. 1. at my side
2. to the left of the teacher
3. outside of the country
4. to the right of that person
5. in front of you
6. There is a book on the table.
(On the table there is a book.)
7. There is a person behind the house.
(Behind the house there is a person.)
8. Inside of the house there are no people.
9. My younger brother is between those two
girls.
10. The library is in front of you.
S. 1. She climbed up the mountain.
2. He ran out of (from) that gate.
3. Everyday he runs up from there.
4. He took all of my money.

5. Younger sister brought over a lot of things.

6. Please bring this book back to the library.

7. Every afternoon he walks to the post office

to mail letters.
8. Please bring your Chinese textbook.
9. He walked home.
10. He doesn't want to walk into the room.

6.1 HEHZFHFEKT -
ta bd hdizi bei huijia le.
LEMERFTMEEFELT -
X FHMERLTFELT o
women bd zhuozi ban jin wizi 1T qu le.
3. B EE BB AAERT L
TERERAZERTF Lo
baba b# baozhY fang zi zhuozi shang.
4. R THRARLET 7
RRMFHANRLET ?
shéi ba beizi dido zai di shang le?
5. AT fede L h A E X o
M T REEFR LR X o
women bi1 néng bA che kai jin
gongyudn qit.
6. RARRILEHE LM
4+ o
AAREREABZ AR
* o
w8 mingtian yao bi che kai ddo Wang
xiansheéng nar qu.

7. REFFRAEEERT o
Bl ENKEHEBERT o
wo bi didi céng shu¥ 1Y 13 chi 14i le.
BT BRI MBI XKL ?
Rt 2z £ B KRR ?
ni shénme shihou b¥ ché kai dao wd
jia 14i?

9. RARBIE L H PR BR L o
EWRBIE S ST ERE o
w6 mingtian yao b wd didi dai dio
xuéxiado ql

10. T | AMAGeThEw
T o
ERT | E&MNMABev#Hw
KT o
ché huai le! women zhih3o bi ta tul
hui jia le.

T1LEERBEETE T REHK o
BHERPE=—TREL
tishiigudn 1i shtidian érshf ying IY lu.

L EEHEREERALR -
BRERBERELE -
tishfigudn If shiidian li¥ng ying 17 1.

3 EEMBEEETARZLSL o
BHEEREBETARER o
tiishigudn If shudian shiba ying 1Y L.

C BEEBES —TRES o
B4 &S — B RIS o
tishigudn If shadian y1 bii ying 17 i1,

SEEHRBEEARLES o
HABEREBEARELFE
tishiigudn If shtdian liti ying 1Y ban L.

6 ARMA T o
AR ERERE o
gongyudn If wd jia bl yuin.

7. A B AR RARE o
2B B K FARIE o
gongyudn if wd jia h&n yuin.
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8 NEMEAFIETE -
rEBRFEFEZ o
gongyudn li wé jia feichdng yuin.
N TEEEIE &
AEBERFKE -
gongyudn li wé jia ba tai yuan.
10. 2 ] B & FAR Y o
ANEERRRL o
gongyudn i wé jia hén jin.
8.1 HBEAEEAALE o
HE B & KA R o
Figud li Yidali bl yuin.
2 £ BT AR -
£ &P BRE o
Me&igué If Zhonggud h&n yuln.
3.l ATHEERSRHERE
EYBELEMERSHERE
% o
Nitiyué 1{ Boshiduin chiabudué liing bai
ying 1T L.
4 BRRAEMERE SiE?
KA EEES T
Abdaliya If Yinggud dud yuin?
5. N B b B Eig M 15 % ?
Fa ] BT Bk Mg ?
Jiazhou i Filuélidad zhou yuin ma?
6. hod K £ BARL o
gk & £ BRI o
Jiandda i M&igué h&n jin.
7. B FEAAM R KE o
EHFEB/MEKE -
Moxige li Dézhou b tai yuin.
S EmEMEBRTH —FRE
B o
ZhhTFRERRAE —BRL
o
Zhijiage H Mixigen bd dao yi bii ying 17
L.

9. B ASEHBIRKL o

ARBEHEBRYE o
Rib&n l{ H4ngu hén jin.

10. A ik O HA0E ik o
REEETHE LT o
Kamailéng i Baxi xiangdang yun.

Chapter 10

1. 1. He loaned the camera to me to use.
2. Wang Ming sent the chocolates to his
girlfriend.
. Mom hung that picture on the wall.
Don't put the cup on the television.
My dog ate my homework.
I wiped the bike clean.
My younger brother crashed his car.
1 enlarged the photo.
Please pull open the door.
In less than an hour they finished packing
the suitcases.
11. Can you wash this piece of clothing clean?

Somagmew

[

He drove the car into the park.

1 carried the child home on my back.
The students carried all of the things to
Professor Gao's house.

. I have to return the books to the library.
Younger brother drove my car to school.
Where are you shipping the things to?
Please move the bookcase to the study.
Please bring your books here.

Please take (pull) the dog outside.

. Please bring my dictionary here.

. She pushed her boyfriend out the door.

3L EZREEEET o
A HERLT o
wo bi shi nd huf jid le.
2 RRERT —F
REBET—¥ o
w0 bd shii kan le yiban.
3. R ERRT ©
EEHERT o
w0 bi shii kan wién le.
L RIEEGLREF -
BB RES -
wo bi shi jie g& wo didi.

Lol

— S 0 %0 =1 O\ L

— p—t
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10 X REEERRBRE o
KERBAEERMLE o
dongtian méi ydu chiintian name méi.
Winter is not as pretty as spring..

7L PRAREBAGEERS -
FERALEBABRERS o
Zhonggué rén bY M&gud rén he chd
he de duo.

2 R BBEFE/ERR
HBPBEFERILERR
w0 ji&jie xi€ zi xi& de b1 wd pidoliang.

3. RRARTIARBAFS -
EEARTIRARERRS -
wo méi ydu wd gege wan feipin wan de
duo.

4 B IEBEBFIEESE -
1595 B R ILE ST o
mama zuod cai zuo de bl baba hio.

5. & R EEBHBA R o
FHRESBRBE A o
gége gen baba ching gé ching de
yiyang ho.

6. KA B LA Bk o
EROREF v 9 T RT3

w0 de m3 pio de bY bié€ de mi kuai.

Chapter 12

L1 L you, X you
2. 3% /3% héior 4 y&; ¢
3. 3R gen or = hé; 3B /1% hdi, 44 y&,
or ¢
4.4 yEor g, R genor Fo hé
5. ¢, /3% hdi or 4 y& gor 4 y&;
& gen or #= hé
6. /3% héi, 4 y¥ or % I lingwai
7. ¢, 3#/% héi or 42 y& 3} gen or
#a hé
8. ¢, X ydu, or 3t jit
9. ;3% &/ 1% & hdishi
10. 3k gén or #= hé or i} & /if 7 hdishi;
¢; % /3% héi or 4, y¥
11. #k gén or #= hé

12. ¢ X ydu, or 4 y&
13. ¢
14. 6

15. ¢; 32/1% héi or ¢; #} gen or F= hé

21 RTMIATEYARRETERE -
EMNATEBAERIERE ©
women kin le diinying yThou jitt huf
xuéxiao qi.

LEMETEFEURKAET —AF
LE o
BMNETFUREREST —AF
X 4 o
women xi& le zi yThou jili nian le y1 bén
Zhongwen shi.

3. 24T FHRUEARE AR X
AT FIRAERE SR K o
xuéshang chi le ziofan yihou jit dio
gongyudn qi.

4B T EUKEET o
M ETEURERLET o
tamen mii le pido yY hou jiti shang cha
le.

5. KT FRHEE o

w6 pio le bd jiti hui jia.

L EFETULKETEEL -
HKELTUAEHBTEE -
wo biye le yihdu jitt ddo Zhonggué qi.
OR

KEBTERBREPHEL o

AETLABEHEFTEE -

wd bi le y@ yThou jilt ddo Zhonggué qi.
2 KFFEET AR E

*7T e )

EFFRLTUERETE

*7T o

w0 gége biye le yThou jit dao Zhonggud
qule. OR

HIAFET EUARETHE

*7 o

EFFETLAERE T E
£T o

wd gége bi le y& ythou jili ddo
Zhonggud qi le.
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. ELTHRBMAEREAETY °
HETHMAEHREARY o
w& chi le winfan yThou jitt qit kén
dianying.

A RETHEAERETEY °
FLTHMAERAT Y o
wd chi le winfan yihou jilt kan le
dianying.

5. & # T HAE LB LK o
KA TR ALAIRH o
wd ko le shi yThou jil xidng chi
binggilin.

4.1 FAFRLFARAR A LR o
KA KLFARARAR R o
wd m&itian chi z3ofan yigidn dou x{
zdo.

2. & EH AR Lo HRER -
FuHUAR ke RE T
kan diinying yiqidn xian b3 gongke
Zubwan.

3. ERTEATNCERT REF
T
AEPEAMCEETAFY
X o
wd 14i Zhonggud yigidn yijing xué le
li¥ng nidn de Zhongwén.

4 F B AT AA KRBT o
£ AR AF RAF T o
qlt gongyudn yiqidn xian kan danqi hdo
bi1 hio.

5. AR ARF BB A EFE o
SRANFH A EFE
huf jia yiqi4n qing dao y6uji qit ji xin.

5. 1L HEFEUMAEHT L o
HEF BT RELP L o
wd qii Zhonggud yigidn b hui shud
Zhongwén.

2. HAVEEF AR REH A o
KAVFRF AN R EHF o
wdmen xué hanzi yiqidn xian xué
pinyin.

3. E WM AR T AL ©
W, % FH 46 VAR T AR IE o
dianying kaishY yiqidn kéyY shuo hua.

4 R ERBAFNERAT THT
,.-_*EF. °
A ERFAMERITIANT
wd shang daxué yiqidn zai yinhdng
gongzud le yinidn.

5. B R AR KM B RL o
HERATENLBRT
nY hui jia yYqi4n wSmen xiin he ché ba.

6. 1. When the weather is hot you should drink

more water.

2. When you are studying it is best not to
listen to music.

3. When younger brother is busy he doesn't
eat lunch.

4. When the weather is good the children
all play outside.

5.When I ride the bus I always review
Chinese characters.

7.1 &K EEEEE AATR o
HIHHBREFATE o
wb xido de shihou 130 gf zixingche.

2. BEVE TR FRAA RN -
B TR IEARA R
baba chi z3ofan de shihou dou kan
baozhi.

3. K R RS o
£ RO RHEE AT o
wb 12i de shihou kiode bii hio.

s AL AR R RREAKT o
trot b BRSO RIR AR KT o
nY chi Zhonggué fan de shihou yinggai
yong kuaizi.

5. 4% HB4E B B &Y BE AR AR OB IK o
£ F AR AT B
wi jijie kai che de shfhou dou chang
ge.

8.1. FiB/ i bigud, ¥ & késhi,
42 % danshi
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2. X rdn'ér, 18/ R 1T biigud,
T & kishi, 42 £ danshi
3. Ri®/F it bigud, T & kishi,
12 & danshi
4. R B R/K X % finguoldi
5. 8 1 yaoburdn or ZTH|/ET M fSuzé
6. =] & ké&shi, 122 danshi
7. R A yaoburdnor BB/ T 0] fuzé
8. 12 biidan ... & B érqi¥or
42 bidan ... K & fin'ér
9. B/ i biigud, ¥ & késhi,
12 & danshi
10. R/ i bigud, T & k&shi,
12 % danshi

9. 1. 4= & rigud (or other conditional in same

category)
2. 3R/ & 8K suirdn ... T 2 kishi,

12 & danshi
3. /A i biigud, T & késhi,
12 & danshi
4. 3R/ & fX suirdn .. [ & késhi,
12 % danshi
5. Ri8/F it bigud, T £ késhi, 42 £
danshi
6. 3R/ & K suirdn .. 7 2 kshi,
12 % danshi '
7. BB/ B A yinwei ... B7 1A subyY
8. B RB/E A yinwei .. A7 A subyf
9. FrAF chifei ... Z 8]/ E M fuzé
10. B 3 yineY or AT 1A sudyY
11. £ 1 & yaoburdn or T 8]/ E M fSuzé
12. R & yioburdnor BB/ M fSuzé
13. BR A& jirdn or B &/ # yinwei
14. 3% 2 jitshi
15. 42 & rigud (or other conditional in
same category)
Chapter 13
LLEZRSRFHE o
REASREN A o
wo shi jintian m¥i de sha.
OR
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HERAREEY -
HAESRE ) o

wo shi jintian mi sha de.

It was today that I bought the book.

2 ARENEEAINIRGY o
REENREAB T EN o
wd shi zai gongyudn 1Y kinddo W4ng
[doshi de.

It was in the park where I saw teacher
Wang.

3LARLKFRERERY o
AR EFINRERALY o
wo shi qiinidn rénshi Chén Lili de.
It was last year that I met Lili Chen.
L ERRAERLRENGEZ o
AEEEERHS o
wo shi zai ché shang mii de pido.
It was on the car that I bought the ticket.
5 A RBRIEZGMHE o
KRR I B o
w0 shi gén Zhang I¥oshi ji2 shi de.
1 borrowed the book from teacher Zhang.
6. KREBTCLILIY BE o
wd shi zai Ndnjing chi ddusha bao de.

1t was in Nanjing where I ate red bean
paste buns.

T ERREBEER—F LT H o
S & S X R I
w3 shi er ling ling yT nidn qi1 de
Zhonggud.
1t was in 2001 that I went to China,

. ARERE LANGMEETY o

ARERG LAGRANEH -
w6 shi zudtian winshang kan de na ge
dianying.
It was last night that I saw that movie.

0. A FFRE T BHEAREH o
RFFTREFEKKIREY o
wo gége shi zai Zhonggud lian taijiquan
de.

It was in China where my older brother
practiced taiji quan.
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10 hREA&FAEN?
REJLA LS 287
ni shi jT yue jT hao shéng de?
What month and day were you born?
2.1 ZREEFBERKRS ©
ARAEEBRKY -
wo shi zai M&igué zhing da de.
2 BRAE—HNBFEEN o
HA—HANBF R
w4 shi y1 jiii ba wil nidn bi ye de.
I RARPERY o

KEENFERY o
w9 shi céng Zhonggud 14i de.

4 RREEEETLY o
ERAEEBFPLN o
w3 shi zai M&igué xué Zhongwén de.
5. WA & — LI E 85 o
A B — =S 458
tamen shi y1 jiti jill &r ni4n ji¢htin de.
3.1 AA KRB -
AR #RA BRI -
bayue de tianqgi y& hén re.

In addition to July, August's weather is
also very hol.

2 RELEBRFBER o
KELBRKBE

wo y& xThuan he cha.
Besides coffee, I also like to drink tea.

3. S g T BIR

PG LR B4R o

mama y& hui zud Zhonggué fan.
Besides American food, mom can also cook
Chinese food.

4. B T RS
chiile wd didi yiwai
In addition to my younger brother, my
younger sister is also married.

5 BMXFAEFEET o

ENEFHANFBEET o
women qimidn dou dao Zhonggué qu
le.

Except for older sister, we all went to
China last year.

6. T &% F A9
chile wd mingzi yTwai
Except for my name, I wrote all of the
characters wrong.

7. VAT o
HAARLRT o

women dou chibio le.

Except for younger brother, we all ate until
we were full.

8. & H At (7] 89) F AR -
& A At (3] 89 ) FARINIR o
w3 qita de (biéde) zi dou rénshi.
Except for this character, I know all of the
other characters.

9. B T & VAL
chiile wd yiwai
In addition to me, my younger brother also
studies Chinese.

10. B T A9 A Sh
M T AR RASh
chiile Zhdo Ming yiwai
Except for Zhao Ming, we've all seen that
movie.

4.1 Rig—EFH LR
KiE—AMNFATINR -
wd lidn y1 ge zi dou b renshi.
2 fig B ELRANE o
ik BRI o
ta lidn Riyii y€ ting dé dong.

3. itttk £B o
bhEmYuRkd -
didi lin Nitiyué y& méi quguo.

4 @A E B
B FAE R o
lidn gége y& xihuan ta.

5. K- RBLEA o
£ E—RBELRE °
wd lidn yi kudi gidn y& méi you.

6. IR L FRELT o
EROLFLEHRT o
lidn nY de mingzi y& xi€cud le.
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7 foid— 4 AT, o
fo ik — ) 3 A B W, o
ta lidn y1 ju hua y& méi shuo.
8 i & L FiB o
H A FHAET o
lidn didi y& qiguo.
9. KL KA TREE o
BRI R S o
lidn bingqilin y& bid hui chi.
10. 38 & JNAL7E o
o3 F JNALg, o
ta lidn kiigua y& chi.
5.1 BAERBKIEKELLT o
ERALBRIKLRT o
dangdo rang meimei chi wénle.
LERGITERARERT o
ZOITFIEARERT o
w0 de xingli ring rénjia ndzdu le.
3.5 FHERKBET o
BFIEKRT o
fangzi rang hud shao le.
4 R ERARTRT o
B ERAREILT o
wd de che bei rénjia péng huii le.
5 BIRAKM A BB FRET o
w0 meimei jido bi€ de hdizi ch4oxido le.
6. 1. The wife was hit by the husband.

2. The teacher's pen was taken away by the
students.

3. His shoe was chewed up by the dog.

4. The window was broken by younger
brother,

5. My little bird was released (set free) by my
younger brother.
6. My package was lost by the post office.

Chapter 14

L 1. B E/% % L shifishang or
EFE/ R 5 qishi
2. %#1% hioxiang or #8443/ £ 4% xidindé
3. & bdior £ & tirdn
4. % A& jingrdn or B #X jurdn
5. 3R KT 40l 38 % P %2 ju wé sud zht

(2]
B
p—

6. ¥¥1% hioxiang or 43/ 5 43 xidindé
7. & £ 2 kin shang qi
8. 4% #X tdirdn or & bdi
9. /& #& jurdn or % X jingrdn
10. f§ A/ A jiAnzhi
11. % 78 3] méi xi¥ing dao
AR #E A yIwd kan

[
o]

. 1. *@ ba or B ma

.M aor 4 o

.M aor "B wo

. "E baori la

. & ba or % ma, % la
. "%, ba or %k ma

. "f yaor % neor % o
%% ne

. & ba

. %% ne or *f ya

=T~ R B e N T -

—
o]

."F yaor "™ aor "B ne
.¥& baor#i la
3.% la

4.% laor™™ a

5% la

(o]
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7. fbid — &) s R B o
ik — 8 E LR
ta lidn yI ji1 hud y& méi shuo.
8.i Al o
£ A b o
lidn didi y& quiguo.
9. i IKE AL T EL o
BERERELREL o
lidn bingqilin y& bud hui chi.

10. #2188 F JhALeg, o
& F Nvg, o
ta lidn kiigua y& chi.

5. L ZAMRIMCLAT ©
FHILRKLRT o
dangao rang meéimei chi wiénle.
2 RHMITERAREAT o
HGTFRIEAREAT o
wo de xingli rang rénjia ndzdu le.
LEFEKRT o
BFIEKBRT o
fingzi rang hud shao le.

4 RO PRARAIRT o
EOERARBIRT o
wo de ché bai rénjia peng huai le.
5 BB G RFHET o
wo meimei jido bi€ de hdizi chdoxido le.
6. 1. The wife was hit by the husband.

2. The teacher's pen was taken away by the
students.

3. His shoe was chewed up by the dog.

4. The window was broken by younger
brother.

5. My little bird was released (set free) by my
younger brother.

6. My package was lost by the post office.

Chapter 14

L1 M /%57 E shifishang or
R/ L5 qishi
2. ¥F1% h¥oxidng or B84%/ 8 4% xidndé
3. & bdi or £ X tirdn
4. # & jingrdn or B X jurdn
5. 5 & T 50/38 8 BT 4o jit wd sud zhi

@
—_

6. %1 1% hdoxiang or #8413/ 8 43 xi¥indé
7. & L% Kan shing qut
8. 4 #X tiirdn or & b4i
9. & # jurdn or 3% X jingrdn
10. 7 A/ # A ji¥inzh
11. 7% 78 8] méi xi¥ng dio
12. 4% £ & yI wd kan

. 1. "® ba or % ma

. aor % o

. "™ aor % wo

. " baor % la

. "B ba or % ma, %k la

. " ba or %k ma

. "f yaor % neor# o
%% ne

. Y& ba

. %% ne or *f ya

= - B I o O L ¥ B

p—
<

. "% yaor ™ aor % ne
."E baor+ la

3.% la

4. %5 laor ™ a

5.% la

[ o]



A-Not-A questions (see Questions: Verb-NEG-
Verb questions)

Ability, 68-69

Achievement verbs, 82-87
and aspectual suffixes, 83
and b3 je, 190
and passives, 241
and resultative verb endings, 135

Activity verbs, 72-79
and aspectual suffixes, 73-74
and bd fe, 190
and obligatory objects, 75
and resultative structure, 135-136

Addition: '
words that link nouns or NPs, 209
words that link VPs, 209-211

Adjectives (see Stative verbs)

Adverbial modification structures:
adverbial contrast connectors, 224-225
modification of activity verbs by manner

adverbials, 77-79
sentence initial adverbs and adverbial
phrases, 243-244

Adverbs, 88-110

afier (see Sequence)

although (see Contrast)

and (see Addition)

Approximation, 5-7, 102

Aspect:
aspectual suffixes

and achievement verbs, 83

and activity verbs, 73-74

and resultative verbs, 136-7

and stative verbs, 52-53, 78-79
V-T (perfective aspect), 119-128

279

Index

V-#% zhe (durative aspect), 128-131
V-i8/it guo (experiential suffix), 131-134
Auxiliary verbs, 68

ba &, 247

bi 4e, 116, 183-184, 190-194
because (see Cause and effect)
before (see Sequence)

bei # and passives, 240-242

bl ., (see Comparison, more than)
but (see Contrast)

cdi 7, 89,99, 101-102, 216-217
Calendar time, 28-29

Cause and effect, 208, 230-232
Certainty, 97-99

Change of state (see S-T)
chile...yiwai i 7...

¥A 9t (see Focusing
constructions)
Classifiers, 2, 23-26
Clock time, 30-34
Commands (see Suggestions)
Common nouns, 16-17, 23, 37, 38
Comparative, 54, 196
Comparison, 195-207
equal to, 200-201, 204-205
including the activity in the comparison, 203-
205 '
less than, 198-200, 204
more than, 195-198, 203-204
not equal to, 201-202
Conditionality, 228-229
Conjunctions (see Phrase and clausal
connection)

Content questions, 158-160
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Contrast:

adverbial contrast connectors, 224-225

ér @ and/but, 210

indicating contrast with shi %, 225

paired contrast connectors, 224

sentence initial contrast connectors, 225-226
Copula (see shi &)
Coreference (see Identity of reference)

Coverbs (see Prepositions)

de 1%:
and comparison structures, 203-205
and extent phrases, 62-63
and intensifiers, 61-62
and potential suffix, 144-146
and resultative verbs, 140-144
and verb modification, 77-78
de shihou & 8 42/698¢ 4%, 222-224
de # and modification of verbs by manner
adverbials, 79
de &j (see Noun and NP modification)
Decimal fractions, 8, 12-13

Direction:

directional expressions as resulative endings,

182-183
directional movement, 180-181
and jit1 3%, 100
potential form in directional expressions,
143-144
and prepositions, 111-113
Discounts, 13-15
Disjunction, 212-215
Disposal construction (see b3 e,
Distance, 185-189
dou #f, 90-93
Doublele 7, 128
Durational aspect (zhe %), 53, 73, 128-130

Emphasis:
with de 4,234 n.
with shi &, 50 n.

equal fo (see Comparison)

even if (see Conditionality)

even more (see Comparative)

even though (see Contrast)

Experiential aspect (see guo i/it)

Extent modification (modification by extent
phrases), 62-65

Final particles, 246-251
Focusing constructions:
chiile ... yiwai I% 7 ... 149}, 237-238
lidn NP y&/dou i#/# NP /4%, 239-240
passives, 240-242
shi..de & .. ¢, 2347
Fractions, 9-12
Frequency:
and achievement verbs, 83
and activity verbs, 74-75
adverbs, 94-95
and stative verbs, 53
Future
and adverb zai & , 94
and hui €/4, 68
and kudi yio £, 119
General time, 72, 82
Grammatical category shifts, 48-49, 85-87
guo i®/i¢ (Experiential suffix), 131-134
Habitual time (see General time)
héi #/i%, 93-94, 124, 132,210
Human and animal reference points, 181

Identity of reference, 18, 20-22

if (see Conditionality)



INDEX

Inchoativity (see S-T)
Inclusion, 93-94
Indefinite expressions, 23, 93, 165-168
Intensifiers and modification of stative verbs, 53-
35, 61-62
Interrogatives (see Questions)
jit #t:
and identification, 100
and sequence, 126

and uniqueness, 99-101

less than (see Comparison)

le7 (see V-1le T andSle 7)

lidn NP y&/dou i#/i& NP 4L/#F (see Focusing
constructions)

Location, 82, 111, 172-179

ma *%/ (see Questions, Yes-No questions)
Manner adverbials, 77-79
Measures (see Classifiers)
méi you & A (see Comparison, less than)
Modals (and English modal auxiliary verbs), 68
Money, 35-36
more than (see Comparison)
Movement:

directional expressions, 180-181

directional expressions as resultative endings,

182-183
and prepositions, 111-113

and relocation verbs, 183-185

Narrative presupposition, 208
Narrative sequence, 101, 215-219
ne %, (see Final particles)
Negation:

and achievement verbs, 82

and activity verbs, 72

and adverbs, 89-90, 105
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and manner adverbials, 78-79
and potential endings, 140-141
and resultative verb endings, 137
and S-T le, 120
and shi %, 66
and stative verbs, 51-32
and Verb-NEG-Verb questions, 47
Negation words, 46
Nominalization of VPs, 20
not equal io (see Comparison)
Noun and NP modification:
location phrases as NP modifiers, 175-176
NP modification:
with de 44, 37-42
without de &Y, 42-43
involving specifiers and numbers, 23-28
Noun phrases, 19-20
(see also Noun and NP modification)
Nouns, 16-19
(see also Noun and NP modification)
Numbers, 1-15
ordinalization (ordinal numbers), 8

Obligation, 50, 53, 72, 95-97
Opinion, and 3% 2 /i% & hdishi 212
or (see Disjunction)

Ordinal numbers (see Numbers)

Paired connectors;
cause-and-cffect, 230
contrast, 224
Parallel phrases (see Questions, Question words
in parallel phrases)
Passives, 240-242
Past:
and adverbs, 90, 93, 94, 104
and guo #/1F, 131-134
and méi %, 82, 124, 152
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and sequence, 126-127
andshi...de® ... 45 235
and V-le 7, 121
and Verb-NEG-Verb questions, 150
Percentages, 9-12
Perfective aspect (see V-1e 7 )
Permission, 68-71
Phrase and clausal connection, 208-232
addition, 209-211
cause-and-effect, 230-232
conditionality, 228-229
contrast, 224-228
disjunction, 212-215
Sequence and simultaneity, 215-224
Possession:
and pronouns, 37n.
you # and possession, 67
Possibility, 68-69, 97-98
Potential suffixes, 140-146
Prepositions, 111-118
Present time, adverbs, 90, 93
Progressive change, 55-56
Pronouns, 16-17, 21-22, 37-39, 181
Proper nouns, 16, 38-39
Punctuality, 99-100

Quantity:
adverbs that indicate quantity, 94
classifiers that indicate quantity, 23-24
numbers + classifiers, 23
quantifiers, 23

Question words
as indefinite expressions, 165-168
in parallel phrases, 169-171

Questions:
content questions, 158-160
questioning a situation, 161
rhetorical questions, 162, 247

INDEX

Yes-No questions, 147-157
Verb-NEG-Verb questions, 147-150
with ma =&/« 147
with shiféu 2 %, 150

Reﬂexive pronoun, 18
Relative clauses (see Noun and NP modification)
Relocation verbs (see Movement)
Repetition of stative verbs, 62-63
Resultative complements (see Resultative
structure)
Resultative endings and activity verbs, 76-77
Resultative stracture, 135-145
potential form:
in directional expressions, 143-144
of resultative verbs, 140-143
Reverse sequence, 219-221

Rhetorical questions (see Questions)

S-T,119-122, 128
Sentence connection (See Phrase and clausal
connection)
Sentence final 7 le (see S-T le)
Sequence:
and cdi 4, 101
and clause connection, 208
and jiti 3, 100
narrative, 215-219, 222
reverse, 219-220
in the past, 126
and V-T le, 125-128
Serial verb phrases, 125-126
shi £, 65-66, 234-236
Simultaneous situations, 222-224
Speaker perspective, 105-106, 180-181, 243-251
Specifiers, 22, 26-28
Split choice questions (see Questions, Verb-
NEG-Verb questions)



Stative verbs:
of ability, possibility, and permission, 68-72
adjectival, 49-50
and aspectual suffixes, 52-53
and duration and frequency, 53
and extent phrases, 62-65
and intensifiers, 53-54, 61-62,
modification by repetition, 62
and negation, 51-52
and noun modification, 37, 43
of obligation, 72
and progressive change, 55-56
shi &, xing 4 and you #, 65-68
Suggestions, 247
Superlative, 197

Time (see Calendar time, Clock time, Time
phrases)

Time phrases, 235

Tone sandhi, ii

Topic, 19-20, 21 n., 91, 233-234

Topicalization, 233-234

Uniqueness, 89, 99-102
Universality, 90-93

Verbs and verb phrases, 46-87
(see also Achievement verbs, Activity verbs,
Stative verbs)

Verb-NEG-Verb questions (see Questions)

when (see Simultaneous situations)

while (see Simultaneous situations)

y& 4,
both . .. and (y& 4. ... y€ ), 210
and inclusion, 93
and indefinite expressions, 166-168
linking VPs, 209

Yes-No questions, 147-157

INDEX
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yihou vA /A &, 126-127, 215-217
yYqidn »A37, 219-221
you A

and existence, 177-178

and negation, 51-52

and possession, 67

yue #% (see Progressive change)

zai /&
and duration, 128-129
and location, 111, 177-178
and punctuality, 99

zhe #, 53,73, 128-131

zui £ (see Superlative)
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